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Šampaňské hned po zločinu člověka trochu zpomalí…

	(Märtha, 79 let)

	


PROLOG

	Když devětasedmdesátiletá Märtha, důchodkyně hledaná policií, nacpala do velké květované tašky sýr, argentinské klobásy a lahůdkovou pastu z korýšů, znamenalo to pro ni začátek nového života.

	Klimatizace hučela, nákupní košíky skřípaly a hluk z prodejny působil uspávajícím dojmem. Byl nejvyšší čas vrátit se do apartmá v hotelu Orleans, kde bydlela se svými přáteli. Drink a něco k zakousnutí jim před večerní rundou hazardních her přijde vhod. To tady, v Las Vegas, se to všechno stalo. Märtha si tiše, spokojeně prozpěvovala. Po štamprličce moruškového likéru se hned líp švindluje.

	„Přátelé, teď se vrátíme do hotelu a připravíme se,“ řekla a shrnula si krátké bílé vlasy pod široký klobouk proti slunci. Pěstěnýma rukama pevně svírala tašku a její černé boty od Ecca hlasitě klapaly po chodníku. Její kumpáni Lumen, Motyka, Anna-Greta a Stina, také samí důchodci, přikývli na souhlas, u pokladny zaplatili za nákup a vyšli za ní. Švédsko opustili před více jak půl rokem, po svém posledním robinhoodovském kousku, a od té doby se snažili být co nejméně nápadní. Ale teď toho měli právě dost. Kdo se nudí, nežije. Byl nejvyšší čas zase se do něčeho pustit.

	Před obchodním domem na ně čekal pes a vedle něj stála chodítka. Fenka kokršpaněla radostně kňučela a vyskakovala na Märtinu voňavou tašku. Pětice důchodců, nebo Liga seniorů, jak si občas říkali, brávala hotelovou fenku na vycházky, a když se s ní Märtha trochu pomazlila, laskavě, ale kategoricky ji ze sebe setřásla. Pak se rozhlédla, a když byli všichni připraveni, vykročila. Ostatní ji spěšně následovali.

	Bílé hotelové budovy se nad nimi tyčily do výše a asfalt se leskl. Neonové vývěsní štíty blikaly, bylo vedro k padnutí a kolem nich prosvištělo policejní auto. Po pouhých pár krocích byla Märtha úplně propocená. Ztěžka oddychovala, zahnula do Hayes Street, vytáhla vějíř a začala si broukat píseň Až na vrcholky hor. Liga důchodců se už zanedlouho navždy zapíše do dějin Las Vegas. Dokonce i Las Vegas.
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	Zaměstnanci blízkého De Beersova klenotnictví nejspíš měli nějak zareagovat. Ale bezpečnostní dveře se otevřely dokořán a hlídači úslužně ustoupili stranou, protože dovnitř vešli tři vousatí mladí muži, kteří měli očividně naspěch. Dva z nich měli slepecké psy a třetí svým přátelům pomohl k pultu. Prodavačka se na ně soucitně usmála. Muži ji zdvořile pozdravili a požádali, aby jim ukázala vybroušené diamanty. Pak vytáhli pistole.

	„Naval ty diamanty!“

	Prodavačka a její kolegové instinktivně o krok ustoupili, rukama šátrali po spínači alarmu, ale zároveň vytahovali zásuvky plné lesknoucích se drahých kamenů. Roztřeseně pokládali kameny na pult. Dva lupiči zatlačili hlídače ke stěně a odzbrojili je, třetí mezitím rychle strkal diamanty do speciálně upravených psích obojků. Za zářivými drahokamy pak rychle následoval tmavě modrý safír a nějaké další kameny, které ještě v dílně nestihli vybrousit. Lupiči vyprázdnili zásuvky a nevšimli si, že jedna z prodavaček stiskla spínač alarmu. Když alarm spustil, ještě v rychlosti zastrčili do obojků poslední kameny, zatáhli zip a upalovali ven. Poslední vyhodil pojistky, takže bezpečnostní dveře za nimi zapadly a nešly otevřít.

	Na ulici si muži sundali paruky, ale sluneční brýle si nechali. Pak klidně vykročili po ulici, jako by se nic nestalo. Trik se slepeckými psy už použili dřív. Fungoval dobře a lidé pak byli méně ostražití.

	Muži, kteří vypadali jako úplně obyčejní chodci, beze spěchu zahnuli do Hayes Street, kde měli zaparkované auto. Ale zhruba po sto metrech už to nevydrželi a ohlédli se, aby zjistili, jestli je někdo nesleduje. V tu chvíli se srazili s bandou důchodců, která zabírala skoro celý chodník. Pět staříků si zplna hrdla prozpěvovalo a za chodítky dělali drobné taneční krůčky. Lupiči na ně zůstali civět.

	„Give bacha,“ řekla Märtha a dál prozpěvovala se svými přáteli. Zpívali společně ve sboru celých třicet let a i teď je bavilo nahlas spolu trylkovat.

	„Až na vrcholky hor,“ prozpěvovali si vícehlasně a jako pokaždé, když zanotovali právě tuto píseň, zmocnila se jich nostalgie a stesk po domově. V tu chvíli byli ve vlastním světě, nevšímali si ničeho kolem a nespěchali, protože Barbie potřebovala očichat tolik zajímavých věcí. Cestou minuli spoustu restaurací, kasin a obchodů s klenoty a Märtha si libovala. Las Vegas je město dobrodruhů a ona a její přátelé sem patří.

	„Give way!“ zařvali na ně muži se slepeckými psy.

	„To vy mi máte give way, pitomci,“ odpověděla jim Märtha, ale uskočila, když na ni jeden ze psů vycenil zuby. Teď je potřeba jít na to přátelsky, pomyslela si rychle a vytasila se s argentinskou klobásou, zatímco Lumen vytáhl pastu z korýšů. Ale velký vlčák nabízené dobroty úplně ignoroval, výhružně zavrčel a vrhl se vpřed, aby Märthu kousl do nohy. Díkybohu se Lumenovi povedlo vsunout mezi ně své chodítko a vlčák se zachytil obojkem za košík na chodítku. A vtom se splašila Barbie.

	Z obřího vlčáka dostala panickou hrůzu, vyděšeně ňafla a vyrazila tak rychle, že se Stině vytrhla. Vyjící Barbie se řítila pryč a vodítko za ní jen vlálo, načež se mužům vytrhl druhý slepecký pes, černý labrador, a vyrazil za ní. Barbie totiž byla velmi roztomilá fenka a ke všemu ještě zrovna hárala.

	„Fuck, fuck, ten obojek!“ řvali muži, když viděli, jak labrador mizí i s diamanty. Dva se za ním rozběhli. Na místě zůstal vlčák, který byl pořád ještě zaseklý za obojek, a lupič, jenž se ho zoufale snažil uvolnit.

	„I am strašně sorry,“ řekla mu Märtha.

	„Fuck you,“ odpověděl jí na to.

	„If you take it easy, půjde vám to líp,“ pokračovala Märtha, naklonila se k němu a podle nejlepšího vědomí a svědomí se mu snažila poradit. Ale chlap s obojkem jen trhal, aniž by se mu ho povedlo uvolnit. V tu chvíli se ozvaly sirény několika policejních aut. Lupič ztuhl a škubl vlčákem tak razantně, až se obojek rozepnul a zůstal viset na chodítku. Potom mladík úplně zpanikařil, rozběhl se po ulici a vlčák uháněl v závěsu za ním.

	„Hey stop! You forgot your dogband na mém chodítku,“ křičela Märtha a divoce mávala, muž se ale nezastavil. Místo toho uháněl ke svému autu. Jeho kumpáni sirény také slyšeli, vzdali hon na černého labradora a rovněž utíkali k autu. Cvakli klíčem a otevřeli ho, vrhli se dovnitř a s hlasitým zaburácením nastartovali, aniž by naložili psy. Pak se skřípěním pneumatik zmizeli za rohem.

	„Zvláštní lidi! Vždyť oni ty slepecké psy snad ani nepotřebují,“ hudrovala Märtha. Pak obojek uvolnila přesně tak, jak předtím radila tomu muži. Vydechla si, pomalu zavrtěla hlavou a zahubovala: „Že si chlapi nikdy nenechají poradit.“

	Märtin dobrý přítel Lumen se na obojek podíval.

	„Dej ho do koše na chodítku, pak tomu majiteli zavoláme. Určitě na vnitřní straně bude jeho jméno.“

	To všichni považovali za dobrý nápad, a jakmile se jim povedlo přilákat Barbie, pokračovali dál do hotelu. Ale v tu chvíli se na ně pověsil ten černý labrador a před hotelem Märtě s konečnou platností došlo, že budou muset zavolat i jeho majiteli. Sundala mu obojek a položila ho do košíku na chodítku právě ve chvíli, kdy k nim přistoupil hotelový portýr.

	„Thank you so much,“ vyhrkl nadšeně, zvedl svého mazlíčka a s Barbie v náručí rychle odkráčel do hotelu. Labrador zaštěkal a rozběhl se za nimi, ale nestihl to a velké prosklené dveře se mu zabouchly přímo před čumákem. Zničeně dlouho zíral skrz sklo a teprve pak odběhl se staženým ocasem pryč. A Lize důchodců zbyly dva obojky.

	„Na pokoji mám lupu. Na řemínku bude určitě něco napsané, nebo by mohl být lísteček pod tím zipem,“ řekla Märtha a pak všichni společně vyjeli do osmého patra a zamířili do apartmá číslo 831.

	„Život je tak zvláštní, člověk nikdy neví, co se mu přihodí, že?“ švitořila Märtha o chvíli později, když rozložila na stole jejich večerní drink a něco k němu a vedle toho položila lupu. „Tak se podíváme, co je tu napsané.“

	Märtha zkoumala vnitřní stranu obojku, ale ať se dívala, jak se dívala, nikde nebyla ani písmenka, ani žádné iniciály. Rezignovaně rozepnula zip, aby se podívala, jestli najde lísteček se jménem. V tu chvíli něco dopadlo na parkety. Motyka se sehnul, sesbíral ze země nějaké drobné kousíčky a položil je na talíř.

	„Psí dobroty v obojku, to je ale praktické!“
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	„Psí dobroty, to bych se tedy divila,“ řekla Märtha a osahala jeden z těch kousků. „To už by psi z Las Vegas neměli zuby. Sáhni si, vždyť je to tvrdé jako kámen.“

	Všichni se sklonili nad stůl, prohrabovali se těmi kousíčky a nastavovali je proti světlu. Nejdřív úplně ztichli a pak zalapali po dechu.

	„Panebože, to vypadá jako diamanty. Opravdové diamanty!“

	Za oknem hotelu blikala světla města. Rozsvítily se poutače s reklamami, světla pulzovala a na obrazovkách se míhaly neony. A Lize seniorů právě spadla do klína hromada diamantů.

	Pětice důchodců zírala na drahokamy, po jednom je brali do rukou a opatrně, jemně je osahávali. Pak je zase neochotně pokládali na konferenční stolek.

	„Nevíme, odkud jsou ani komu patří. Buď půjdeme na policii, nebo je věnujeme Zlodějskému fondu,“ řekla Märtha, která spravovala jejich zlodějský fond jménem Korunou si hodím. V něm schraňovali ukradené peníze a vypláceli z něj sumy potřebným institucím či méně šťastným jedincům.

	„No ale co kdyby si na policii mysleli, že jsme ty diamanty ukradli my,“ uvažovala Stina, nejmladší z jejich party.

	„To bychom pak skončili v americkém vězení. Ne, bude lepší, když si ty drahokamy vezmeme na starost sami,“ řekla Anna-Greta, která celý život pracovala v bance. „Prodáme je a peníze převedeme do Korunou si hodím. Každá koruna se hodí.“

	Všichni vážně přikývli. I když jim bylo kolem osmdesáti, pracovali víc než kdy dřív. Klidně mohli zlodějský fond pokřtít na Bezednou jámu, protože co tam vložili, téměř obratem zase zmizelo. Jakmile staří přátelé něco ukradli, okamžitě to někomu věnovali. Jen v Las Vegas žilo téměř sedm tisíc bezdomovců a i ve Švédsku hodně lidí potřebovalo peníze. Takže teď se rozhodli, že začnou šetřit, a stanovili si za cíl nastřádat alespoň pět set milionů korun, které jim pak budou dlouhodobě vydělávat. Z výnosů hodlali ve Švédsku po svém odchodu na odpočinek financovat péči o staré lidi, kulturní akce a další věci. Nebudou přece krást do konce života.

	Od podivného zážitku na Hayes Street už uplynul týden a Märtha s přáteli právě v jejím apartmá popíjeli kávu a uždibovali k ní sušenky a čokoládové oplatky. Od setkání s lupiči diamantů se chovali velmi nenápadně. V podstatě přestali vycházet z hotelu a portýr si malou Barbie musel venčit sám. Tolik totiž přátelé pochopili – diamanty jsou kradené a lupiči po nich teď pátrají. Samozřejmě pokud je mezitím nezašila policie.

	„Mohli bychom se už dohodnout, že se o ty diamanty postaráme a odteď je budeme považovat za vlastní?“ zeptala se Märtha, když všichni dopili kávu.

	„Samozřejmě! Diamanty jsou naše,“ vyhrkli ostatní jednohlasně a zajásali, protože věděli, že je vždycky nejlepší ukrást už jednou ukradené věci. Je to, jako by je dostali darem, a to je ještě mnohem lepší. Vedle konvice s kávou ležela hromádka diamantů, a když na ně velkým oknem zasvítilo slunce, rozehrály se v nich odlesky všech barev. Brilianty, kamínky ve tvaru kapek, korunek…Ty kameny někomu patřívaly, ale komu? V Las Vegas bylo tolik obchodů s diamanty jako ve Švédsku pouličních prodavačů párků, takže vystopovat jejich majitele bylo nemožné. Nejlepší bude odvézt drahokamy do Švédska, tam je prodat a zisk vložit do Korunou si hodím.

	Takové rozhodnutí si žádalo oslavu! Motyka vstal a donesl šampaňské a pět sklenic. Dříve pracoval jako číšník na výletním parníku M/S Kungsholm, takže láhev otevřel zručně a elegantně bez bouchnutí a bez toho, že by špunt někoho zasáhl do hlavy nebo přistál v lustru. Dokonce mu šampaňské ani nepřeteklo při nalévání. Kdepak, Motyka byl prostě opravdový profík a ani jediná kapka nepřišla nazmar.

	„Tak na zdraví, vy uličníci,“ řekla Märtha a pak všichni s radostí zanotovali pár taktů z písně Hospůdko, hospůdko malá, pozvedli sklenice a napili se. V místnosti se okamžitě rozhostila příjemná atmosféra. Pětice přátel se až dojemně shodla na tom, že diamanty propašují domů. Märtha s Lumenem už dokonce učinili první přípravné kroky. Odšroubovali držadla chodítek.

	„Opravdu chcete ty diamanty schovat tam?“ zeptala se jich Stina, vhodila do držadla pár vybroušených kamínků a potom s ním zatřásla, až to vevnitř začalo rachotit. „Jen si to poslechněte, takhle by nám na to mohli přijít!“

	„No co, tak naplníme jen rukojeti, aby to tak nechrastilo, anebo můžeme diamanty převézt v holích,“ odpověděl Lumen, inženýr a vynálezce z jejich party, a zamával svou vycházkovou holí.

	„Jo, hole budou lepší,“ souhlasila Märtha.

	„Fajn, takže do jedné rukojeti od hole dáme diamanty smíchané se štěrkem a ty zbylé naplníme jen štěrkem. Pak to celé ucpeme tak, aby nic nechrastilo. Hole strčíme do golfové tašky. To by mělo jít,“ řekl Lumen.

	„To je ale rafinované,“ řekla Märtha. „Ty máš vždycky tak dobré nápady…“

	„Mě ty diamanty nějak znervózňují,“ ustrašeně podotkla Stina. „Myslím, že bychom měli jet domů hned zítra.“

	„Ne před loupeží,“ protestovala Märtha. „Nezapomínejte, proč jsme sem přijeli. Nemůžeme jen tak upustit od všech našich plánů jen proto, že jsme se náhodou dostali k pár drahokamům. I když je započítáme, pořád nám v Korunou si hodím schází strašně moc milionů. Do péče o staré lidi je potřeba investovat čím dál víc.“

	„Ano, dneska jsou všude ve společnosti potřeba dotace, aby věci vůbec fungovaly,“ podotkla Anna-Greta.

	Všichni se odmlčeli. Když už dnešní společnost nefunguje tak, jak by měla, musí zasáhnout jiní, a Liga seniorů se této role ujala. Ve světě, kde bohatí stále bohatnou a chudí stále chudnou, se pětice přátel cítila povinována páchat trestnou činnost, aby mohli podporovat méně šťastné jedince. Proto už celý měsíc plánovali, že v Las Vegas vyloupí kasino. Tím si přijdou na haldy peněz, takže o pár diamantů méně nebo více není důvod od plánu upustit.

	„Jo, takže budeme postupovat hezky podle plánu,“ řekl Lumen radostně. Märtha rozhodla, že se do toho pustí následující večer. Märtha ale neustále hýřila nápady, takže bylo těžké držet s ní krok. Lumen se rozhlédl po pokoji, který se chystali brzy opustit. Už několik měsíců chodili hrát ruletu a přišli si na více než sto milionů, ale teď nastal čas, aby toho nechali. Cítili na sobě pohledy členů ochranky. Chlapi se sluchátky neustále něco mumlali do telefonu, a jakmile se pětice přátel objevila v kasinu na večerní herní rundu, ochranka se vždy shlukla těsně kolem jejich stolu. Začínalo je to znervózňovat. Člověk to nikdy nemá přehánět ani mířit moc vysoko. Lumen si v duchu všechno rychle propočítal. Za poslední rok si krádežemi a falešnou hrou přišli zhruba na dvě stě čtyřicet milionů, které uložili do Korunou si hodím. Spolu s diamanty se určitě dostanou na takových tři sta čtyřicet milionů. Pak jim bude chybět ještě asi sto šedesát milionů, než budou schopni financovat péči o staré a všechno ostatní, co stát zanedbává, z výnosů. To proto Märtha přistoupila na Stinin nápad vyloupit kasino. Märtha si totiž myslela, že krást je rychlejší než peníze postupně vyhrát v ruletě. Vždycky je tak netrpělivá!

	„Tak fajn, dneska si zabalíme, zítra vyloupíme kasino a pak se vrátíme do Švédska,“ řekla Märtha.

	„Ale proč máme vlastně provést tak obří lup? Nebylo by bezpečnější krást doma ve Švédsku?“ zeptal se najednou Lumen. Vyrostl v Sundbybergu, a sice mluvil pěti jazyky, ale nikdy nebydlel v zahraničí, takže se takhle daleko od domova cítil dost nejistě.

	„Ale miláčku… Přece potřebujeme těch sto šedesát milionů. Co se jinak stane, až budeme na loupení moc staří?“ zeptala se Märtha. „Tady si můžeme nakrást hotové jmění. Teprve až naši potomci vyžijí z výnosů našich nakradených peněz, budeme moct jít do důchodu.“

	„Drahá Märtho, to jsou opravdu dalekosáhlé plány,“ povzdechl si Lumen.

	„Ale je přece jasné, že musíme dál krást. V dnešní době poskytují banky tak mizerný úrok,“ vmísila se do hovoru Anna-Greta.

	„Aha, jo takhle,“ zamumlal Lumen, který se ve finančních záležitostech zrovna moc nevyznal.

	„Takže na Korunou si hodím, a ať je All inclusive,“ usmála se Märtha.

	„All inclusive?“ Motyka se zatvářil zmateně.

	„No jasně. Zlodějský fond je třeba rozšířit. Když už se nám v Evropě hroutí systém sociálního zabezpečení, budeme z Korunou si hodím muset financovat i zdravotní péči, školy, péči o staré a…“

	„No tak, Märtho, je toho strašně moc. Nesmí se nám to vymknout z ruky,“ namítl Lumen, kterému se z toho začínala točit hlava. „Hezky jedno po druhém!“

	„Souhlasím s Lumenem,“ řekla Anna-Greta. „Nemůžeme rozdávat peníze, které nemáme.“

	„Co by ne, dělá to tolik zemí! Když můžou oni, můžeme my taky. Kromě toho je plán s kasinem neprůstřelný. Přijdeme si na spoustu peněz,“ řekla Märtha a široce se rozmáchla. V ruce jí bolestivě píchlo a Märtha se zamračila. Úplně zapomněla, že si namohla ruku, když proseděla půl noci u herních automatů.

	Ale byl plán s kasinem opravdu neprůstřelný? Ostatní po sobě nejistě pokukovali a hlavně se kradmo dívali na Stinu. Ta se z nich vždycky bála nejvíc a několikrát je dostala do pěkně prekérních situací. Pocházela z Jönköpingu, doma ji vychovávali podle přísných náboženských zásad a vždycky váhala, než se odhodlala k něčemu novému. Během jejich pobytu v Las Vegas se přátelé ze všech sil snažili posílit jí sebevědomí, což se jim nakonec povedlo až moc. Stina ztratila úplně všechny zábrany.

	Märtha vstala a donesla z baru kbelík. Byl plný štěrku a písku, který nasbírala dopoledne. Odhodlaně odšroubovala rukojeť své hole.

	„Ještě k tomu loupení tady v Las Vegas… no, už je to nějaký čas, co jsme spáchali poslední zločin,“ zkoušel to Lumen znovu a odkašlal si. „Trochu jsme zrezivěli. Nezpychla jsi poněkud, Märtho? Jde mi o to, že tohle není žádná běžná vloupačka do švédské banky. Chceš přepadnout jedno z nejlépe střežených kasin na světě. Mají ozbrojenou ochranku, všude samé kamery a…“

	„No právě, Lumene. Taková nádherná výzva!“ řekla Märtha a začala plnit hůl štěrkem a diamanty. „Uvidíš, že se to povede,“ pokračovala a povzbudivě ho poplácala po tváři. „Vsadím sto tisíc dolarů na to, že to vyjde.“

	„Jen se poslouchej! Úplně jsi propadla hazardu,“ zasténal Lumen a ponuře se zadíval na své okousané nehty.

	„Co takhle trochu kávy?“ snažila se Märtha odvést pozornost jinam. „A vy přineste něco na lup,“ řekla a vstala. „Totiž na zub jsem chtěla říct.“

	Když Märtha všem nalila kávu, zase přišroubovala ke své holi rukojeť. Pak přistoupila k nákresům kasina. Musí ostatním vlít do žil trochu odvahy. Vyloupit kasino v Las Vegas nebude jen tak, v tom mají kamarádi pravdu. Bude to těžké, a její povinností je všechny podporovat a povzbuzovat.

	„Vím, že jsme si ty nákresy prohlíželi už tisíckrát, ale myslím, že bude dobré cvičení, když si je do zítřejšího rána co nejlépe vtiskneme do paměti. Nikdo si v rozhodující chvíli nesmí splést žádné dveře nebo chodbu,“ řekla a rozložila nákresy po stole.

	„Ty prostě nedáš pokoj,“ povzdechl si Motyka. „Budeš taky chtít, abychom ještě po kafi šli do posilovny?“

	Märtha předstírala, že ho neslyšela. Sice důsledně trvala na tom, že se všichni musí udržovat v kondici, ale teď nebyla na cvičení vhodná příležitost. Musí se plně soustředit na loupež. Úplně poslední, zato ale nezbytnou loupež předtím, než odjedou z Ameriky. Protože nutně potřebují zisky z trestné činnosti. Jestliže se Liga seniorů přičiní o to, aby se lidé v nouzi měli o něco lépe, budou mít téměř vyhráno. Pak budou s přáteli moci ukončit zločineckou dráhu a poslední roky života si dopřát klidu a míru.

	Další den si zabalili věci, připravili se na cestu a odpoledne si jako vždy na chvíli zdřímli. U večeře sice panovala trochu napjatá nálada, ale všichni se ze všech sil snažili zachovat tvář. Když se posílili humrem a šampaňským, přece jen se cítili na večerní dobrodružství jaksepatří připravení.

	Lumen s Motykou si vzali stylové černé obleky, Märtha, Stina a Anna-Greta se navlékly do hedvábných a tylových rób a kolem krku si přehodily dlouhé, široké šály. V apartmá 831 to vonělo parfémy a vodami po holení, a když dámy potřebovaly zapnout zipy na večerních toaletách, Lumen s Motykou jim s radostí přispěchali na pomoc.

	Lumen nebyl ve své kůži, ale to nebyl nikdy, když na sobě neměl své obnošené kalhoty z padesátých let a k nim kostkovanou flanelovou košili. V černém obleku s kravatou a bílým kapesníčkem v náprsní kapse se cítil tak nesvůj, že se do kapesníčku omylem vysmrkal a pak si ho zase klidně zastrčil do kapsy, načež mu Märtha pohotově přinesla jiný. Švihák Motyka byl naopak v elegantním oděvu dokonale ve svém živlu, v obleku se nesl vzpřímeně a na tváři mu pohrával sebevědomý úsměv. Stina na sobě měla světle modré šaty na ramínka a k nim velký růžový klobouk, zato Anna-Greta se navlékla do naprosto neuvěřitelných večerních šatů, které byly tak staromódní, že vypadala jako z nějakého blíže neurčeného, dávno minulého století. Annu-Gretu šaty vůbec nebavily, a kdyby to bylo jen trochu možné, s radostí by si na sebe vzala nějaké obnošené staré hadry, ať už by vypadaly jakkoli. Ze všeho nejlepší by ale bylo, kdyby někdo vynalezl šatní sprej, kterým by na sebe člověk oblečení prostě nasprejoval, to by byla Anna-Greta úplně nejšťastnější.

	Když se všichni převlékli a posilnili se šálkem kávy, vytáhla Märtha znovu nákresy.

	„Místnost pro zaměstnance je za toaletami vedle nouzového východu na konci chodby. Bude to blesková vloupačka, prostě to popadneme a utečeme, grab and run,“ řekla a pomalu přejela prstem po papíru.

	„Tobě se to řekne, grab and run, popadneme a utečeme, ale už jsi někdy viděla, že by kolečkové křeslo běželo?“ zahudroval Motyka, který si liboval v ironických poznámkách. Dnes večer si totiž nevezmou chodítka jako obvykle, ale spáchají loupež na kolečkových křeslech na elektrický pohon.

	„No, rychle pojedou každopádně!“ řekl Lumen spokojeně a zatvářil se lišácky. Märtha na chvíli znejistěla, protože si všimla, že Lumen se v křeslech vrtal celé odpoledne. Ale určitě si dal záležet. Lumen byl velký technický talent a zatím ji ani jednou nezklamal. Rozhodla se, že se na něj prostě spolehne.

	„Nehádejte se, kluci, radši se snažte zapamatovat si tohle,“ řekla a zdvihla nákresy, které byly plné různě barevných čar. U místnosti pro personál byl velký kříž a menší byly u únikových cest. Zatímco si pětice naposledy prohlížela nákresy, aby si je zapamatovala, sem tam si někdo odkašlal a ozvalo se i zamumlání. Motyka si pohrával se šátkem kolem krku.

	„Všichni tvrdí, že spáchat zločin v Las Vegas je nemožné, ale ty, Märtho, si myslíš, že všechny převezeme.“

	„No ale není inspirující se o to pokusit?“ odpověděla Märtha rychle, ačkoli v duchu samozřejmě věděla, že se něco pokazit může. Ale to si nechávala pro sebe. Jinak by destabilizovala sebevědomí skupiny.

	„Když už jsme se jednou rozhodli, neměli bychom pochybovat,“ řekla Stina a vytáhla rtěnku. Sice byla nervózní a neodvažovala se ani pomyslet na to, že by mohli skončit v americkém vězení, ale protože to celé byl její nápad, chtěla loupež dotáhnout do konce. Jednou, když si šla na toaletu přepudrovat nos, si všimla, že dveře od místnosti pro zaměstnance jsou pootevřené. Nakoukla dovnitř a zjistila, že tam skladují hrací žetony, a vůbec nikdo je nehlídá. No páni!

	Hned o tom řekla přátelům: „Kdybychom se k těm žetonům dostali… no, však víte, co.“

	Víc už nebylo zapotřebí a touha po dobrodružství, která v členech Ligy seniorů dřímala, se znovu probudila. Pětici přátel se zablýsklo v očích a věc byla jasná. A teď konečně nadešel jejich den!

	„Tak fajn, příští zastávka kasino,“ řekla Märtha a položila nákresy na stůl. „Všem hodně štěstí. Pak se sejdeme na parkovišti, jasné?“

	Ostatní souhlasně zamumlali.

	„A letenky máte?“

	„Nedělej z nás mrňata,“ přerušil ji Motyka. „Však bychom se dostali i na letiště.“

	Märtha se začervenala. Bylo těžké se o všechno a všechny starat, a přitom všechny nekomandovat. Ale na dráhu zločinu své přátele zlákala vlastně ona, takže jí teď záleželo na tom, aby to s nimi nedopadlo špatně.

	„Ještě poslední věc. Nezapomeňte na balonky.“

	„No jo pořád, bezpečnostní kamery,“ zamumlal Motyka.

	„A moc večer nepijte,“ řekla Anna-Greta.

	„Jen tolik, aby to vypadalo, že jsme tak zmatení od přírody,“ zahihňala se Stina.

	„Takže jako vždycky,“ řekl Lumen.

	Märtha vzala nákresy, vstala a strčila je do skartovačky.

	„Doufám, že si to budeme všechno pamatovat,“ podotkla Stina bázlivě a sledovala, jak druhým koncem přístroje padají do koše tenké proužky papíru. „Co když na něco zapomeneme!“

	„Nezapomeneme,“ řekl Motyka a povzbudivě jí stiskl ruku.

	„A nemůžeme tam pobíhat s plánem v ruce, když se chystáme spáchat zločin,“ řekla rozhodně Anna-Greta a posunula si své brýle z padesátých let na čelo.

	„To je přece jasné, ne?“ zeptala se Märtha, posbírala proužky a spláchla je do záchodu.
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	Tlumený šum ležel na místnosti jako deka. Herna s měkkými rudými koberci neměla okna a nebyly v ní hodiny. Vysoké tmavé stoly se zelenými herními plány a ruletami k sobě přitahovaly spousty lidí, většinou takových, kteří tam chtěli najít štěstí. Démon Hazard nebyl nikde k vidění, ale jeho duch se vznášel v celé místnosti.

	Tlustí muži v oblecích nebo havajských košilích procházeli kolem stolů a nervózně podupávali. Dámy v dlouhých večerních šatech ověšené šperky se skláněly nad stoly, přistrkovaly na hrací desku žetony a pak si nervózně okusovaly nehty. V pozadí byl slyšet rachot herních automatů.

	„Dneska budeme dávat co nejvyšší sázky,“ řekla Märtha a málem se srazila s Annou-Gretou, když na vozíčku zahýbala k hracím stolům. Kamarádka, která byla dlouhá jako bidlo a vypadala, jako by vypadla z filmu o Mary Poppinsové (chyběl jí jen ten deštník), uhnula v poslední vteřině. Naštvaně se na Märthu podívala.

	„Uklidni se! Zatáčení jsme si nacvičovali včera. A proboha, hlavně do nikoho nevraž, jinak tady bude ochranka natotata.“

	„Kdepak, kdepak. Žádné dopravní nehody nebudou,“ spustila Märtha, ale okamžitě zase ztichla. Členové ochranky už mířili do místnosti pro zaměstnance. Kradmo se zadívala ke dveřím. S přáteli se shodli na tom, že by měli udeřit co nejdřív, zkraje večera, dokud v místnosti pro zaměstnance ještě bude hodně žetonů, ale zase až takhle rychle… vždyť sotva došli k ruletě.

	„Ten lustr u stropu je nějaký divný, ten jsem včera neviděl,“ řekl Motyka, který zastavil u dlouhé strany hracího stolu. Díval se na blikající předmět, který visel u stropu přímo nad stolem.

	„No co, jen další kamera,“ řekla Märtha a snažila se působit jako světoběžnice. „Nelam si s tím hlavu. Určitě mají v bezpečnostní místnosti hromady televizí spojených s kamerami, a o jednu víc nebo míň, to už máš jedno. Nejspíš se na nás zrovna teď dívají.“

	Motyka vytáhl svůj ocelový hřebínek a přičísl si vlasy. Udělal to úplně instinktivně. Za všech okolností chtěl vypadat elegantně a dělalo mu dobře, když se na něj někdo díval. Přátelé tvrdili, že když má projít bezpečnostní kontrolou, záměrně si do kapes cpe mince. Toužil po tom, aby ho ženy z ochranky prohledávaly. Uložil si hřebínek zpátky do kapsy, prohrábl si ofinu a nasadil si slamák. Ten sice nebyl hezký, ale dneska večer ho nutně potřeboval.

	„O kamery se nestarej. Než se ostraha vzpamatuje, budeme venku,“ pokračovala Märtha horlivě. Snažila se mluvit sebejistě, ale srdce jí divoce bilo. Olízla si rty, kývla na ostatní a položila na stůl hromádku žetonů. „Poslouchejte, nesmíme zapomenout hrát!“

	Märtha chtěla pořád vyhrávat, ale dnes se rozhodli, že budou prohrávat, co nejvíc to půjde. Nechtěli na sebe upoutat pozornost ostrahy. Krupiér roztočil ruletu a kulička začala obíhat dokola. Märtha ze starého zvyku vsadila na barvu. Dneska na černou. Pak si ale vzpomněla, že tenhle večer nehodlají vyhrát dvojnásobek, ale naopak se dohodli, že prohrají. Rychle vsadila vysoký štos žetonů na dvojitou nulu. Ta skoro nikdy nepadne.

	„Konec sázek!“ zavelel krupiér a těkal pohledem mezi hráči. Chvíli se pátravě díval na Märthu, jako by ji podezíral, ale pak roztočil kuličku, která párkrát poskočila a nakonec s cvaknutím dopadla na místo. A zrovna na dvojitou nulu.

	„No teda,“ řekla Stina a posunula si klobouk proti slunci z čela. Výhra, to nebylo v plánu. Märtha se znovu podívala ke stropu. Vypadalo to, jako by se lustr nahoře pohnul. To abych radši v tomhle kole pořádně prohrála, pomyslela si a znovu všechno vsadila na dvojitou nulu. Ve stejné chvíli si všimla, že dveře do místnosti pro zaměstnance se otevřely a jeden z členů ochranky zamířil k nim. Märtha se dotkla područky na křesle.

	„Lumene, je načase,“ zasyčela, ale dál se nedostala a dveře se opět zavřely. V tu chvíli kulička dopadla na místo, a zase na dvojitou nulu.

	„Co to u všech všudy je, to jsem ještě neviděla!“ vyhrkla Märtha a hloupě se podívala na krupiéra, který jí přistrčil vysoký štos žetonů. Pár mužů se sluchátky přistoupilo ke stolu a postavili se těsně za ně. Teď musím prohrát, pomyslela si Märtha a vsadila všechno na černou.

	„Čarovala ryba, aby byla chyba,“ zamumlala. A přesně, ale úplně přesně v tu chvíli, se dveře do místnosti pro zaměstnance otevřely, u stropu bliklo světýlko a kulička dopadla na černé políčko. Jeden z členů ostrahy vytáhl mobilní telefon.

	„Co to…“ vydechla Märtha.

	„Viděli jste to, ta parta starochů je tady zas.“ Stewart, člen ostrahy ve středním věku, se podíval na nejbližší televizní obrazovku. „Krucinál, a zase vyhrávají. Nejdřív dvojitá nula a teď ještě černá. Ti pitomci nás přivedou na buben. Vsadil bych se, že je v tom nějaká černota.“

	Bezpečnostní místnost nad kasinem vypadala jako obchod s televizemi, kde naráz běží všechny obrazovky. Podél zdí se blýskaly dvojité řady monitorů, které snímaly různé místnosti a hrací plochy, uprostřed stál elipsovitý stůl a kolem něj seděli členové ostrahy. Sem tam si zvětšili záběr někoho, kdo vypadal podezřele.

	„Jen mají trochu štěstí. Uklidni se. Brzy zase všechno prohrajou,“ odpověděl mu kamarád, kterému říkali Bush. Měl kudrnaté vlasy jako bývalý prezident a byl přinejmenším stejně namyšlený. Jediný rozdíl byl v tom, že tenhle Bush nikde nerozpoutal válku.

	„Štěstí? To jsi říkal zatím pokaždé, a vždycky ses spletl. Ne, teď je sebereme!“ Stewart praštil do stolu, až mobilní telefon nadskočil.

	„Ale tak se uklidni. Ještě je chvíli nech, vždyť je to docela zábava.“

	„A co ty balonky na stolech? Přece sakra není Díkůvzdání. A koukej na ty klobouky. Všichni jsou praštění.“

	„Vždyť je to docela legrace! A všiml sis, že dneska mají kolečková křesla? Jen počkej, jestli se srazí.“

	„Já jsem sakra tenhle flek bezpečáka nevzal proto, abych tady honil staříky na vozíku! Ne, vyhodíme je. Mám toho dost. Místo nich se vrhneme na toho chlapa u stolu s Black Jackem. Profík na rychlou hru. Má sluneční brýle, bůhví, jestli v nich nemá vysílačku.“

	„Podezíráš ho jen proto, že pár dní po sobě vyhrával? Ne, uklidni se už, Stewarte.“ Kamarád si zívl. „Mimochodem, teď jdou staříci na bar. Viděl jsi, že mají košíky plné žetonů? Doufám, že o všechny do jednoho přijdou.“

	Stewart se naklonil nad obrazovku a zvětšil si obraz.

	„Ne, nejdou na bar. Jdou na záchody.“

	„Tak tam je nejdu honit ani za zlatý prase!“

	„Ale pět lidí se tam přece najednou nevejde. Řeknu ochrance.“ Stewart vzal mobilní telefon a navolil číslo.

	Märtha chvilku zírala na štos žetonů, které k ní krupiér přistrčil, a pak si je shrnula do košíku. Znovu se podívala na vchod do místnosti pro zaměstnance. Dveře byly pootevřené a ten z ochranky byl nejspíš pořád uvnitř. Už nemůžou déle čekat. Märtha si nasadila na hlavu klobouk a drcla do Lumena.

	„Action!“ zašeptala a nadzvedla si klobouk na znamení ostatním. Stina, Anna-Greta a Motyka si také nasadili klobouky, v duchu si zopakovali, co mají dělat, a následovali je.

	Lumen zamířil se svým vozíkem značky Flexmobil Classic směrem k toaletám, a když projížděl kolem dveří do místnosti pro zaměstnance, dostal silný záchvat kašle. Když člen ochranky vycházel ven, Lumen se předklonil a vykašlal umělé zuby. Bezpečák se na předkloněného starce nesoustředěně podíval, zavřel dveře a s bezpečnostní taškou v ruce zamířil do herny. Lumen s úsměvem vzhlédl a ukázal ostatním vztyčený palec. Mířil přesně. Umělé zuby ležely na prahu a dveře nezapadly.

	„Musím si přepudrovat nos!“ řekla Stina a klobouk si stáhla hluboko do čela. Naoko vyjela směrem k toaletám, ale přímo přede dveřmi místnosti pro zaměstnance předstírala, že má nějaký problém s vozíkem. Odhodlaně škubala joystickem sem a tam, takže vozík několikrát zakroužil dokola, a Lumen mezitím dveře otevřel. V tu chvíli Stina přejela práh a nacouvala do místnosti a v těsném závěsu za ní tam vjel i Motyka, Märtha a Anna-Greta. Lumen se rozhlédl, upravil si klobouk a následoval je.

	„Balonky!“ naznačila Märtha Lumenovi a ten je uvolnil. Elegantně se vznesly ke stropu.

	Jenom aby zakryly čočku kamery pořádně, pomyslela si Märtha, ale nahlas řekla: „Fajn, tak jdeme na to!“

	Stina rychle vytáhla polštáře ze zádové výplně křesel, které byly plné zásobníků, v jakých se skladovaly žetony. Začichala. Bohužel z nich bylo pořád cítit víno, ale s tím se už teď nedalo nic dělat. Lumenovi dalo hodně práce z krabic od vína vyrobit falešné zásobníky, ale fólie a trocha stříbrné barvy udělaly hodně. A víno bylo kromě toho docela dobré, a tak se všichni celou dobu skvěle bavili. Lumen a Märtha otevřeli skříňku. V ní kasino skladovalo hliníkové kufříky se zásobníky plnými žetonů.

	Lumen se musel chvíli snažit, než se mu povedlo otevřít složitý zámek na kufřících, ale po chvíli se rozzářil, protože první zámek s cvaknutím povolil. Parta začala rychle měnit přinesené prázdné zásobníky za ty plné žetonů, a když byli hotoví, Stina plné zásobníky nacpala do polštářů, bleskově zatáhla zip a polštáře vrátila na vozíky. Pak Lumen kufříky zapnul, postavil je zpátky do skříně a zavřel dveře.

	„Doufám, že tohle ostraha neviděla,“ řekla Märtha a vrhla prosebný pohled k balonkům u stropu. „Mohla tam zůstat škvíra.“

	„To proto jsme si vzali klobouky, snad jsi nezapomněla,“ řekl Lumen. „Tak padáme.“

	„A co balonky?“ zeptala se Stina.

	„A umělé zuby?“ doplnila Märtha.

	Chvíli panoval zmatek, ale nakonec se jim povedlo všechno vrátit do původního stavu a zase se usadit na vozících. Trochu napjatě všichni stiskli joysticky a rozjeli se na plný plyn, jenže zapomněli, že Lumen se v křeslech hrabal. Sotva stiskli páčku až dolů, vyrazili dopředu jako novoroční rachejtle.

	„Co to…“ vyprskla Anna-Greta a skoro ztratila klobouk.

	„Vždyť jsem vám říkal, že jsem je trochu vyladil,“ zahučel Lumen.

	Hned za dveřmi se však museli překotně zastavit. Stáli tam dva členové ochranky.

	„Co tu chcete? Tady nemáte co dělat!“ zahřímal ten vysoký a tlustý a zastoupil jim cestu.

	„Toalety? Ještě včera tu přece byly,“ odpověděla mu pohotově Märtha.

	„Ale prosím vás, ty jsou tamhle dál v chodbě.“ Mladší bezpečák jim ukázal cestu.

	„Ne, včera byly tady, tím jsem si naprosto jistá,“ trvala na svém Märtha.

	„U vchodu zahněte doprava a…“

	„Ne, tam je herna, na mě si jen tak nepřijdete.“

	V tu chvíli mohutný bezpečák popadl její křeslo a otočil ho do chodby.

	„Tamhle, říkám!“

	„Aha,“ řekla Märtha a stlačila joystick až do dolní polohy. „Toalety jsou tamhle. Páni, to to jede,“ stihla dodat, pak se na plný plyn rozjela na dámy a ostatní ji následovali v těsném závěsu. Lumen a Motyka se odebrali na pány a po chvíli se všichni sešli na smluveném místě na parkovišti.

	„Jak to šlo?“ zeptala se Märtha. „Povedlo se ti tam umístit tu vysílačku?“

	„Jasně. Přichytil jsem ji za zrcadlo na toaletách,“ řekl Lumen.

	„Bezva, takže když budeme potřebovat, můžeme poslat ochrance zprávu. Ty jsi tak šikovný, Lumene,“ řekla. Usmáli se na sebe, přikývli a jako by byli dohodnutí, vyjeli směrem k hotelu. V hale se zastavili před výtahy.

	„Osmé patro, a ať to fičí,“ poručila Märtha.

	„Snad Lumen nevyladil i výtahy, to mi ani neříkej,“ povzdechla si Anna-Greta.

	Když dorazili do osmého patra, neměli čas ani na sherry, ani na šampaňské, a jakmile vjeli do Märtina pokoje, začali z polštářů o překot rvát zásobníky.

	„Fajn, už bych ten tvrdý plech na zádech nesnesl ani vteřinu,“ řekl Motyka, promnul si krk a podal svoje zásobníky Lumenovi. Kamarád otevřel zámek, vyndal žetony a nasypal je do košů.

	„Pravé žetony, které si můžeme vyměnit,“ zařehtala Anna-Greta a při pohledu na barevné štůsky radostně zakoulela očima.

	Chvíli jim trvalo, než vyprázdnili zásobníky a naplnili košíky, ale nakonec všechny žetony vyndali a hromádky zakryli šálami a klobouky.

	„Teď zbývá to nejtěžší,“ řekla Märtha. „Musíme předstírat, že tohle je úplně normální výhra a že dnešní večer se ničím neliší od ostatních, kdy jsme taky vyhráli balík.“

	„A proč jsme se tedy celý večer snažili jen prohrávat?“ zeptal se Motyka.

	„Abychom se vyhnuli pozornosti, copak jsi zapomněl?“ odsekla mu Märtha, ale musela si přiznat, že se do toho zase jednou zamotala – protože samozřejmě bude vypadat divně, když celý večer nic nevyhráli a najednou si přijdou do pokladny se spoustou milionů. Být kriminálník, to vyžaduje cvičit mozek daleko víc, než je obvykle potřeba, pomyslela si Märtha. Je to daleko lepší než sudoku, křížovky a takové ty motivační knížky.

	„Co když nás zaměstnanci budou podezírat?“ strachovala se Stina a ukázala na přeplněný košík.

	„Ale co, jen budeme dělat, že jsme úplně zmatení,“ řekla Märtha. „Tak jdeme. Je čas na další krok.“

	Liga seniorů sjela dolů výtahem, vyjela z hotelu a vrátila se do kasina. Pro jistotu žetony velmi pečlivě přikryli, ale stejně měla Märtha dojem, že se na ně ochranka dívá s podezřením, když se blížili k pokladně. A také že ano – jednomu z nich něco řekli do sluchátek, a tak si vzal na pomoc kamaráda a nesmlouvavě pětici přátel zastavil.

	„Promiňte, dámy, ale laskavě nás následujte na kontrolu.“ Člen ochranky se tvářil velmi přísně.

	„A proč?“ zeptala se Anna-Greta.

	„Ale prosím vás, jen jsme si zapomněli vyměnit žetony,“ řekla Märtha lhostejně. „Jen si představte, jak jsme zapomnětliví.“

	„Přesně, asi jsme vypili moc šampaňského,“ dodala Stina s nervózním uchechtnutím. Člen ochranky si z jejího košíku vzal žeton a podržel ho proti světlu.

	„Hm,“ řekl.

	„No, my jsme si zapomněli ty žetony vyměnit, jen si to představte. Hrooozně nás rozptylovaly ty vozíky,“ řekl Lumen.

	„Chápejte, nejsme na ně moc zvyklí a měli jsme plné ruce práce s ovládáním,“ dodala Anna-Greta a schválně najela rovnou do zdi, až jí z hlavy sklouzl klobouk. Bezpečák ho zvedl.

	„Thank you, darling,“ zařehtala Anna-Greta. „Zatáčení je nejtěžší ze všeho.“

	Ale ochranka se tím nenechala rozptýlit.

	„Vstaňte, prosím! Zkontrolujeme vaše košíky.“

	V tu chvíli se do toho vložila paní z pokladny, vystrčila hlavu a nahlas řekla: „Já se za ně můžu zaručit! Tihle starouši jsou zkušení hráči, kteří vždycky vyhrají. Už mi sem párkrát donesli podobnou hromadu žetonů.“

	Členové ochranky se zatvářili trochu zmateně a o kousek ustoupili, načež se Motyka na pokladní vděčně podíval. Začala žetony počítat a ochranka ji podezíravě sledovala. Lumen si všiml, že to ti chlapi asi nehodlají vzdát, a tázavě se podíval na Märthu.

	„Je čas?“

	Märtha přikývla a v tu chvíli Lumen diskrétně stiskl dálkové ovládání vysílačky na toaletách. Nahraná zpráva se spustila a vzápětí si starší z těch dvou zastrčil sluchátko trochu hlouběji do ucha. Vytřeštil oči a strčil do kamaráda.

	„Poplach! Let’s run!“

	Oba se rozběhli do herny a Lumen se zatvářil spokojeně.

	„Vysílačka zafungovala perfektně. Jakmile dostanou lidi rozkaz, úplně ztratí hlavu.“

	Märtha se usmála. Bylo dost těžké rozkaz pro ochranku nahrát a také nemohli vědět, jestli jim někdo cizí vysílačku z toalet neodnese. Ale všechno proběhlo přesně podle plánu. Märtha na Lumena mrkla.

	„Lumene, ty jsi génius. Ani nevíš, jak tě mám ráda!“

	A ačkoli tady spolu právě páchali velmi složitý zločin, Lumen se začervenal až ke kořínkům vlasů jako kluk.

	Jakmile jim pokladní žetony vyměnila za hotovost, nacpala si Märtha s přáteli balíčky dolarových bankovek do košíků na vozíčcích, obalili je šálami, zavázali a pečlivě zakryli. Pak se Motyka hluboce uklonil, vykouzlil svůj nejšarmantnější úsměv a poděkoval paní za pomoc, zatímco Märtha a ostatní z budovy co nejrychleji odjeli. Venku na asfaltu se rozjeli pořádně. Vlasy za nimi jen vlály, když zkušeně zmáčkli joysticky až do dolní polohy a na vyladěných vozících si to svištěli k hotelu. Zatímco Lumen s Motykou schovávali zásobníky, ostatní šli peníze uložit do banky, aby Anna-Greta mohla jako obvykle všechno převést z lasvegaského konta Ligy seniorů na účty příjemců ve Švédsku. Jakmile skončili, okamžitě si zavolali taxík a odjeli na letiště.

	Další den bylo nezvykle teplo. Z kotle, ve kterém bublal vařící asfalt, stoupal dusivý, štiplavý kouř a čtyři dělníci asfaltovali chodník. Celý den na něj kladli vrstvy štěrku a asfaltu a už začínali být unavení. Někteří si ovázali hlavy kapesníkem, aby jim netekl do očí pot, jiní si stáhli čepice hluboko do čela. O kousek dál přejížděl po lepkavém chodníku obří parní válec. Chlapi už vyasfaltovali pěkný kus, ale pořád nebyli hotoví. Chodník k hotelu Orleans musí být hotový do večera, ale ještě jim třetina chyběla. Vtom se ozval nějaký divný zvuk. Nejdřív si toho nikdo nevšímal, ale pak řidič dupl na brzdu a vyskočil z kabiny. Šikovně se vyhnul asfaltu a seskočil do díry, kterou právě záplatovali. Sklonil se a začal se vrtat ve štěrku. U okraje asfaltu si všiml desky z šedého kovu. Odrhnul kamínky a uviděl, že na konci kovové desky je drobný zámek. Zvědavě se hrabal dál a po chvíli vytáhl zprohýbaný kovový předmět podobný krabici. Prohlížel si ho ze všech stran a nakonec ho zvedl, aby se na něj mohli podívat i ostatní.

	„Kruci, vidíte to? Zbytky nějaký pokladny. Co to tady sakra dělá?“
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	V cihlově červené policejní budově v Kronobergu seděl komisař Ernst Blomberg s rukama za hlavou a nohama na stole. Obrazovka počítače na něj vyzývavě blikala, ale on neměl chuť pracovat přesčas. Brzy už půjde do důchodu, takže je načase začít zvolňovat. Mimochodem důchod… Komisař se posadil pořádně, naťukal do počítače své heslo a otevřel stránku s interními policejními informacemi. Ano, policejní penzijní fond. Měl by si hezky spočítat, kolik peněz mu budou v důchodu vyplácet. Měl ještě pěkné dluhy na daních z doby, kdy podnikal a míchal v garáži lepkavé pleťové krémy. Obchody sice šly skvěle, ale vždycky dost kašlal na účetnictví. A za to teď musí platit, no jo, jen aby mu na to stačil důchod! Napsal svůj kód a dostal se na tabulky s penzijním kontem. Tohle je sice vyřizování soukromých záležitostí v pracovní době, ale co už… Kolikrát o víkendech pracoval, když to kolegové odmítli? Proklikával se sloupečky, až našel celkový zůstatek na penzijním účtu. Panebože, jak strašně málo peněz to dohromady je! Kdo vlastně na tenhle účet přispívá a jaké výplaty se z něj provádějí? Policie mu zaplatila speciální IT kurz, takže by to měl umět zjistit. Natáhl se k misce s karamelkami a vzal si jich celou hrst. Zároveň na obrazovce něco problesklo. Zůstatek na účtu vzrostl. Záhada, touhle dobou už přece v bance nikdo nepracuje, ne? Ale je to báječné, víc peněz pro komisaře v důchodu. To se využije. On sám potřebuje každé öre. Strašně mu zvýšili nájem a pak má ještě ten starý dluh na daních… Pomyslel na finanční zločince, které vyšetřoval. Ti mají všichni sakra luxusní byty, jachty, porsche a všechno možné, zatímco on, velký specialista na IT, bude dostávat ubohých pár tisícovek měsíčně. Nikdo další se neuměl dostat do e-mailové schránky nebo internetového bankovnictví, aniž by si toho majitel všiml. A stejně mu nezvýšili plat. Blomberg nespokojeně zabrblal a zrovna se chystal vzít si další bonbony, když to na obrazovce zase blesklo. Zůstatek na policejním penzijním fondu opět stoupl o několik set tisíc. Kdo proboha chce podporovat staré policisty a pošle jim skoro půl milionu? Musím toho dárce vystopovat. Jestli někdo daruje peníze tak ochotně, třeba by jich daroval ještě víc? Ano, třeba bych mohl… co takhle založit si nějakou neziskovou organizaci? Všechno tam převést… Ne, ne, takhle nesmím uvažovat. To by bylo stejné jako spáchat zločin!

	Najednou dostal strach, vstal a vypnul počítač. Radši by měl jít domů a nakrmit kočku, a taky si přece koupil k večernímu hokeji pivo a chipsy.

	Další den se večer zdržel v práci a tvrdil, že potřebuje pracovat přesčas. V devět hodin, když už všichni odešli domů, znovu otevřel stránku penzijního fondu a našel tam vklad čtyř set tisíc korun. Odkud ty peníze přišly? Prsty se mu jen míhaly po klávesnici a po chvíli se zarazil, houpal se na židli a snažil se tu informaci vstřebat. Na policejní penzijní účet přišly peníze z banky v Las Vegas. Ale tam přece švédská policie žádnou pobočku nemá, ne? Komisař Blomberg vstal a došel si pro šálek kávy. Dvojité espreso. Tohle mu totiž bylo jasné – možná ho před počítačem čeká pěkných pár hodin. Naťukal heslo svého tajného druhého účtu a opět se dostal na stránky penzijního účtu. Odtud by nemělo být tak těžké vyhledat účet dárce v Las Vegas. Co takhle kdyby si založil další účet jako nějaká nadace a všechny peníze by si převedl tam? Nikdo to zkoumat nebude. Pousmál se a najednou měl pocit, že je boháč. Konečně uplatní své znalosti z oboru informačních technologií. A s trochou štěstí ještě během noci nějaké peníze z Las Vegas přijdou.
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	„To mám na tom pásu opravdu zase upadnout? To je tak trapné,“ řekla Anna-Greta a tvářila se naštvaně. „Kdykoliv podnikáme něco nekalého, musím sebou někde praštit. Copak bych nezvládla i něco jiného?“

	Bylo brzy ráno a Liga seniorů přistála na letišti Arlanda. Bylo zvláštní být zase doma a dlouhá cesta je všechny unavila. Märtha a ostatní podřimovali, ale ještě se nemohli úplně uvolnit. Letadlo z Kodaně právě přistálo a brzy už přijedou kufry z Ameriky. Celníci velmi rádi prohledávají zavazadla z Ameriky, zatímco kufry ze sousední severské země je zajímají o dost méně, takže Liga seniorů potřebovala visačky z nějakých kufrů z Kodaně.

	„Nikdo neumí zakopnout tak skvěle jako ty, Anno-Greto, ale jestli se ti nechce, tak spadnu já a o zbytek se budete muset postarat sami,“ řekla Märtha.

	„Však to zvládneme, drahá,“ řekl Lumen.

	Märtha přikývla a postavila se těsně vedle místa, odkud vyjížděl pás číslo tři. Zvědavě nakukovala dovnitř skrz široké gumové pruhy a najednou zahlédla, že zavazadla už přijíždějí na vozíku a začínají je vykládat. Někdo zapnul pás a kufry začaly vyjíždět. Jakmile se mezi dvěma kufry objevila mezera, Märtha toho okamžitě využila. Teď, pomyslela si, naoko zakopla a přistála rovnou na pásu. Spadla na břicho, klobouk měla našikmo a všude kolem ní byla samá zavazadla. A ani jsem si nezlomila stehenní kost, pomyslela si pyšně, ale však jsem se také něco nacvičila v dorostenkách. Neohrabaně se plazila mezi kufry a taškami a byl na ni tak divný pohled, že se nikdo na nic nezmohl. Pás se pořád pohyboval, Lumen se postavil před tlačítko nouzového zastavení a Motyka, Anna-Greta a Stina v rychlosti sundali visačky z kufrů, které kolem nich zrovna projížděly. Když přátelé ukořistili pět visaček, kývl Lumen na Märthu, a ta rychle a s překvapivě dobrou rovnováhou z pásu seskočila. Vyděšení diváci si mohli oddechnout.

	„Nesmí se chodit moc blízko pásu, stojí to tam na ceduli. Měla jsem na to myslet,“ řekla přemoudřele a upravila si rozcuchané vlasy. Pak se s přáteli odebrali k pásu číslo pět, kde čekala zavazadla z Chicaga. (Pro jistotu neletěli přímo do Stockholmu, ale vzali to s mezipřistáním v Chicagu – Liga seniorů se totiž domnívala, že cokoli, co případné pronásledovatele svede na falešnou stopu, se hodí.)

	V tu chvíli se rozsvítila světelná cedule a na pás vyjela zavazadla z Chicaga. Märtha s přáteli přistoupila blíž, a jak zavazadla přijížděla, nakládali je na vozík. Poctivé kufry na kolečkách, chodítka značky Carl Oscar a golfovou tašku. Märtha s Annou-Gretou odešly na toaletu, každá se svým vozíkem. Tam rychle vyměnily americké visačky za ty z Kodaně a americké spláchly do záchodu. Pak se vrátily k ostatním.

	„A co ta golfová taška, ta by visačku mít neměla?“ zeptala se Anna-Greta.

	„A jejda. No, máme o jednu míň. Ale nikdo si přece nevšimne, že jedna visačka chybí, když máme tolik zavazadel, no ne?“ řekla Märtha a snažila se působit přesvědčivě.

	„Taky bychom tady mohli jeden kufr nechat,“ navrhl Lumen.

	„Jo, co třeba ten Anny-Grety? Říkal jsem si… ty její šaty stejně za moc nestojí…“ spustil Motyka.

	„To nikdy! Mám tam klobouk a všechno oblečení, a co teprve moje boty šité na míru!“

	„Ach bože,“ zasténal Motyka.

	„Ale co, jedna golfová taška mezi všemi těmi kufry… To nebude nikoho zajímat. Prostě jen projdeme kolem kontroly,“ řekla Märtha.

	„To si říkají i pašeráci,“ řekla Stina. „A snad víš, co se s nimi stane?“

	„A nezapomínej, co máme v holích,“ upozornil ji Lumen.

	„Abychom radši šli, jinak to bude vypadat podezřele,“ hnala je Märtha a vyrazila směrem k celní kontrole jako první, ostatní ji následovali v těsném sledu. Procházeli jeden za druhým bez problémů, ale právě když se dveřmi chystala projít i Märtha, zaslechla za sebou hlas.

	„Promiňte, ale mohla byste sem dovnitř? Tu golfovou tašku, prosím.“

	Zamával na ni světlovlasý celník ve středních letech a Märtha nejprve předstírala, že nevidí a neslyší, ale když k ní přišel a položil jí ruku na rameno, neměla na vybranou. Muž tašku položil na stůl z imitace mramoru a začal se v ní přehrabovat.

	„To nejsou zrovna golfové hole,“ poznamenal a zvedl jednu z jejich holí. Lumenova hůl s odrazkami přímo bila do očí.

	„To je možné!“ Märtha zčervenala.

	„Proč si vezete vycházkové hole v golfové tašce?“

	Märtha polkla a myslela na diamanty.

	„A kde jinde je máme mít, když nehrajeme golf?“

	Celník se podrbal na krku a zatvářil se zmateně. Měl tak deset patnáct kilo nadváhy, ale ostříhaný byl podle poslední módy a na zápěstí měl moderní náramek z kůže.

	„Budeme je muset nechat projet rentgenem.“

	V tu chvíli si Stina a Anna-Greta všimly, že něco je špatně, a připojily se k Märtě. Märtha zaznamenala jejich nervózní výraz a zhluboka se nadechla.

	„Rentgenem? To je takový ten přístroj, kterým vás vyšetřují, když jdete k doktorovi? To je zajímavé!“ spustila. „Víte, já mám potíže se žaludkem a doktor mi ho několikrát rentgenoval. A ty moje kotníky, ajaj! Měl jste vidět ty snímky. Kost na nich vypadá jako párátko. Být starý není žádná hračka, kdepak. Jen mi posviťte na ty moje diamanty, ať vím, jak vypadají. Zlato už jsem viděla, to už jsem jednou pašovala.“

	„Aha, no jasně,“ řekl celník a dál se hrabal v tašce.

	„Ale s tím zlatem uvnitř byly ty hole hrozně těžké,“ pokračovala Märtha. „Proto jsem přešla na diamanty. Nebo že by se jim říkalo smaragdy, když jsou zelené? Pokud tedy nejsou prostě skleněné, protože když jsem je tam dávala, byly průhledné. Kromě těch modrých samozřejmě. Ajaj, zase si to všechno pamatuju špatně. Všechno jste si to zapamatoval, pane celníku? Ti doktoři od rentgenů jsou stejně tak šikovní. Mám i snímky svých žlučových kamenů. Ty byly obrovské. Chcete je vidět? No jo, ale to všechno bylo ještě předtím, než jsem začala pašovat plutonium v pupíku. I to mám na fotkách.“

	Märtha dál mlela jako bláznivá stará babka, Stina jen stěží udržovala vážnou tvář a Anna-Greta se zasmála tak zběsile, že to celníka málem srazilo na zem.

	„No jistě, jen si ty naše hole zrentgenujte. Aspoň budete mít po ránu u kávy co vykládat kolegům,“ pokračovala Märtha. „Ale abych se vrátila k tomu svému běhání po doktorech. Když mi našel v pupíku to plutonium, řekl…“

	Anna-Greta řehtala čím dál hlasitěji a celník se bezradně otáčel na kolegy. Ale ti se zabývali jinými cestujícími, takže od nich se pomoci nedočkal. Chvíli přemýšlel a pak zase hole nacpal do tašky.

	„Děkuji, to je vše.“

	„Ale co ty diamanty v pupíku?“

	Celník se jim uklonil a Märtha uháněla pryč s kamarádkami v těsném závěsu. Venku okamžitě mávla na taxík, a když se otočila na kamarády na zadním sedadle, měla obličej zkřivený smíchy.

	„Lidé se v dnešní době v přítomnosti někoho starého cítí tak nesví, že si můžeme dovolit prakticky cokoli. Měl jsi vidět ten jeho výraz, bylo mi ho skoro líto. Ale teď bychom si měli pospíšit. Příští zastávka Stockholm! Necháme se pohltit velkoměstem.“

	„Pohltit sem, pohltit tam,“ zamumlal Motyka na zadním sedadle.

	„Hotel Clarion, ten by nám měl vyhovovat, ne?“ pokračovala Märtha, aniž by počkala na odpověď. „Jsou tam zvyklí na cizince, to mi věřte, a vědí, co je zařazovací číslo. Vědí, že je to dočasné rodné číslo pro lidi, jako jsme my, kteří do Švédska přicestovali jako ‚přistěhovalci‘.“

	„No jistě, to ta naše nová totožnost,“ zaskřehotala Anna-Greta spokojeně. „Říkala jsem si, že pro jistotu potřebujeme novou identitu. Naše dřívější zločiny stále nejsou objasněné a já bych se vsadila, že po nás policie pořád pátrá. Trvalo mi pár měsíců, než jsem to celé zařídila, ale teď už ta nová rodná čísla máme. Ale jména si klidně můžeme nechat, jsou hrozně běžná.“

	Po téměř hodině v hustém provozu se dostali do hotelu a zapsali se k pobytu. Portýr jim pomohl se zavazadly do výtahu, a teprve když dorazili na pokoj, uvědomila si Märtha, že něco je špatně. Ale opravdu hodně špatně. Golfová taška byla pryč. Märtha ji zapomněla na celní kontrole.

	Jídelna byla až na pár lidí prázdná. Číšník u automatu na kávu cinkal tácem a šálky, u stolu pod oknem seděli postarší manželé a četli si noviny. Nějací obchodníci právě dojedli, odsunuli talíře, otřeli si ústa ubrouskem a zvedli se, aby mohli vyrazit dál. Märtha s přáteli sem dorazili pozdě a chtěli si jen dát něco rychlého na zub, než si konečně budou moct lehnout. Märtha se po šálku kávy a pár houskách uklidnila a nejdřív dohlédla, aby se najedli i všichni ostatní, a teprve pak se jim to odvážila přiznat.

	„Na celní kontrole? To snad ani nenííííí pravda, golfová taška s ceeeeelým naším soukromým kapitálem?!“ ječela Anna-Greta.

	„Chceš říct, že…“ zamumlala Stina a pak bleskově otevřela kabelku a šátrala po svých prášcích na tlak.

	„To snad sakra není možný,“ zavrčel Motyka. „Takže diamanty jsou pryč?“

	Märtha schovala obličej do dlaní a začala vzlykat. Lumen se k ní opatrně přisunul.

	„Ale no tak, drahá Märtho, nesmíš si myslet, že za to můžeš jen ty. My ostatní jsme na to také vůbec nepomysleli,“ řekl a objal ji kolem ramen. „Všichni jsme byli unavení. To se stane. A ještě po tak dlouhé cestě. Uvidíš, broučku, to se zase urovná.“

	„Ale diamanty v hodnotě skoro…“ zasténala Anna-Greta a začala to z hlavy propočítávat. Vyrůstala v Djursholmu a byla zvyklá na jistou životní úroveň, ale teď to s nimi vypadalo bledě.

	„Nám se vždycky povede zločin, ale ztratíme kořist. Možná bychom měli začít spolupracovat s mafií, abychom si konečně udělali ve věcech pořádek,“ žertoval Lumen.

	„Nééé, tak to ne,“ vyprskla Anna-Greta a upustila Märtě do kávy svůj sáček čaje.

	„V detektivkách sakra nikdy nikdo peníze neztratí,“ řekla Stina, která se po prášcích na tlak trochu vzpamatovala.

	„Vždyť tu tašku určitě dostaneme zpátky, a když si teď chvíli odpočineme, všechno nám zase bude připadat veselejší,“ snažila se je Märtha uchlácholit

	„Jen si jdi odpočinout, a ať se ti zdá o ztrátách a nálezech,“ zahudroval Motyka.

	Märtha se na Motyku zamračila a stěží přemáhala pláč. V tu chvíli vstal Lumen tak rázně, až zachrastil porcelán.

	„Spousta lidí vůbec nemyslí na zadní vrátka. Já takový nejsem. Chvíli si rozhodně nějak poradíme.“ Vyhrnul si kostkovanou flanelovou košili z padesátých let a odhalil kulaté břicho. V záplavě šedých chlupů byla vidět náplast nalepená přímo přes pupík. Lumen se zatvářil vychytrale.

	„Na diamantech je nejlepší, že nejsou velké. Do pupíku se mi vešly tři.“
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	Celník Carlsson si zívl na celé kolo a s úlevou přepustil místo kolegovi z další směny. Byla to pracovně velmi náročná noc a z dvou set šedesáti cestujících z posledního letadla se jich většina snažila propašovat trávu a jiné drogy. Ale ještě o několik tříd protivnější byla ta babka s golfovou taškou. Mlela pantem jako šílená. A ty řeči o plutoniu v pupíku… Lidská praštěnost nemá hranic. Teď už ale díkybohu může jet domů a vyspat se.

	Zastrčil si pero do kapsy, kývl kolegům na pozdrav a právě se chystal odejít, když si všiml golfové tašky. No jo, na tu úplně zapomněl. Bude ji muset někam odnést.

	„Odnesu to klukům na likvidaci,“ řekl a zvedl tašku, až v ní zachrastily hole.

	„Ale ta paní přece neměla nic k proclení,“ protestoval jeho kolega. „Takže žádná likvidace, ne? Jen tady tu tašku zapomněla. Takže ji hezky odnes do skladu.“

	„No jo, sakra,“ huhlal Carlsson. „Tak já ji tam teda hodím.“

	Znovu si zívl. Pracovat na směny už nebylo nic pro něj. Ospale se vlekl s golfovou taškou pod paží a zastavil se před skladem.

	„Do hajzlu!“

	Dveře byly zavřené. Položil tašku, prohraboval se klíči a pár jich zkusil. Žádný se do zámku nehodil. Rozhlédl se, vůbec se mu nechtělo vracet. Ale tady tu tašku prostě nechat nemůže. Taky by si ji mohl vzít domů, i když je to proti předpisům. Klidně by ji mohl postavit do předsíně a vzít ji do práce zítra. Anebo vlastně ta babka měla celkem dobrý nápad. Jestli se jí ta taška hodila na vycházkové hole, proč on by si do ní nemohl dávat deštníky? Carlsson, spokojený s vlastní vychytralostí, si celou cestu do garáže prozpěvoval. Teď pojede domů do Sollentuny a vyspí se. A co takhle kdyby se zítra hodil marod? Vlastně je opravdu unavený, úplně přepracovaný. Měl by si dát pořádný grog, pár obložených housek a pak šup do postele.

	Druhý den ráno se celník Carlsson probudil s kocovinou až dost pozdě a ospale se vypotácel do předsíně. S nepřítomným výrazem zašátral ve schránce po novinách, než mu došlo, že je manželka vyzvedla už před několika hodinami. Zívl, odstrčil dětské boty, které se válely na zemi, ale pak zakopl a spadl rovnou na golfovou tašku. Zevnitř se ozvalo prasknutí a Carlsson zmateně vstal. Golfová taška, ale on přece golf nehraje… V tu chvíli si vzpomněl na tu praštěnou babku a tašku zvedl. Jedna z holí se zlomila a upadla jí rukojeť. Carlsson se podíval dovnitř a uviděl tam něco blyštivého. Zvědavě rukojetí zatřásl a na podlahu se vysypala hromada drobného štěrku. Žula, nějaké šedé kamínky, krystalky a vybroušené kousky skla. Ta babka ale mluvila o diamantech. Že by to byly…? Zatřásl i dalšími holemi. Nebylo na nich nic zvláštního až na to, že se jim daly odšroubovat rukojeti. I v nich byly drobné různobarevné a různě veliké kamínky. Aha, tímhle si naplní rukojeti, aby hole byly těžší a stabilnější. Levné a praktické. A ta baba si z něj utahovala a vykládala, že jsou to diamanty. Netvrdila náhodou taky, že má drahokamy v pupíku? Carlsson se zadíval na zlomenou rukojeť a došlo mu, že to nepůjde jen tak lehce opravit. Jak vysvětlí, že si odnesl domů proclené věci – což je zakázané – a ještě ke všemu se mu je náhodou povedlo rozbít? Bude lepší dělat jakoby nic a držet pusu.

	Ospale zamířil pro smetáček a lopatku, ale rozmyslel si to. Ne, nejdřív ze všeho snídani. Dopotácel se do kuchyně, zapnul kávovar, připravil si pár housek se sýrem a sedl si k ranním novinám. Chvíli si četl a snídal, a právě se chystal dát si ještě jednu housku, když mu pohled dopadl na prázdnou psí misku. No jistě, musí nakrmit psa, a pak by měl nasypat rybičkám. Včera koupil plechovku rybího krmení a psí žrádlo. Carlsson vstal a prošel kolem akvária do předsíně, kam si postavil tašku. Když znovu uviděl štěrk, dostal nápad. Copak syn neříkal něco o tom, že by chtěl do akvária hezčí kamínky? Carlsson hvízdl, donesl si lopatku a štěrk na ni opatrně nametl. Pak ho nasypal do akvária a opatrně uhladil dno. Potom vzal plechovku s krmením pro rybičky a trochu jim nasypal. Spokojeně o krok ustoupil. Pěkné kamínky. Akvárium úplně zářilo.
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	Výstavný dům ve stockholmských šérách ležel v zálivu s výhledem na moře a i za šedého, zamračeného dne bylo to místo nevýslovně krásné. V létě se přístavní můstek bude topit ve večerním slunci a kousek od břehu se nacházela dobře udržovaná zahrada s venkovním posezením, velký sklad, sklep a skleník.

	„To je přesně pro nás!“ vyhrkla Märtha a nadšeně se podívala na ostatní. Pětice důchodců se procházela zahradou a libovala si. Motyka už si představoval, co všechno by mohl vypěstovat ve skleníku, a Stina vdechla vlhký studený vzduch ve sklepě a už v duchu viděla, jaké dobroty by se tu daly skladovat. Ve dvou velkých sklepních místnostech bylo dost prostoru na brambory, švestky, jablka a jiné ovoce a podél zdí nechal předchozí majitel postavit vysoké široké police, v nichž se dalo uchovávat všechno od mléka a mouky až po víno. Hnědé dveře vedly ze sklepa do skladu, kde se dalo skladovat nářadí a všechno ostatní, co bylo potřeba k péči o zahradu. U zdi stál starodávný velký truhlářský stůl s ponkem a soustruhem. Lumen si s nadšením povšiml, že předchozí majitel tam nechal spoustu nářadí, a čile pohladil truhlářský stůl – už si představoval, co všechno vyrobí. Šťastně se usmál a vzal Märthu za ruku.

	„Holka, myslím, že tohle je vážně skvělé,“ řekl. „Myslím, že tenhle dům vezmeme.“

	Makléř pokračoval v prohlídce a hlasitě pronesl: „Vesnice Norra Lagnö na ostrově Värmdö je velmi klidná a hezká a stojí tu překrásné domy. Jako byste se octli na konci devatenáctého století. To je něco pro vás, že?“

	„Děkujeme. Tak staří zase přece jen nejsme,“ řekla Märtha a podívala se na dům, který našli na inzerát v místních novinách. Vypadal opravdu staře a trochu sešle, ale to byli oni také, takže to se nakonec hodí, pomyslela si.

	„Podívejte! Jabloně a rybízové keře,“ pokračoval makléř a ukázal na stromy a keře, které lemovaly svah vedoucí k domu. „A až bude tepleji, budete moct pít kávu v šeříkové besídce, když budete chtít.“ Ukázal na venkovní posezení, kde zpod celty vykukoval bílý zahradní nábytek. Pak rychle vystoupal po předním schodišti, otevřel vstupní dveře a zavedl Märthu s ostatními do předsíně.

	V letitém domě to vonělo dřevem a starými časy a praskala tu podlaha. Už v předsíni byla útulná atmosféra.

	„A jací jsou sousedi?“ zeptala se Stina.

	„Velmi sympatičtí. O kousek dál ve svahu bydlí nějací kluci a přímo naproti vám žije taková svobodná paní ve středních letech.“

	„Svobodná? No tak vida,“ řekl Motyka.

	Důchodci si sundali kabáty, ale boty si nechali. Nikdo z nich v životě nechodil do školky.

	„Podívejte na ten úžasný výhled,“ pokračoval makléř a otevřel dveře vedoucí na prosklenou verandu. V dálce byly vidět dva finské trajekty, které mířily do Stockholmu. Malý motorový člun vedle nich vypadal jako drobná šnečí ulita.

	„Výhled je to krásný, ale co ten dům?“ zeptala se Märtha. Diamanty z pupíku jim hodily jen pár milionů, takže si nemohli dovolit úplně cokoli. A i když se na Arlandu několikrát vrátili, golfovou tašku nenašli. Märtha a Anna-Greta se ptaly celníků a kontaktovaly oddělení ztrát a nálezů, hledaly i v garáži a nakonec se zase vrátily na ztráty a nálezy. Snažil se i Motyka s Lumenem, ale všechno bylo marné. Nebylo to lehké, když taška neměla žádnou visačku ani cedulku se jménem. Kromě toho museli čmuchat velmi opatrně. Policie nesměla mít ani tušení, že Liga seniorů je zpátky ve Švédsku.

	„Ty schody se nějak houpou,“ řekla Märtha cestou do prvního patra.

	„Ano, trochu vržou, ale dřevo je živý materiál. Novostavba se s takovým starým dobrým domem vůbec nemůže měřit. Je to tady vintage.“

	„Vintage?“

	„Staré a hodnotné,“ řekl makléř a ukázal jim ložnici. Lumen se na podlaze zkusmo zhoupl.

	„Mravenci, ti jsou taky vintage?“ řekl a ukázal na pár mravenců, kteří vylezli z dírek.

	Makléř dělal, že ho neslyší, a otevřel dveře na velkou terasu. Před nimi se rozkládal fjord. Moře se třpytilo, nad ledovými krami létali racci a oba finské trajekty byly na obzoru vidět už jen jako siluety.

	„Tomu se prostě nedá odolat, že?“

	„Takové lodičky… Když jsem se plavil po Indickém oceánu, to vám byla jiná,“ řekl Motyka.

	„A je to tady zas,“ přerušila ho Anna-Greta. „Tak si představuj, že je to Indický oceán.“

	„Představuj!?“ zavrčel Motyka. „Indický oceán nezamrzá.“

	„Voda jako voda,“ řekla Stina, ale při pohledu na Motykův dotčený výraz toho ihned zalitovala. V mládí se Motyka plavil po pěti ze sedmi velkých moří a byl na to velmi hrdý. Kdo už se dneska takhle někam plaví? V budoucnu ho musí víc oceňovat a chválit, zařekla se. Přece si ho váží, je do něj dokonce i trochu zamilovaná, tak mu to musí dávat najevo. Vídali se každý den, takže mohli lehce jeden druhého považovat za samozřejmost. Mimochodem on by jí také mohl dokázat, jak si jí cení, taková kytice by nebyla od věci. Cestou do dalšího patra ho vzala za ruku, postavila se na špičky a vtiskla mu letmý polibek na tvář.

	„Několik střešních trámů je ve špatném stavu, okapy jsou plné zetlelého listí a komín má díry. Tohle není nic pro nás. Člověk by neměl kupovat zchátralé domy,“ řekl Lumen po chvíli, když si všechno prohlédli.

	„No jo, tenhle palác si prodejte někomu jinému,“ doplnil ho Motyka.

	„Ale tady se platí za to místo,“ zkoušel to makléř.

	„Mohl byste nám zavolat taxíka?“ řekla Märtha – zcela v souladu s tím, jak se dohodli před prohlídkou. Doufali, že díky hranému nezájmu srazí pár set tisíc. Nebo dokonce milionů. Staříci hrozně dlouho brblali, a až když šel makléř s cenou dolů o téměř dva miliony, přistoupili na koupi. A pak se divili, o kolik to zvládli usmlouvat.

	O dva týdny později se nastěhovali. Najali si Stinina nezaměstnaného syna Anderse, tátu dvou dětí, kterému bylo padesát, a jeho o sedm let mladší sestru Emmu na mateřské dovolené, aby jim pomohli s praktickými záležitostmi.

	Emma nikdy nic nenamítala, když jí někdo byl ochoten pohlídat dítě. Mateřství nebylo nic pro ni a byla velmi ráda, že si vzala mladšího muže. Ten se o Malin staral rád a bavilo ho to. Emma měla dceru sice ráda, ale dokázala by si vymluvit hlasivky, když jednou začala o tom, že dítě by se nemělo moc fixovat na matku – což četla někde v novinách. Emma vždycky snadno podléhala módním trendům a ráda držela nové redukční diety.

	Jednoho zakaboněného listopadového dne Emma s Andersem vjeli do ulice Myrstigen, aby se podívali na matčin nový domov, kde bydlela se svými přáteli. Anders zastavil staré volvo před domem, prohrábl si plnovous a zadíval se na sešlý palác.

	„Tady se hlavně nesmíme nechat zatáhnout do jakýchkoli řemeslnických prací,“ řekl a zamračil se. Sestra jen přikývla.

	„Pomůžeme jim s běžnými věcmi, o velké problémy ať se postará někdo jiný.“

	„Ale musíme jim pomoct, aby to zvládli,“ řekl Anders. „A protože fakt dobře platí, možná si se ženou budeme moct dovolit dál bydlet v centru. To už jinak pro normální lidi není.“

	Zatímco sourozenci nosili nábytek a krabice, zařizovali a vyřizovali pochůzky, nakoupila Anna-Greta na internetu všechno, co parta důchodců potřebovala. Za radostných výkřiků pořídila na stránce Blocket všechno, od nábytku a věcí do domácnosti až po zahradní náčiní a knihy. Anders, který se skvěle vyznal v autech, jí pomohl opatřit zachovalý minibus volkswagen, prostorný vůz, který se měl stát jejich soukromým vozidlem.

	Parta několik dní dávala dům do pořádku a za šťastného štěbetání zařídili všechny pokoje v přízemí i ložnice v patře. Lumen a Motyka se oba zhlédli ve stejné velké ložnici. Měla kostkované tapety a výhled na moře. Až když si Lumen uvědomil, že jedině odsud jsou vidět lodě, přenechal ji Motykovi. A nakonec mu to vůbec nevadilo, protože místo ní dostal ještě větší ložnici, která sousedila s Märtiným pokojem.

	Dům s krémovým nátěrem a bílými okenními rámy vitrážových oken byl nádhernou ukázkou řezbářské práce a byl pro ně jako dělaný. Kromě haly a ložnic v patře tu byla ještě knihovna, jídelna, kuchyně a nádherná zasklená veranda v přízemí. Dříve tam určitě bydlívala velká rodina se spoustou dětí a služebnictva. A teď to všechno patřilo Lize seniorů.

	„Máma se tady bude mít dobře,“ řekl Anders, když se všichni zabydleli.

	„Dokud se budou držet zpátky a neskončí pod zámkem,“ odpověděla Emma.

	„Myslíš? Přece snad nebudou dál krást,“ řekl Anders.

	Emma pokrčila rameny a křivě se usmála.

	„Já si nemyslím vůbec nic.“

	Brzy nato už dům vypadal daleko zabydleněji a parta důchodců se tam cítila víc a víc jako doma. Ložnice byly útulné. Märtha si zamilovala své květované tapety a Stina s Annou-Gretou zase měly radost z dřevěné podlahy a zdí ve světlých barvách. V knihovně to vypadalo, jako by tam někdo vypustil samotného malíře Carla Larssona. Panely a lišty byly natřené světlými pastelovými barvami a kousek pod stropem se táhl pruh vymalovaný květinami a větvičkami.

	„My se tady máme tak skvěle,“ řekla Anna-Greta. „Jen si představte, že jsme se zbavili toho domova důchodců. Tady je to dokonce lepší než v Grandu.“

	„Je skvělé, že nám s tím pomohli Emma s Andersem. Slyšela jsem v rádiu o tom novém systému domácí pečovatelské služby,“ vykládala jim Stina. „U jedné paní se za půl roku vystřídalo sedmdesát pečovatelek!“

	„Jak je něco takového vůbec možné,“ zahudroval Motyka a zaťal ruku v pěst. „Takhle přece nemůžou zacházet s lidmi.“

	„Přesně. A proto budeme dál pracovat, dokud se ještě víc lidí nebude mít stejně dobře jako my,“ řekla Märtha.

	V tu chvíli se všichni usmáli a v duchu si začali představovat, jakou radost jejich dotace všude přinesou. Jejich falešná hra a krádeže se jim vlastně dost dobře vyplácejí.

	Ale i když se jim v Las Vegas dařilo opravdu dobře, ještě pořád se jim nepovedlo dát dohromady pět set milionů korun, které potřebovali. A proto ještě nenastal čas, aby začali lenošit, mínila Märtha. Musí doplnit pokladnu. Možná by měli znovu udeřit, spáchat něco nevinného, co jim vynese peníze, aniž by je to stálo moc námahy.

	Pětice přátel ale v poslední době zanedbávala fyzičku a předtím, než vůbec budou moci pomyslet na další zločiny, se musí zase dostat do formy. Märtha se porozhlédla na stránce Blocket a našla tam levné vybavení ze zrušené posilovny. Běhací pás, činky, provazy a veslovací trenažéry uložili v zahradě, kde věci čekaly, než bude dokončena tělocvična ve sklepě. Märtha si zamnula ruce a těšila se, jak budou čilejší a víc toho zvládnou.

	Stina často sedávala v knihovně nebo na verandě. Koupila si velkou zásobu klasické literatury od nějakého postaršího sběratele a k tomu ještě spoustu anglických detektivek. Když knihy vyrovnávala do poliček, tiše si prozpěvovala a recitovala si kdejakou známou sloku nebo celou báseň. Takhle skvěle už se dlouho neměla.

	I Lumen si užíval života a koupil si starou motorku, ve které se vrtal na zahradě. Vlastně by si byl přál harleye, ale protože ty byly moc drahé, musel se spokojit s takovou šunkou z první světové války.

	Motyka si prohlížel skleník a přemýšlel, jaké rostliny by tam mohl nasadit. Rozhodně rajčata, a pak možná okurky a hroznové víno. Potom se ještě prošel po zahradě, prohlédl keře s bobulovinami a plánoval si, co vysází na jaře. Občas se letmo podíval směrem k sousednímu domu. Žena, kterou tu a tam zahlédl za závěsem, nevypadala špatně. Měla úplně černé vlasy.

	Anna-Greta zase pravidelně sledovala stránku Tradera a koupila si tam zachovalý gramofon včetně patnácti krabic plných vinylových desek. Přátelé se proti tomu nejdřív bouřili, ale když jim slíbila, že si bude pouštět Víro má a dechovku jen jednou denně, přistoupili na to. Ve sbírce byly kromě toho i dvě desky se sborovými písněmi, což bylo praktické, pokud chtěli nacvičit nějaký nový repertoár. Sice teď tak často nezpívali, když už nemohli vystupovat se svým sborem Hlasivky, ale hudby se jen tak vzdát nemohli.

	Kdykoli Anna-Greta položila na gramofon nějakou desku, vzpomínala přitom na svou starou lásku Gunnara. V takových chvílích přecházela po pokoji, nebo jen tak nepřítomně zírala z okna. Několikrát mu volala, ale pokaždé tam měl jen záznamník. Teď litovala, že s ním neudržovala kontakt. I když byla mezi přáteli, cítila se trochu osaměle.

	Když se v novém domově všichni zabydleli, svolala je Märtha do knihovny na důležitou poradu.

	„Už si nemůžeme říkat Liga seniorů, protože tohle jméno je ve Švédsku nechvalně známé. Musíme se přejmenovat,“ řekla.

	„Byl bych pro něco mezinárodnějšího,“ řekl Motyka, který z nich byl nejzcestovalejší.

	A tak probírali varianty Halloween, Angel Birds, Grey Oldies, Hidden Diamonds a ještě spoustu dalších, dokud se nakonec neshodli na Outlaw Oldies.

	„To zní skvěle,“ libovala si Märtha a s Lumenem se vydali k nové schránce na zdi a nalepili na ni jméno vyvedené velkými černými písmeny. Od této chvíle jim veškerá pošta bude chodit na adresu Outlaw Oldies, Myrstigen 2, Norra Lagnö, Värmdö. Pětice důchodců tak získala nový domov a totožnost. A nové nebezpečné jméno, které skrývalo velké výzvy.
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	U těch kluků ve žlutém domě ze sedmnáctého století se svítilo v patře. Starý palác měl bílé okenní rámy, mohutné vstupní dveře a hnědé schodiště. Ale černě natřené zábradlí se podobalo křídlům a jeho konce byly natřené červenou a bílou. Volba barev rozhodně nebyla náhodná, protože obyvatelé domu tvořili hrdý gang, který to v hierarchii motorkářských gangů dotáhl pořádně daleko. Bandangels byli čekatelé a adepti gangu jménem Hádovi andělé. Pokud to nezkazí, přijmou je za členy tohoto výsadního klubu. Podle kluků ze Žlutého domu to byl vůbec nejdrsnější gang.

	„A teď naše prachy,“ řekl Tompa, vstal z křesla a vyšel do předsíně. Když udělal pár kroků v kožených kalhotách, znělo to, jako by kolem pochodovala stará kožená pohovka, a pod těžkými bagančaty podlaha jen praskala. Tompa Erikson a Jörgen Smäck, dva udělaní motorkáři v černém, si natáhli kožené bundy a vysoké boty pobité ocelí. Z poličky si vzali boxery, rukavice a helmy. Pak si našli ještě šátky, a než vyšli, navlékli si na hlavy kukly.

	Byl studený den a oni si šátky obtočili kolem krku. Pak si opatrně nasadili helmy a nastartovali motorky. Motory s řevem naskočily a oba chlapi se rozjeli z kopce dolů. U schránek se Tompa zastavil, aby se podíval, jestli nepřišla nějaká pošta. Právě se chystal schránku otevřít, když si všiml té vedlejší.

	„Viděl jsi to? Outlaw Oldies? Co to sakra je?“

	Ti dva se na sebe nervózně podívali a Tompa párkrát stiskl plyn.

	„Co to má jako bejt za zmetky? Nemaj tady co dělat.“

	„To teda sakra nemaj. Hezky vypadnou!“

	„Si je proklepnem. Ale ne teď.“ Tompa se rozjel a on i Jörgen s jekotem zmizeli pod svahem.

	Když dojeli do pizzerie na Östermalmu, cítil se Tompa nepříjemně a štvalo ho to. Něco v něm hlodalo, ale usilovně se snažil to pomyšlení zaplašit. Teď mají práci, a ne čas na přemýšlení. Sundal si helmu a vešel do pizzerie, jeho kumpán ho následoval v těsném závěsu. Zkraje mu tyhle úkoly vadily, ale po čase si na ně zvykl. Kdo nezaplatí, může si za to sám. Chlapi rychle prošli restaurací a zamířili rovnou do kanceláře. Majitel, který tu seděl nad nedojedenou pizzou, půllitrem piva a štosem papírů, sebou trhl. Tompa se před něj postavil a opřel si ruce v bok.

	„Prachy!“

	„Jsou na cestě.“

	„Tos říkal už minulej tejden.“

	Majitel vzal svazek klíčů, vytáhl zásuvku a třesoucíma se rukama otevřel kovovou krabici. Bylo v ní pár pětistovek.

	„Podívejte se sami. To je všechno, co momentálně mám.“

	„Koukej ty prachy vysolit OKAMŽITĚ!“

	„Slibuju!“

	„Tos říkal minule taky, ty zasraná svině!“

	Jörgen ho několikrát tvrdě udeřil pěstí do obličeje, až majitel spadl na podlahu. Tam ho mlátil dál, až se svinul do klubíčka a jen naříkal.

	„Zítra, slibuju. Dostanete peníze po obědě.“

	„Tak teda zejtra si pro ty prachy přijdem, jasný?“ řekl Tompa a nabral ho nohou do žaludku. Rozzuřeně nakopl kovovou krabici, až se bankovky rozlétly do všech stran. Pak oba motorkáři odkráčeli z restaurace, jako by se vůbec nic nestalo.

	Večer Tompa nemohl přestat myslet na tu schránku. Motorkářský gang hned ve vedlejším domě! Velká plochá televize řvala na plné pecky a na konferenčním stolku stálo pár vypitých plechovek od piva. Vedle nich byla miska s oříšky a otevřený pytlíček chipsů. Místnost naplňovaly řvoucí americké hlasy, uječená filmová hudba a zvuk střelby. Tompa si vzal plnou hrst oříšků.

	„Co to je sakra za sousedy? Outlaw Oldies?“ zeptal se Tompa nahlas. Jörgen Smäck se zvedl z křesla.

	„No ty bláho. Nastěhovali se sem a od tý doby je sakra nikdo neviděl.“

	„Možná tam sjížděj lajny, nebo si dávaj bacha po poslední akci.“

	„Anebo dělaj do vydírání, co?“

	„Není dobrý je mít takhle blízko.“

	Jörgen Smäck si zapálil cigaretu a párkrát pořádně potáhl. Tamten gang má na zahradě činky, veslovací trenažér, benčpresovou lavici a spoustu dalšího cvičebního náčiní. Viděl to na vlastní oči dřív, než ty krámy stihli schovat do sklepa. Tihle noví sousedi jsou podle všeho namakaní týpci, co se nechtějí ukazovat v posilovně, ale přesto se chtějí udržovat ve formě. A pak tam pořád dokola jezdila auta a něco tam vozila: pračky a sušičky, křesla, židle, pilu, řezačku, lustry, haldy knížek, obrazy, no jo, je to úplně jasný. Asi horký zboží. Nejhorší na tom bylo, že se sem ti týpci, co se bojí vyjít na světlo, asi nastěhovali nadobro.

	„Vůbec je není vidět. Sedí zavřený uvnitř. Věř mi, jsou podezřelí,“ prohlásil Tompa.

	„Jo, jsou setsakra divní, kromě toho dědka s chodítkem samozřejmě. Viděl jsi toho starouše s čepicí? Toho, co se tam venku furt v něčem vrtá? Za tu dobu už si nainstaloval na chodítko dva klaksony, světlo, pluh a motor.“

	„To je teda machr! Staříci se nesmí podceňovat. Stará technika, v tom tyhle dědky nikdo nepřekoná.“

	Parťáci si stoupli k oknu a sledovali vedlejší dům. V prvním patře se svítilo, ale všude bylo ticho a klid. Noví sousedé asi nechtěli dávat najevo, že se tam někdo nastěhoval, ale na tapetách za závěsy byly vidět stíny. Jörgen si odklepl cigaretu do plechovky od piva a odkašlal si.

	„Možná jsou to čekatelé?“

	„Že by jako chtěli ke Grandidos? Hm. Musíme je proklepnout. Nechci, aby mě tady někdo odprásknul zezadu.“

	„Ale co, máme celou partu, kdyby se to tady mělo přiostřit. Hádovi andělé se ničeho neleknou.“ Jörgen odhodil plechovku, otevřel lednici a vyndal další dvě. Tompa zavrtěl hlavou.

	„Do něčeho takovýho Hádovy anděly nemůžeme plést, dokud nejsme právoplatní členové. Ne, nejdřív si to musíme pořádně omrknout. Víš jak? Zaklepem a proberem s nima hranice pozemku nebo tak něco.“

	„No jasně, a vemem si boxery.“

	„A řetězy?“

	„To nebude potřeba, uvidí tetování.“

	„No, já si každopádně vezmu ochrannou vestu a kožený kalhoty.“

	„To zní dobře. A bagančata pobitý ocelí.“

	Ráno bylo šedé a nad zálivem se vznášela vlhká mlha. Märtha si musela vzít sprej na astma a chvílemi trochu pokašlávala. Probudila se brzy, a aby se probrala, uvařila kávu sobě i ostatním. Po hodině se k ní připojila i Stina a teď se Märtha dívala oknem do pošmourného rána.

	„Fuj, takové ošklivé počasí. Nějaké oplatky a čerstvé bulky by mě postavily na nohy,“ řekla a postavila na stůl mléko, máslo, droždí a mouku. Pak se dala do hledání soli, ve spíži našla cukr a skořici, a pustila se do práce. Teď se tady bude péct!

	Märtha našla i balíček lékořicových tyček značky Fazer. Citronové lékorky byly teď Lumenovou nejoblíbenější pochoutkou, a jak se do nich jednou pustil, nedokázal přestat. Märtha s očekáváním vysypala sladkosti do skleněné misky na kuchyňském stole. Lékorky většinu Lumenovi zvedly náladu, a ona ho vždycky ráda viděla šťastného. Čím dál častěji se přistihovala, jak dělá něco, co by mu podle ní mohlo udělat radost. Od té doby, co odešli z domova důchodců Diamant, se velmi sblížili a naplánovali spolu velkou spoustu zločinů. Stal se z nich párek zločinců, skoro jako starší a milejší varianta Bonnie a Clyda – ale samozřejmě bez střelných zbraní. Při tom pomyšlení se pousmála.

	Na schodech se ozvaly kroky a Lumen sešel z prvního patra. Rozzářil se, když na stole spatřil misku s lékorkami, podíval se na Märthu a vzal si jich plnou hrst.

	„Kdybys věděla, jak citronové lékorky zbožňuju,“ řekl a posadil se vedle ní. A i když to věděla, radostí ji to celou rozehřálo a přisedla si k němu blíž.

	Když přišli i ostatní, Märtha vstala a nachystala obvyklou snídani s čajem a kávou, kefírem, šunkou a houskami. Pak ještě donesla sklenice, misku s oplatkami a láhev moruškového likéru značky Lapponia. Zatímco všichni čekali, až bude hotový první plech dokonale vonících skořicových bulek, přemýšlela Märtha o tom, co se stalo. I když bylo všem líto ztracených diamantů, panovala mezi nimi dobrá nálada. Po době strávené v domově důchodců si vážili každé chvíle, kdy mohli žít na vlastní pěst. Zbavili se domova, nikdo jim neporoučel a dělali si, co se jim zachtělo.

	Protože venku byla tma a sněhová břečka, zůstávali raději doma. Märtha někde četla, že krátce po zločinu se pachatelé nemají nikde moc ukazovat, takže se to i dobře hodilo. Las Vegas je sice daleko, ale svět je díky globalizaci o tolik menší.

	Nečinnost je otupila, a kdykoli Märtha žádala Lumena, aby udělal pořádek v posilovacích strojích dole ve sklepě, jen se vymlouval. Místo toho raději popíjel kávu, hrál karty a hltal televizní pořady o vaření. Märtha si povzdechla. Celé Švédsko teď vařilo podle televize. Když na jednom kanálu připravovali polévku, na druhém chystali guláš. Co je na tom, když diváky na to jídlo stejně nepozvou a jen je nechají dívat, jak se to vaří?

	Lumen s Motykou nově také objevili počítačové hry, které je víc než uchvátily. V jednom kuse zírali na obrazovky jako úplní gambleři, a dokonce tvrdili, že je to lepší než číst si. Po tomto výroku je Stina nazvala nevzdělanci a oba přátelé se tiše odebrali do Motykova pokoje, kde hráli potají.

	Občas chodili na návštěvu Emma s Andersem, ale poté co okusili Märtinu rybu s gratinovanými brambory – při jejichž vaření zapomněla v kuchařce obrátit list, a dala do jídla jen polovinu surovin –, začali se oba sourozenci vyhýbat dnům, kdy vařila zrovna ona. Ale pokaždé, když přišli, dovezli jim do lednice a spíže zásobu masa, ryb, lesních plodů a zeleniny.

	Skořicové bulky voněly čím dál víc, a když byly hotové dva plechy, dospěla Märtha k názoru, že je nejvyšší čas svolat ostatní na poradu. Musí pokračovat v hledání golfové tašky a udělat si pořádek v účetnictví. Především je potřeba si ověřit, jak byly použity peníze z jejich zlodějského fondu. Märtha chtěla na vlastní oči vidět, že starým lidem v domovech důchodců se daří lépe. A pak je tady samozřejmě ještě kultura. Vzpomněla si na jejich dotaci Národnímu muzeu a na to, že jim navrhli, ať koupí nové obrazy francouzských impresionistů. Jestlipak už Národní muzeum koupilo nového Renoira? Bylo by zajímavé se to dozvědět. Stejně tak se musí dohodnout, co udělají se zbylými prostředky z fondu Korunou si hodím. Nikdo z Ligy seniorů neměl v lásce pasivní majetek. Peníze mají přispívat na kulturní akce, vytvářet pracovní příležitosti nebo se dostat k méně šťastným členům společnosti. Märtha se rozhlížela po místnosti. Přátelé už se pustili do bulek a dávali si druhý šálek kávy. Bylo načase začít.

	„Poslouchejte, měli bychom začít s poradou,“ řekla rozhodně, ale přerušilo ji vrznutí branky. Na štěrkovém chodníčku se ozvaly kroky a Märtha s naštvaným výrazem vstala a zamířila ke kuchyňskému oknu. Ke dveřím mířili dva urostlí chlapi v kožených bundách. Byli mohutní a udělaní a kolébali se s široce rozkročenýma nohama a roztaženýma rukama, zhruba jako děti, které si nadělaly do kalhot. Měli také kožené kalhoty a vesty a na nohou těžká černá bagančata. Vypadali nebezpečně a tvářili se výhružně.

	„Policajti to nejsou, ale stejně to nevypadá moc dobře,“ řekla Märtha a váhavě zamířila do předsíně. Tam se zarazila a opatrně pootevřela dveře. Vzápětí je otevřela dokořán a dovnitř vnikl studený, vlhký vzduch. Märtha si všimla bot pobitých ocelí a instinktivně ustoupila, ale stejně se snažila usmívat.

	„To je ale milé, vítejte. Mohu vám nabídnout oplatky?“

	Muži se zarazili, ale hned se vzpamatovali, když ucítili vůni čerstvého pečiva.

	„Jörgen Smäck, tady odvedle,“ řekl ten s většími svaly a vlasy obarvenými načerveno. Pořízek k ní natáhl tlapu.

	„Tompa Erikson, taky bydlím vedle,“ řekl druhý svalovec s vyholenou lebkou a tetováním na krku. Kývl jí na pozdrav.

	„Märtha,“ řekla Märtha a snažila se tvářit lhostejně.

	„Rádi bysme dali řeč s tím gangem, co tady bydlí.“ Svalovec si opřel ruce v bok.

	„Ale jistě. Jen se posaďte,“ odpověděla jim na to Märtha. Kluci se v těch svých kožených vestách a černých tričkách posadili ke kuchyňskému stolu. Předloktí měli celá potetovaná. Stina jim přinesla dva šálky na kávu, ale když je stavěla na stůl, třásly se jí ruce. Se ztuhlým úsměvem jim přistrčila košíček s čerstvě upečenými skořicovými bulkami.

	„Poslužte si!“

	Chlapi hrábli do košíčku a oba si k šálkům položili hned několik bulek. Anna-Greta je trochu zdrženlivě pozdravila, Stina ustoupila o krok dozadu.

	„Kluci přijdou brzo?“ zeptal se Tompa s plnou pusou skořicové náplně.

	„Tady jsme.“ Lumen s Motykou jim podali ruce a představili se. „Kluci, takhle nám už dlouho nikdo neřekl. Díky.“

	Motorkáři se na sebe nechápavě podívali. Märtha donesla dvě sklenice.

	„Co takhle trochu moruškového likéru? Ten se k těm oplatkám skvěle hodí.“

	Motorkáři se znovu zatvářili trochu nervózně, ale pak se vzpamatovali.

	„Moruškový likér, no teda sakra, ale chlast jako chlast. Tak jo,“ řekl Pořízek a nalil si likéru plný šálek na kávu. „Chtěli jsme se seznámit s novými sousedy, ale oni jsou asi na víkend pryč, co?“

	„Ne, jsme tady,“ zavrčela Anna-Greta. „To my jsme si koupili tenhle dům, naše nové sídlo na stáří.“

	„Sídlo na stáří, co to kruci znamená?“ Pořízek se Svalovcem zůstali jen zírat. Opřeli se o lokty a odhalili mohutné pazoury. Na kůži měli vytetované draky chrlící oheň a vedle nich lebky a křídla.

	„Vy máte ale pěkné tetování, kluci,“ řekla Märtha a naklonila se k nim. Šťouchla Svalovce do ruky. „Ale nebolí to, když do vás takhle píchají jehlami?“

	Obr na jeden zátah vypil všechen likér a rozkašlal se.

	„Ne, jen to trochu píchá. Dyť přece sakra nejsme žádný baby. Ale ty posilovací stroje v zahradě, my jsme mysleli, že…“

	„Udržovat se ve formě je důležité,“ řekla Märtha. „I ve stáří se musí trénovat. Copak vy to neděláte?“

	Svalovec s Pořízkem se na sebe nešťastně podívali a každý si dal další oplatku.

	„Nestíháme. Obchody, motorky a tak.“

	Lumen se rozzářil.

	„Že vy máte harleye?“

	„No jasně!“

	Lumenovi se rozsvítily oči a zatvářil se zasněně.

	„Bylo by super, kdyby…“

	„Nedáte si perníčky?“ přerušila ho Anna-Greta.

	„Díky, my už radši půjdeme,“ řekl Tompa, ten s tetováním na krku. „A děkujeme za tu šťávu.“

	„Chlast,“ opravil ho Pořízek.

	Motorkáři vstali, vzali si bundy a zamířili ke dveřím. Märtha popadla pytlíček a naplnila ho perníčky. Když jim ho podávala, uviděla, že ten jménem Tompa má na zápěstí vytetované jméno Helena. Žádné srdce a šípy, ale stejně. V duchu se usmála.

	„Tady máte něco k zakousnutí, já jsem na perníku úplně závislá,“ řekla.

	„Znám dobrýho dealera,“ vyhrkl Svalovec, ale jeho kumpán ho drsně rýpl do boku. Tady nebylo radno mluvit o drogách. Chlapi se na sebe rychle podívali, zvedli ruku na pozdrav a odešli. Až když se zvuk jejich kroků ozýval zpoza brány, odvážila se pětice přátel opět otevřít pusu.

	„Pomoc, ten makléř o žádném motorkářském gangu nemluvil,“ řekla Stina.

	„Teď už chápu, proč bylo tak jednoduché srazit cenu,“ vydechla Anna-Greta.

	„Co budeme dělat?“ přemýšlel Motyka.

	„Budeme s nimi dobře vycházet,“ řekla Märtha.

	„Ale copak jsi to neviděla? Jsou to členové nějakého děsného motorkářského klubu,“ protestovala Anna-Greta.

	„Ano, to proto jsem je pozvala dovnitř. Jsou to naši sousedé, a proto se k nim musíme chovat přátelsky. Se sousedy musí člověk vždycky vycházet dobře.“

	„Ty to nemáš v hlavě v pořádku,“ hudroval Motyka. „Co když nás oddělají?“

	„Co ty víš, možná nám ještě někdy k něčemu budou,“ řekla Märtha a v pokoji to zavonělo dobrodružstvím. „Tolik jsem se toho o životě už naučila. Člověk nikdy neví, co ho potká.“

	V sousedním domě se svítilo až do pozdní noci a i jeho obyvatelé se spolu radili. Členové klubu Bandangels rozjížděli spoustu projektů, nekalých projektů, o kterých se neměl nikdo jiný dozvědět.

	„Ale co budeme dělat s těmi staříky? Co kdyby zjistili, co provádíme?“ řekl Jörgen Smäck a podrbal se na břiše.

	„Kdepak, tyhle vykopávky na nic nepřijdou. Mají plno práce s pečením a hraním karet. Ti by nám neměli překážet. Já mám jiný nápad. Co takhle je využít jako bílé koně? Jako poskoky. Nějakej ožrala by nás mohl prásknout, ale těmhle starochům nebude nikdo věřit. Těm můžeme nabulíkovat úplně cokoli.“

	„A?“

	„Copak to nechápete? Jednou za čas jim odhrabeme sníh a pomůžeme s těžkými věcmi. A až nám potom začnou důvěřovat, necháme je místo sebe podepsat nějaké papíry.“

	„Kruci, Jörgene, ty nejsi blbej.“

	Kluci se nahlas rozesmáli a se smíchem a řevem zakončili večer v sauně s plechovkou piva. Té noci se jim spalo krásně.

	Dny ubíhaly, ale pětice přátel z Ligy seniorů nemohla zapomenout na diamanty. Nejen proto, že byly tak překrásné. Přátelé věděli, že by za ně mohli dostat spoustu peněz, které by mohli rozdat potřebným.

	„Je nejvyšší čas, abychom si zašli na golf,“ řekla Märtha. „Sezona už bude končit a každým dnem můžou hřiště na zimu zavřít. Co my víme, třeba je ta naše golfová taška někde tam.“

	Jen Lumen byl ochotný se akce zúčastnit s ní. On i Märtha se oblékli do nejmódnější golfové výstroje a také si koupili ultralehkou golfovou tašku na kolečkách. Byli připraveni. Sice neměli jiné hole než wedge, ale nechtěli, aby je bolela ramena a kolena od tahání moc těžkých věcí.

	Aby elegantně splynuli s prostředím a nebudili pozornost, koupila si Märtha černý svetr, pletenou čepici, nepromokavé oteplovačky, větrovku a termo ponožky. Lumen si zase ze svých starých flanelových kalhot vyrobil slušivé kalhoty s teflonovým povrchem. K nim si vzal vestu a přes ni ještě černou větrovku. Kategoricky ale odmítl vzít si čepici. Už tak bylo utrpení chodit v těch příšerných hadrech z uměliny a nevypadat jako blázen.

	Začali ztracenou golfovou tašku hledat ve Värmdö. Dodávku nechali doma a místo ní si raději půjčili Andersovo Volvo, které nebudilo takovou pozornost. Märtha do něj zapojila i navigaci, a ačkoli měla dojem, že uřvaný kovový hlásek by měl být zticha, když mluví ona, s Lumenem se při objíždění golfových klubů docela dobře pobavili. Začali klubem Wermdö Golf & Country Club a rozhlíželi se, jestli před sídlem klubu a restaurací nestojí nějaké golfové tašky.

	„Par, green, fairway,“ mumlala si Märtha.

	„Co jsi to říkala?“

	„Jen nějaké golfové termíny, kdyby se někdo ptal, co tady děláme. Golfové kluby vždycky chtějí, aby se člověk stal členem.“

	Většina golfových tašek měla kolečka a vypadala elegantně a draze, ale tu svoji staromódní s vycházkovými holemi tu neviděli. Tak Märtha s Lumenem jeli dál na Ingarö a do Nacky, ale ani tam nic nenašli.

	Protože byli unavení, dali si pauzu na oběd a poté pokračovali do klubů severně a jižně od Stockholmu. I tady dlouho obcházeli a čmuchali mezi taškami. Bezvýsledně. Poté co zajeli ještě do klubu na Lidingö a v Danderydu, skončili nakonec na Drottningholmu. Ale to už byli tak unavení, že skoro zapomněli, proč tam vlastně jsou. Místo toho ruku v ruce kráčeli po zeleném trávníku a bavili se o životě. Nakonec Märtha řekla: „Tohle vypadá beznadějně… ale byla to zábava! Nemohli bychom začít plánovat nějaké další zločiny, abychom museli obhlížet terén a jezdit na výlety?“

	„A nemyslíš si, že si můžeme zajet na výlet jen tak?“ zkoušel to Lumen.

	„Možná ano, ale plánování zločinu udržuje mozek v chodu. A nová krádež by nám vynesla víc peněz než jen těch pár diamantů.“

	„To je pravda. Ale cvičit mozek se dá i jinak. Jsou na to kurzy.“

	„To máš pravdu,“ řekla Märtha. „Ale ze všeho nejdřív musíme najít diamanty a zjistit, co se stalo s penězi z Las Vegas.“

	„Ano, musíme si ověřit, že byly použity na dobré účely,“ souhlasil Lumen. „Ale jak to uděláme? Snad jsi nezapomněla, že po nás pořád ještě pátrají?“

	Po hřišti se prohnal poryv studeného větru a Märtha se otřásla. Lumen jí položil ruku kolem ramen, aby ji zahřál.

	„Myslíš ten prastarý zločin z Täby? Ale to byla jen taková maličkost. Uvidíš, že se to dá do pořádku. Já mám dokonce takový nápad!“

	Celou cestu domů z Drottningholmu strávili plánováním. Ze všeho nejdřív zkontrolují, že jejich peníze byly použity dobře. Protože peníze, a o tom oni něco věděli, se velmi lehce ztrácejí.
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	„Jsi si opravdu jistá, Märtho, že je to chytré?“ zeptal se Motyka, už podesáté dloubl do vysoké čepice a tvářil se více než nakvašeně. „Opravdu si na sebe mám vzít tohle?“

	„Jestli chceme vypadat jako průvod na svatou Lucii, musíme se všichni snažit.“ Märtha zněla velmi odhodlaně a promluvila tím svým tónem, který nepřipouštěl námitky. Všichni mířili do svého bývalého domova, Diamantu, aby zjistili, co se tam po jejich velké dotaci změnilo. Na svatou Lucii se zkrátka rozhodli, že rozjedou projekt Důchodci inkognito. Možná si pojem inkognito vyložili poněkud originálně, ale investigativní novináři a lidé z tajných služeb také musejí něco vydržet. Pětice přátel si natáhla paruky a kostýmy určené pro průvod svaté Lucie a poté nastoupili do svého nového volkswagenu, staršího modelu.

	Teď na zadním sedadle trénovali stupnice. Anders řídil a Märtha, která seděla vedle něj, se s ostatními nerozezpívávala. Místo toho si na střídačku prozpěvovala Santa Lucia a Tichou noc.

	„Až budeme zpívat Santa Lucia, musíme pořádně držet notu. Má tam být Lucííííííáááá. Když to zazpíváme moc krátce, nebude to znít dobře,“ řekla.

	„A musíme mluvit změněnými hlasy, aby nás nikdo nepoznal,“ dodala Stina.

	„Jasně. Dobře, Stino,“ pochválila ji Anna-Greta.

	„Märtho, poslouchej. Myslela jsi na tohle? Dohromady je nám skoro pět set let. Copak už ti mozek nadobro vypověděl službu?“ zeptal se Motyka.

	„No jo, ale jak by ses chtěl jinak všude dostat, aniž by tě poznali? Nezapomínej, že po nás pátrají.“

	„Ale já v té čepici vypadám nemožně!“ stěžovala si Anna-Greta.

	„Klid, je to dobrý převlek. Teď si zazpíváme Santa Lucia!“ Märtha začala udávat tón, ale nikdo se k ní nepřidal.

	„Copak musím být převlečená za koledníka jen proto, že jsem vysoká?“ trvala Anna-Greta na svém. „To je diskriminace. Chci být Lucie.“

	Nemyslím si, že Lucie dlouhá jako okap, co v jednom kuse řehtá, by byla zrovna nejlepší, pomyslela si Märtha, ale místo toho nahlas promluvila co nejohleduplněji.

	„Ale Anno-Greto, nikdy dřív jsi nechtěla být Lucie ani družička, protože nemáš ráda, když se na tebe všichni dívají. Takže jsme neměli moc na výběr. Ale jestli sis to rozmyslela, tak se za koledníka převleču já.“

	V autě se rozhostilo ticho a za okny se míhala světla města. Byly vidět osvětlené výlohy a červené a stříbrné vánoční ozdoby.

	„Chlad zimních nocí bodá, hvězdy se lesknou a třpytí,“ přerušila je zezadu Stina, kterou okouzlila vánoční atmosféra. „Viktor Rydberg, hezké, že?“ Jako obvykle měla hlavu plnou citátů svých oblíbených autorů, ale nikdo ji neposlouchal. Všichni se ze všech sil snažili vybavit si písně, které se zpívají na svatou Lucii.

	„To budu radši družička, protože v té čepici budu ještě vyšší než normálně,“ řekla Anna-Greta rozhodně. Pomyslela na Gunnara, se kterým se seznámila loni na trajektu do Finska. Ten by mohl být koledníkem. Byl vysoký a štíhlý, a vlastně byl docela podobný bývalému předsedovi Lidové strany Gunnaru Helénovi. Škoda že tady s nimi dnes není. Jeho humor a vřelý úsměv jí vždycky zvedl náladu a Gunnar by si určitě myslel, že tohle všechno je zábava. Kromě toho sdílel její zájem o vinylové desky a hudbu a vždycky spolu poslouchali staré dobré šlágry. Ale Gunnar se jí pořád ještě neozval, i když mu nechávala na záznamníku stále další zprávy. Anna-Greta opravdu doufala, že se mu nic nestalo.

	„Tak budeš družička,“ rozhodla Märtha. „Ale nezapomínej, proč tohle všechno děláme. Chceme se všude porozhlédnout, aniž by nás někdo podezíral. Jasné? Ověříme si, že prostředky Zlodějského fondu byly použity správným způsobem. To si pamatuj. Tentokrát nebudeme krást.“

	„Nebudeme krást,“ ozvalo se ze zadního sedadla sborově.

	„A ty si nemyslíš, že takhle vzbudíme pozornost? V průvodu na svatou Lucii bývají samé mladé hezké holky,“ řekla Stina a v hlase jí zazněl osten závisti.

	„Víte co, tyhle ideály krásy nesplňuje skoro žádný člověk. Vytvořme nový ideál!“ odpověděla jí na to Märtha.

	„Průvod čilých starých babek? Ne, ne, já se rád koukám na hezké mladé holky,“ odsekl Motyka.

	„To je fakt,“ souhlasil Lumen, ale okamžitě ztichl, když si všiml Märtina ostrého pohledu.

	„Pchá, tak vyparáděný, jako jsou ty dnešní Lucie v televizi, ve skutečnosti stejně nikdo není,“ řekla Anna-Greta.

	„Přesně,“ přikývla Märtha. „Kromě toho máme důležitý úkol. Koho by napadlo, že průvod na svatou Lucii vlastně skrývá svou pravou identitu? Nikoho. Všechny překvapíme.“

	„Jo, to si piš,“ zamumlal Motyka.

	„Ale je důležité zkontrolovat, že peníze byly použity dobře,“ řekla Anna-Greta. „Tak je to se všemi dotacemi, i s takovými, které pocházejí z ukradených peněz.“

	„Pravda, ale teď si dáme Santa Lucia,“ řekla Märtha a udala tón. „Nesmíme zpívat falešně.“

	Liga seniorů slavnostně odzpívala celý repertoár a ztichla, teprve až když Anders zahnul k sídlu domova důchodců Diamant. Tmavý prosklený vchod vypadal nehostinně, u dveří nestál žádný vánoční stromeček a lampa nad vchodem byla rozbitá. Sem tam se v nějakém okně svítilo, ale v žádném nebyl vidět vánoční svícen.

	„Hm,“ řekla Märtha, když se všichni shromáždili před vchodem.

	„Jak si otevřeme? Je asi zamčeno,“ přemýšlela Stina a sáhla na kliku.

	„Když jsem se dostal do pokladen, tak snad otevřu i domov důchodců,“ řekl Lumen.

	„Hm, vem na to šperhák, to půjde rychleji,“ souhlasila Märtha.

	Po chvíli se všichni ocitli uvnitř eternitové budovy ze čtyřicátých let a poté, co s nimi Märtha ještě jednou probrala, jaké písně budou zpívat, vyjeli výtahem do svého bývalého domova. Před dveřmi si zapálili svíčky. Anna-Greta šla jako první, Stina coby Lucie hned za ní a v těsném závěsu Lumen s Motykou. V tu chvíli si Märtha uvědomila, že jejich průvod možná není tak úplně promyšlený. Měli jednu Lucii, jednu družičku, ale tři koledníky. Měla trvat na tom, že bude taky družička.

	„Nejdřív Santa Lucia, pak Připravena budiž cesta Páně a nakonec Vánoce, nádherné Vánoce. Cestou ven znovu zazpíváme Santa Lucia,“ řekla Märtha a vytáhla ladičku. „Připraveni?“

	Ozval se napjatý šepot. Märtha udala tón, zvedla ruce a všichni zanotovali dlouhé A. Pak zazvonila na dveře pečovatelského domu, kde strávili tolik let. Dlouho se jim tady líbilo, než přišly ty škrty, a zhoršená finanční situace v domově je nakonec donutila odejít. Ale teď vedení dostalo jejich peníze z Las Vegas, takže by všechno mělo vypadat lépe. Když se dveře otevřely, Märtha s očekáváním nahlédla dovnitř. Stanula před nimi nějaká mladá dívka, a v tu chvíli sbor spustil svou dvojhlasnou verzi Písně svaté Lucie. Důstojně, pomalu vpluli do společenské místnosti a Lumen s Motykou, kteří šli jako poslední, rozdávali perníčky. Důchodci, kteří pospávali kolem stolu, se vytrhli ze snu a chvíli si mysleli, že se octli v jiném světě, ale když uslyšeli píseň, šťastně se usmáli a chtivě se natahovali po cukroví. Kromě té mladé dívky, která jim otevřela, tu nebyl žádný personál, a i když bylo třináctého prosince, neviděla Märtha nikde vánoční stromeček ani ozdoby. A také tu byl nepořádek. Že by se sem jejich peníze z Korunou si hodím nedostaly?

	„The second verse the same as the first,“ zašeptala Märtha, když dozpívali první rundu písniček (navzdory všemu se jim nepovedlo jich nacvičit dost), poté vykročili chodbou do jednotlivých pokojů. Anna-Greta otevírala jedny dveře po druhých a společně zpívali těm, kdo byli uvnitř. Ale lidé v pokojích pospávali a vypadali, jako by byli pod prášky, a přátelům s každým navštíveným pokojem klesala nálada. Tohle není domov, ale ostudná skládka! Jak se tohle mohlo stát? Pokoje byly sešlé a jediný, který vypadal lépe, než když tu bydleli, byl ten Lumenův. Ale on v něm míval takový nepořádek, že stejně nikdo nedovedl pořádně říct, jak ten pokoj vlastně vypadal. Jeho věci úplně zakrývaly podlahu i zdi.

	Liga seniorů čím dál sklíčeněji procházela celým domovem, a i když se Märtha snažila tvářit vesele, sotva zadržovala pláč. Ti chudáci, co tady bydlí, se mají ještě hůř, než se tady mívali oni. Co se stalo? Že by se peníze někde mezi Las Vegas a Stockholmem ztratily? Kdyby Märthu právě nevzala za ruku Anita, devadesát jedna let stará, a zeširoka se na ni neusmála, byla by se Märtha rozplakala. Ale Anita byla neskonale šťastná.

	„Takový krásný průvod,“ řekla babka a zakousla se do velkého perníčku. „Lucie a družičky vypadají přesně jako my. To je nejhezčí průvod, jaký jsem kdy viděla.“

	A třiadevadesátiletá Dolores, která obcházela kolem s nákupním vozíkem nacpaným dekami, z něj vytáhla pár pětisetkorunových bankovek, které jim chtěla dát.

	„To máte ode mě za to, že jste tak hezky zpívali,“ řekla a vtiskla několik bankovek Lumenovi. „Obvykle za své peníze kupuji pořádné jídlo, ale ráda se rozdělím. Všichni by se měli mít dobře a pořádně se najíst.“

	Lumen se tvářil trochu bezradně, ale Märtha na něj kývla, aby si peníze vzal a poděkoval. Pochopil a cestou ven je nepozorovaně vložil do pokladničky na kávu.

	Na ulici je Anders naložil do auta a odvezl je ještě do Ostružinového dvora, Jahodového květu, Štamprličky a dalších dvou domovů důchodců, kterým věnovali peníze. Ale ani tam se starým lidem nedařilo o nic lépe. Märtha si všechno poznamenala do červeného notesu a hlasitě klela.

	„Kdo ksakru kam zašantročil naše peníze?“

	Brzy jim zhasly svíčky a všichni měli špatnou náladu. Märtha jim pak rozdala nové svíčky, protože chtěla, aby den navzdory všemu skončil pozitivně.

	„Pojedeme do Národního muzea a podíváme se, jaké nové obrazy koupili. Přece jsme věnovali několik milionů i muzeu, nebo snad ne?“

	I když už všichni zívali, rozhodli se, že se do toho starobylého vznešeného domu zajedou podívat. Vyjeli výtahem do patra, vešli do výstavních místností a zvědavě se rozhlíželi. Ale když došli k francouzským impresionistům, žádné nové obrazy tam neviděli, visely tam úplně ty samé. Ve špatné náladě se procházeli sály, až je nakonec zastavila ochranka.

	„My jsme si žádný průvod neobjednali,“ řekl starší z mužů.

	„Průvod, kdepak, to se pletete, my jsme umělecká instalace!“ odpověděla Märtha obratem. A pak přátelé zase sjeli výtahem dolů a nasedli do auta. Cestou domů panovala stísněná nálada. Všichni si kladli stejnou otázku: Kam se u všech všudy poděly všechny naše peníze?
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	V počítači zahučelo a Anna-Greta spokojeně kradmo pohlédla na Gunnara. Zapomněl odpojit svůj rozbitý záznamník, takže její zprávy vůbec nedostal. Ale když se s ním konečně spojila, chtěl se s ní vidět okamžitě. Viděla ho zaparkovat, a když mířil ke dveřím, pocítila takový nával radosti, až ji to zahřálo u srdce. Jak jí Gunnar chyběl! Někteří lidé jiným zvednou náladu jednoduše tím, že jsou.

	Gunnar se s ní přivítal medvědím objetím a poté, co si spolu vypili šálek čaje s moruškovým likérem, zamířili k ní do pokoje, kde si pustili jednu z jejích nových desek, nahrávku nějakého Bruce Spring… a nějak dál. Anna-Greta chtěla zkusit něco nového a naprosto ji šokovalo, že na vinylových deskách je k sehnání i tak moderní hudba. A jak byla ta deska drahá! Tak dlouho skuhrala, až její přítel položil na gramofon starou dobrou desku od Jokkmokks-Jokkeho a zavedl řeč jinam. Strašně rád by slyšel, jak se měla, ale rychle si všiml, že Anně-Gretě něco dělá starosti.

	„Co se děje, Anno-Greto? Vypadá to, že se moc dobře nemáš,“ řekl a opatrně ji pohladil po tváři. Pak už to v sobě Anna-Greta nedokázala dál držet.

	„Převedla jsem do Švédska všechny naše miliony z Las Vegas, ale zdá se, že se sem vůbec nedostaly,“ zafňukala.

	„Určitě se nám povede v tom udělat pořádek,“ utěšoval ji Gunnar a vzal ji za ruku „Já ti ty peníze najdu.“

	Ruku v ruce sešli do knihovny, kde si četli všichni až na Lumena, který pospával. Anna-Greta s Gunnarem si sedli rovnou k počítači, a v tu chvíli bylo Märtě jasné, že Gunnar už ví, co se stalo.

	„Je to naprosto strašné,“ řekla Märtha. „Poslali jsme peníze do švédských domovů důchodců, ale zdá se, že se ztratily.“

	„Slyšel jsem, víc než dvě stě milionů?“ řekl Gunnar a zíral na obrazovku. Stáhl husté obočí a zavrtěl hlavou. Ofina mu padala až do očí a dlouhými štíhlými prsty rychle ťukal do klávesnice. Ostatní vstali a shromáždili se kolem něj, aby se podívali. V pozadí tikaly nástěnné hodiny.

	„Pokud se ztratí tolik peněz, je v tom skoro vždycky něco nekalého,“ pokračoval.

	„Ach, Gunnare, já jsem tak zoufalá. Sice jsem byla vystresovaná, ale když jsem je převáděla po internetu, šlo všechno jako vždycky. Ani jsem se nebála, že by se mohly ztratit,“ vzlykala Anna-Greta.

	„Však to už nějak urovnáme, uvidíš…“ utěšoval ji, ale držením těla dával najevo něco jiného. Navzdory všemu nebyl Gunnar zrovna žádný hacker, i když počítače byly jeho velká vášeň a on se ze všech sil snažil držet krok s dobou. Po smrti manželky se upnul na počítače a jeho vnuk Ola ho informoval o všech novinkách. Ola ho také přemluvil, aby si zajel trajektem do Helsinek, a právě tehdy se Gunnar seznámil s Annou-Gretou.

	„Dostat se do těch systémů je trochu složité. Bankovní zabezpečení je důkladné,“ mumlal. „Dají se vidět odchozí platby, ale jinak…To je právě ten problém.“

	Ostatní souhlasně zamumlali.

	„S penězi na internetu je to tak divné. V jedné chvíli tam jsou, a v další ne. Šup, a jsou pryč,“ řekla Märtha a zírala na obrazovku, na které byla v několika sloupečcích uvedená nula. Navenek se snažila působit klidně, ale ve skutečnosti byla tak rozrušená, že musela zatínat ruce v pěst, aby s nimi nepraštila do stolu.

	„Já to vůbec nechápu. Převedla jsem peníze domovům důchodců a kulturním institucím. Spoustu milionů. Banky přece garantují, že to funguje,“ řekla Anna-Greta. Ztratila sponku do vlasů a několik pramenů jí spadlo na ramena. Spodní ret se jí třásl.

	„Pche! Banky jsou jako puberťáci, co kradou cukroví. Dělají neviňátka a lžou, dokud jim na to někdo nepřijde,“ odfrkl si Motyka. „Vědí, že na internetu se spousta peněz prostě ztratí.“

	„Nebojte se, určitě se nám to povede vyřešit,“ řekl Gunnar konejšivě a kolem stolu se opět rozhostilo ticho. Anna-Greta našla sponku a zase si sepnula vlasy na krku. Díky bohu za Gunnara. Ten jeho optimismus jí učaroval ze všech jeho vlastností nejdřív. A kromě toho si svoje znalosti počítačů nenechával pro sebe, ale spoustu ji toho naučil. Když se jim teď snažil pomoct, rozehřál ji vnitřní pocit rozechvělé náklonnosti. Gunnar je slušný člověk, kterého nezajímá jen ona, ale chce pomoct jim všem. Když se setkali, řekl jí, že ženy ho nudí, ale ona ne, protože je jiná. Podle něj byla vzrušující jako tornádo, a že je tak trochu zločinec, to ho ani trochu nezajímalo. Přece se obětuje pro společnost a pro to, aby se ostatní měli lépe.

	„Poslyšte, tohle bude chvíli trvat,“ řekl Gunnar po chvíli a posunul si brýle na čelo. „Dejte mi tak hodinu až dvě a uvidíme, co se mi povede zjistit. Zatím si třeba zahrajte karty nebo tak něco.“

	Všichni až na Annu-Gretu odešli z knihovny a za chvíli se z gramofonu rozlehla hlasitá taneční hudba. Gunnar si s sebou očividně donesl i nějaké svoje desky. Původem byl z Värmlandu a snažil se kolem sebe vždy vytvářet příjemnou atmosféru, ale teď čelil velikánské výzvě. Nad ztracenými dvěma sty miliony se opravdu nikdo nemohl rozplývat.

	Čas plynul a Märtha v kuchyni začínala být nervózní. Gramofon přehrával jednu desku za druhou a nic se nedělo. Pátrání bylo asi těžké a vyžadovalo strašnou spoustu času. A když Anna-Greta nakonec pro přátele přišla, vypadalo to, jako by byla plakala zoufalstvím, ale mezitím ji už Gunnar utěšil. Měla totiž červené tváře a na krku malinkatý cucflek.

	Märtha do knihovny vzala láhev whisky, šest skleniček a misku oříšků. Moruškový likér jí v téhle složité situaci připadal trochu slabý. Zisky za celý rok krádeží a falešné hry se ztratily kdesi v kyberprostoru, a to už si žádalo něco silnějšího. Ztráta byla tak veliká, že Märtha zatím nebyla schopná si to v hlavě přebrat.

	„Fajn, tak se tedy podíváme, co se to s našimi penězi stalo,“ řekla a všem nalila. „Ty miliony by se přece měly dát najít.“

	Gunnar se natáhl pro sklenici whisky a dopřál si pořádný doušek.

	„Whisky je přesně to, co potřebujeme.“

	Pak jim popsal, jak se mu povedlo dohledat částky vyplacené z Korunou si hodím, a také účty pěti pečovatelských domů, Královské knihovny a Národního muzea.

	„Záhada ale je…“ začal.

	„Národní muzeum, no jasně,“ přerušila ho Märtha. „Já jsem si myslela, že koupí nějakého Renoira nebo jiného francouzského impresionistu.“

	„A peníze pro Královskou knihovnu jsou přece samozřejmost. Literatura se podporovat musí,“ řekla Stina.

	„Jo, a taky jste poslali celý balík Technickému muzeu, jak vidím…“ pokračoval Gunnar a vzhlédl od obrazovky, „ale…“

	„Je jasné, že potřebují peníze, když mají pořádně zdokumentovat starodávnou techniku,“ řekl Lumen. „V dnešní době už nikdo neumí třeba rozebrat auto.“

	„Takže jste tedy převedli peníze na tahle konta, ale když se do nich probourám, není vidět, že by tam částky dorazily,“ řekl Gunnar, vzal si hrst oříšků a zapil je další whisky. „Jako by se ztratily cestou.“

	„Jak jako cestou!?“ namítla Märtha. „Anna-Greta to s počítači umí. Někde se musela stát chyba, nebo nás musel předehnat nějaký hacker.“

	Anna-Greta zvedla hlavu a tvářila se o něco spokojeněji.

	„Možná jsou ty peníze jen špatně zaúčtované?“ zeptal se Lumen.

	„To sotva,“ odpověděl Gunnar.

	„A jak to vypadá s Policejním penzijním fondem? Dostaly se ty peníze aspoň tam?“ zeptala se Märtha, která si vzpomněla, že o téhle platbě se nezmínila. Po jedné oslavě, kdy vypili spoustu šampaňského, se v povznesené náladě rozhodli, že trochu pošlou i tam. Jen nějakých pár set tisíc, ale ať si bojovníci se zločinem také trochu užijí. Peníze by jim mohly vystačit na pár golfových turnajů, nebo třeba na dovolenou na Gran Canaria.

	„Policie, hm, o tom jsi nic neříkala. Tak se podíváme,“ řekl Gunnar a začal hledat penzijní fond. „Zabezpečení. Tak počkejte.“

	Horlivě bušil do klávesnice a zkoušel různá hesla. Najednou hvízdl.

	„Tady to máme. Vidím tady dotaci ve výši čtyř set tisíc korun. Tak tyhle peníze se sem dostaly.“

	Anna-Greta si zakryla tvář dlaněmi a zanaříkala.

	„Tak my tady chceme pomoci lidem vyřazeným ze společnosti, a jediní, kteří od nás něco dostanou, jsou zestárlí policajti.“

	„No co, taky potřebují trochu radosti ze života,“ řekl Gunnar.

	Märtha šla do kuchyně a donesla misku s čokoládovými oplatkami a moruškový likér. Tady navzdory všemu pouhá whisky stačit nebude.

	Gunnar dál hledal. Po chvíli se zarazil a zůstal zírat na obrazovku.

	„Tohle nechápu. Tady někdo na Policejní penzijní fond převedl několik milionů.“

	„No jo, Märtho, to ty jsi pořád říkala, jaká bude sranda poslat peníze vysloužilým konstáblům. To je ale psina, co?“ ryl do ní Motyka.

	„Ale oni dostali jen těch čtyři sta tisíc, to ostatní mělo jít na péči o staré,“ Anna-Greta se vysmrkala a naklonila se mu přes rameno.

	„A koukněte se sem, o den později už ty peníze na tomhle kontě nejsou. Úplně zmizely,“ pokračoval Gunnar.

	„Někdo šlohl naše ukradené peníze. To je ale drzost!“ vyhrkla Stina.

	„Ale jestli se peníze jen dostaly na špatný účet, tak si je zase necháme převést zpátky,“ řekl Lumen a snažil se působit světaznale, i když toho o počítačích moc nevěděl. „Nešlo by prostě jen stisknout ,Ctrl Z‘ nebo tak něco? Jako na počítači, většinou to tak nějak jde.“

	Gunnar rychle sklopil oči, aby si Lumen nevšiml, že se mu směje.

	„Bohužel. Tohle se nedá jen tak vzít zpátky klávesovou zkratkou. Policejní fondy jsou navíc uzamčené. Nemůžeme se do nich dostat a hrabat se v nich, aniž bychom po sobě zanechali stopy.“

	„Čísla na počítači, ne, ne, není nad staré dobré zlato,“ řekla Märtha a roztržitě si nalila moruškový likér rovnou do whisky.

	„Ti motorkáři by se tam možná zvládli nahackovat? Mohl bych se jich zeptat,“ nabídl se Lumen, který by rád měl výmluvu, aby mohl zajít za sousedy a blíže se podívat na jejich motorky.

	„Nic takového, s těmi se spolčovat nebudeme,“ zavrhla to Stina. „Copak jsi neviděl jejich tetování?“

	„Proboha svatého, my jsme tomu ale dali,“ povzdechla si Anna-Greta, popadla svou sklenici s whisky a hodila ji do sebe téměř celou. Ostatní sebou cukli. Kamarádka většinou pila velmi uměřeně.

	„Ale poslyšte, podívejte se sem – tady je převod třinácti milionů,“ řekl Gunnar najednou a ukázal na obrazovku.

	„Takovou částku jsme darovali Národnímu muzeu,“ vyhrkla Anna-Greta. „Jak je to možné?“

	„To nevím, ale když ty peníze sleduji, dostanu se na účet jakési Beylingovy advokátní kanceláře. Možná se ty ostatní peníze dostaly taky tam.“

	„Beylingova advokátní kancelář,“ řekli všichni najednou a zesmutněli. Advokáti na ně vždycky působili dojmem zločinců.

	„Tak to bychom si tam ty peníze mohli prostě vyzvednout, ne?“ zkoušela to Märtha, i když jí bylo jasné, že tak jednoduché to nebude.

	„Ne, dál už se nedostanu,“ mumlal Gunnar. „Tady se peníze ztrácejí v úplném labyrintu účtů. A jsou tady firewally jako blázen. Hotová Berlínská zeď.“

	„Firewally sem, firewally tam,“ vypravila ze sebe Anna-Greta a z dechu jí byla cítit whisky Glenfields, „co na tom? Stejně nemůžeme dokázat, že ty peníze jsou naše. A když se v tom budeme hrabat, mohli by nás vystopovat a půjdeme do vězení. Nezapomeňte, že po nás pořád pátrají.“

	Všichni si uvědomili, že je to pravda, a v místnosti se rozhostilo ticho. Tolik se nadřeli, aby získali peníze pro Korunou si hodím, a někdo je okrade a všechno převede na účet nějaké advokátní kanceláře. To na ně bylo moc a nikdo se nezmohl na žádný komentář. Ozývaly se jen tiché zvuky, jak občas někdo hrábl do misky s oříšky nebo cinkl sklenicí o láhev.

	„Krademe a krademe, za úspěchem se hrabeme…“ začala Stina básnit, ale zarazila se, když ji nenapadl žádný rým na hrabeme. Po tak velké finanční ztrátě zkrátka nebyla ve formě. A nikdo jiný taky ne. Zloba a zoufalství se mísily s návrhy řešení.

	Nakonec se vyjádřila Anna-Greta: „Tohle nevzdáme do konce života. Ty peníze musíme za každou cenu dostat zpátky!“

	„Přesně tak! Já to jen tak nevzdám,“ souhlasil s ní Gunnar.

	„Ani my ne,“ zašeptali ostatní a trochu jim zvedlo náladu, že jim Gunnar pomůže.

	„Ano, mí drazí. Ty miliony dostaneme zpátky, ale teď…“ Märtha zavřela oči. „Whisky smíchaná s moruškovým likérem, to není zrovna nejlepší. Já si teď půjdu lehnout.“

	A aniž by počkala na odpověď, přehodila si přes ramena svetr a popřála jim dobrou noc. Ale když vycházela po schodišti, zaslechli ostatní, že si prozpěvuje. Píseň, která náhodou pojednávala o bankovní loupeži. Anebo nebyla to nakonec ta písnička Jdou po mně, jdou?
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	Märtha se posadila, prohlížela si květované tapety v ložnici a pomalu si přetáhla noční košili přes hlavu. Vyčerpaně padla do postele. Těžce vydobyté peníze Ligy seniorů jsou pryč! Jak u všech všudy dostanou zpátky ztracené miliony, které urazily tak dalekou cestu, až z Las Vegas? Banditi, kteří jim ukradli několik set milionů, nemůžou být žádné duté hlavy. Možná jsou to dokonce mafiáni. Dráždit takové lidi je nebezpečné. Mimochodem ti motorkáři z vedlejšího domu jsou možná také nebezpeční. S přáteli by se raději měli přejmenovat zpátky na Ligu seniorů. Outlaw Oldies by mohlo přitáhnout pozornost dalších motorkářských gangů. Musí si vzpomenout a dát cedulku pryč ze schránky.

	Märtha se opřela o loket a urovnala si peřinu a polštáře. Nehodlá si nic začínat s nebezpečnými lidmi. Nebylo by vůbec nejlepší spáchat nové zločiny? Přece tady nemůžou hrát bridž a luštit sudoku, když se starým a chudým lidem daří špatně. Ne, přišel čas, aby Liga seniorů opět udeřila. A co takhle zkusit opravdovou bankovní loupež, jako profíci? Využít čas, dokud banky ještě mají hotovost? Tyhle instituce by vlastně měly dostávat cenu za nejchytřejší obchodníky, pomyslela si Märtha ospale, dala si ruku před pusu a zívla. Bankovní úředníci lidi přemlouvají, aby si uložili peníze právě na jejich konta, ale jakmile k nim jdete a chcete si je zase vybrat, tak to nejde! „Protože my už hotovost nevedeme,“ jak Märtě před nedávnem s úsměvem objasnil jakýsi úředník v bance. A možná se to v bankách teď tak dělat musí, když půjčují peníze, které nejsou kryté – zlatou rezervou a tak. A kromě toho, a to Märthu pobuřovalo ze všeho nejvíc, za tyhle fiktivní peníze ještě chtějí úroky!

	Přechytračit tak skvělé nápady by se asi Lize seniorů povedlo jen těžko, a ve srovnání s tím je jedna malá bankovní loupež v podstatě morálně správný čin. Ale je přece načase, aby někdo banky vyzval na souboj, ne? A proč by to neměla udělat zrovna parta důchodců? Märtha si znovu natřásla polštář, lehla si na bok a peřinu přitáhla až k bradě. Po chvíli se jí po vrásčitém obličeji rozlil spokojený úsměv. Oči se jí zavřely, brzy usnula a zdál se jí napínavý sen o tom, jak během jediného dne vyloupila deset bank.

	Další den ráno Märtha zašla do sklepa a prohlédla si jejich budoucí tělocvičnu. Vedle kotelny totiž byla místnost, kterou dříve určitě používali jako sklad dřeva a uhlí. Lumen jí slíbil, že tam udělá pořádek, ale od chvíle, kdy se naučil hrát počítačové hry, jako by všechno ostatní úplně pouštěl z hlavy. Teď už Märtha nemohla na nic čekat. Sehnala si úklidovou firmu a také jim pomohli Anders s Emmou. Vymalovali zdi nabílo, instalovali do nich ribstoly a položili linoleum. Pak, když všechno uschlo, dovnitř nanosili všechny posilovací stroje. Dokonce od stropu zavěsili takové velké kruhy, ale ty Märtha brala v podstatě jen jako dekoraci. Stejně by se na ně nikdo neuměl pověsit.

	O pár dní později bylo všechno hotové a Märtha si mnula ruce radostí. Teď se zase dostanou do formy. A taky musí přestat pořádat tolik koláčů a housek a místo nich si dávat víc ovoce a zeleniny. Ostatní do toho šli neochotně a jen ze starého přátelství, ale tušili, že se chystá něco nového. Když Märtha začne o cvičení a zelenině, většinou za tím vězí bankovní loupež.

	Dala se do toho hned další den. Tělocvična nebyla moc velká, takže už po půlhodině to tam bylo cítit potem. Märtha do toho šla zostra, protože staré návyky z dorostenek v ní byly zakořeněné, a co se v mládí naučíš, ve stáří jako když najdeš. Její ubozí kamarádi dostali pěkně do těla.

	„Raz, dva, raz, dva, pořádně. Ruku nahoru a koleno výš. No tohle, neflákej to, co to jako je, Motyko? Nahoru – doprava a doleva a nahoru a dolů. Úklon!“ Märtha vykřikovala povely a máchala rukama. „Trochu sklonit hlavu, přenést váhu a chvíli takhle vydržet…“

	Rozhlížela se, aby zkontrolovala, že nikdo nešvindluje, ale podle funění poznala, že ostatní už jsou unavení. Ale ještě trochu, jen chvilku… Člověk se má vždycky trochu přemáhat. V duchu poděkovala Andersovi a Emmě za to, že jí s tělocvičnou pomohli. Pochopili, že má v plánu nové zločiny, a bylo jim jasné, že natáhnout se policii rovnou před nosem a zlomit si stehenní kost v krčku by bylo hloupé. Náhle hudba ustala.

	„Jejda, aparatura zatím není úplně synchronizovaná,“ řekla Märtha a přešla k přehrávači. Ostatní si dali pohov a začali si sbírat věci. „Počkejte, musíme pokračovat. Trocha gymnastiky nás všechny vzpruží…“

	„…na další bankovní loupeže,“ dodal Lumen.

	„To jsem nevěděl, že na zločiny jsou potřeba ribstoly, veslovací trenažér a běžecký pás,“ rozčiloval se Motyka.

	„Trénink posiluje paže a hrudní koš a to se nám bude hodit, kdybychom se museli tahat s těžkými taškami plnými bankovek,“ pokračovala Märtha a udýchaně se přehrabovala v kabelech. Ale přehrávač nevydal ani hlásku. Místo aby přehrávala cédéčka, propojila reproduktory s gramofonem – všemožně se snažila udělat radost Anně-Gretě. Ale vinyly v kombinaci s moderními kabely, to byla možná ta chyba. A volba hudby také mohla být jiná. Když dvakrát po sobě pustila písničku Gulli-Gullan od Jokkmokks-Jokkeho, vyšel Motyka ven a práskl za sebou dveřmi. Nato Märtha diskrétně položila na gramofon Motykovu oblíbenou desku s Louisem Armstrongem, načež se kamarád po chvíli vrátil.

	„Je trochu náročné propojit tyhle reproduktory s gramofonem,“ řekl Lumen a zjevil se za Märthou. „Já se na to podívám.“

	Pak se v tom chvíli šťoural a hudba opět spustila. Märtha se na něj obdivně podívala a zamířila zpátky na své místo.

	„Tak jo. Doleva a doprava a nahoru a dolů. Úklon. A ještě jednou!“ pořvávala na ně.

	„Krucinál, já už toho mám dost,“ řekl Motyka a uprostřed pohybu toho nechal.

	„Ale prosím tě, a zrovna ty jsi tak na ženské. Kdo by se nechtěl podívat na pěkné tělo? Každý nemá šedý zákal,“ řekla Märtha a pokračovala dál. Motyka si to okamžitě rozmyslel a vrátil se na místo. Ale po chvíli začal protestovat Lumen.

	„Myslím, že už jsme si zacvičili dost,“ vydechl a ukázal na svoje propocené tričko. Měl nadváhu, a tak to pro něj bylo těžší než pro ostatní. Märtě poklesly paže. Možná na to jde moc zhurta. Ale když chce člověk vyloupit banku, tak nesmí zakopnout a přistát i s penězi na břiše. Ale jestli jsou ostatní unavení, musí se jim přizpůsobit.

	„Fajn, tak pro dnešek by to stačilo,“ řekla Märtha. „Po sprše si dáme pivo. Je načase projít si plán.“

	„Tvůj plán,“ poznamenal Motyka, došel si pro ručník a odpochodoval. Stina se za ním dlouho dívala.

	„Nevím, co to s Motykou je. V poslední době je tak podrážděný.“

	„To bude asi moje vina,“ povzdechla si Märtha. „Moc o všem rozhoduju. To chlapi nemají rádi.“

	„Ne, v tom to není. V poslední době je hrozně uzavřený, vůbec se k němu nemůžu dostat. Jako bych ho už nezajímala.“

	„Ale Stino, přece víš, že je do tebe blázen. Jsi jeho nejlepší přítelkyně.“

	„Milá zlatá, určitě sis toho taky všimla. Byli jsme si daleko bližší, ale v poslední době se mi nějak vzdálil.“

	„Muži žijí ve svém světě a my ženy zase v našem. Občas to zaskřípe a jednoduše to nezapadá jedno do druhého,“ utěšovala ji Märtha. „A do toho já, co to tady všechno pořád jen organizuju a komanduju. To dovede podráždit, to si nemysli.“

	„Na to se vykašli, protože kdybys všechno nezařídila, nikdy bychom se k ničemu nedostali,“ řekla Stina.

	V tu chvíli k ní zpocená a rozpálená Märtha přistoupila a pevně ji objala.

	„Víš ty co,“ řekla vřelým hlasem. „Myslím, že se všechno zase urovná, s láskou i s penězi. Nakonec se vždycky všechno urovná.“

	„Tomu nevěřím,“ podotkl Motyka, který kolem nich zrovna náhodou procházel.
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	O pár hodin později, když si všichni v místnosti na kulečník ve sklepě dali pivo a odpočívali, se zvenku ozval zvuk motorek. Motorky se přibližovaly a Lumen se zatvářil šťastně.

	„Harley. A je jich hned několik.“

	„Celý motorkářský gang. Co když vtrhnou sem k nám?“ řekla Stina a zbledla. Märtha stočila nákres prostorů Obchodní banky a vstala. Rychle přistoupila k bílé plastové rouře, která spolu s jinými visela u stropu, odšroubovala víčko a plány tam schovala. Pak rouru zase zašroubovala a podívala se z okna.

	„Ten gang určitě jede za Bandangels. Pojďte se podívat! Na zádech mají taková divná křídla s lebkami. Možná bychom měli jít nahoru,“ řekla a zamířila ke schodům. Ostatní se také podívali ven, popadli svoje věci a následovali ji. Sotva stihli vyjít nahoru a učesat se, a už někdo zvonil u dveří. Všichni se na sebe upřeně zadívali a váhavě sešli po schodech. Zastavili se v kuchyni a dál neudělal nikdo ani krok. Nakonec už to Stina nevydržela.

	„Otevřeme?“ zeptala se slabým hláskem.

	„Já tam jdu,“ oznámil Motyka hrdinsky a zamířil ke dveřím. Letmo se podíval do zrcadla, dlouho stál s rukou na klice a rozdýchával se. Pak kliku vší silou stiskl.

	„Dobrý den, já se jmenuji Lillemor. Jsem vaše sousedka. Bydlím v tom cihlovém domě na druhé straně ulice,“ řekl hluboký ženský hlas.

	„Aha,“ řekl Motyka.

	Märtha zvědavě vyšla do předsíně.

	„Říkala jsem si, jestli bych k vám mohla zajít a seznámit se s vámi?“ Žena měla mohutné obočí, havraní vlasy a rudé rty. Aniž by vyčkala na odpověď, vešla dovnitř.

	„Ale jistě, samozřejmě,“ zamumlal Motyka. „Právě jsme v kuchyni.“ Úslužně jí pomohl z kabátu a ukázal jí cestu. Märtha s ostatními ženu odměřeně pozdravili a Motyka si nenápadně urovnal šátek a šátral v kapse po hřebenu.

	„Dáte si šálek čaje?“ zeptal se.

	„Malý šálek,“ doplnila ho Märtha a myslela na poradu, která ještě nebyla u konce. Právě chtěla shrnout, jak se do banky dostanou, a byla zvědavá na názor ostatních. Ale Motyka teď neměl na bankovní loupež ani pomyšlení.

	„Neříkala jsi náhodou, že se sousedy se má dobře vycházet?“

	Märtha si vzpomněla na rohožku, kterou vyrobila Anna-Greta. Jsi-li krásný, bohatý a svobodný, jsem doma. Tahle paní na prsteníčku žádný prsten nemá a vypadá velmi neprovdaně. Taková by dovedla chlapa spolknout na posezení. Sebevědomí má podle všeho také v pořádku, už se stihla usadit na židli a dlouhými prsty zalovit v misce s čokoládovými oplatkami. Elegantním pohybem ulovila prsty s červenými nehty oplatku a strčila si ji do pusy. Zvědavě se rozhlížela po místnosti a nahlédla i do knihovny, jako by si chtěla uložit do paměti každý detail. Když dokousala a dostala od Motyky šálek čaje, vytáhla z kapsy balíček karet.

	„Mohla bych vám věštit, kdybyste chtěli,“ řekla se širokým úsměvem.

	„Věštit?“ Motyka povytáhl obočí.

	„Ano, dělám s tarotovými kartami a umím vykládat i runy. Předpovídám budoucnost.“

	Než ji Märtha stihla zarazit, vyložila žena na stůl dvě řady tarotových karet do kříže, rubem vzhůru. Obrátila se na Motyku a odhodlaně řekla: „Řekněte mi svoje rodné číslo.“

	Motyka se popotahoval za šátek.

	„To ne, to se jen tak neříká,“ řekl a tvářil se, jako by netoužil po ničem jiném než věštkyni odhalit své datum narození. I s údajem o čase a všem ostatním.

	„Potřebuji čísla, abych mohla posoudit váš životní potenciál. Začneme s tím, jaké výzvy na vás čekají v následujícím roce.“

	„Výzvy? No, my muži neustále čelíme těžkým úkolům…“ řekl Motyka, který se začínal červenat.

	Věštkyně přivřela oči a přikývla.

	„Když jsem se plavil na moři, pořád byly nějaké bouřky a jednou…“ pokračoval Motyka.

	„Co takhle vyložit si arkánu?“ přerušila ho věštkyně a vzala ho za ruku. „Vaše datum narození.“

	Motyka se zahanbeně podíval na ostatní, sklonil se k věštkyni a něco jí pošeptal do ucha. To zařazovací číslo, které jim Anna-Greta opatřila, když se vraceli do Švédska, by v tomhle případě mohlo posloužit jen stěží. Musel jí říct skutečné datum, nebo skoro skutečné. Řekl pravý rok, ale den před skutečnými narozeninami.

	„Jestli to potřebujete na ten orkán, tak…“

	„Arkánu, tak se to říká správně. Sečtu rok, měsíc a den a dostanu číslo. Pak uvidím vzorec. Ale myslím, že přeskočíme malou arkánu, ve které jde jen o bezvýznamné záležitosti, protože tady vidím něco velkého. Přejdeme rovnou na velkou arkánu.“

	„To bude nejlepší,“ kývl Motyka. Lillemor otočila horní kartu.

	„Ano, to jsem si přesně myslela,“ řekla a vzhlédla se širokým úsměvem. „Charakteristické pro vás jsou vřelost, bohatství, úspěch, štěstí a harmonie…“

	„To je možné,“ řekl Motyka a teď už se doopravdy červenal.

	„Ale panovačný nejste.“

	„Ne, to je Märtha,“ řekl Motyka rychle.

	Lillemor vzala další kartu.

	„Tady vidím, že během následujícího roku prožijete spoustu dobrodružství.“

	Motyka sebou cukl. Co v těch kartách vlastně může vidět? Snad nedokáže předpovědět bankovní loupež…?

	„Čeká na vás život. Vidím nový vztah. Ano, vidím…“

	„Novou ženu?“ zeptal se Motyka.

	„Jste-li připraven. Láska je nejsilnější mocí univerza. My vykladači tarotu máme povinnost mlčenlivosti, takže mi můžete říct cokoli,“ pokračovala Lillemor, dala hlavu na stranu a naklonila se k němu, takže jí byl vidět žlábek ve výstřihu. V tu chvíli vstala Märtha.

	„Chápu, že tady spolu rozebíráte zajímavé věci, ale dodělejte si to někdy jindy. My jsme tady měli poradu.“

	Märtha cítila, jak ji někdo kopl do nohy, a Motyka se na ni temně mračil.

	„Nestihla jsem to do konce, ale mohli bychom to dokončit jindy,“ navrhla Lillemor a posbírala si věci, přičemž z elegantního muže s šátkem nespouštěla oči. „Bydlím v tom cihlovém domě, vedle těch kluků z Bandangels.“

	„Aha, jasně. Tak si to věštění necháme na jindy, ne?“ rozhodla Märtha a naznačila Motykovi, aby sousedce ukázal cestu do předsíně. Až když se za věštkyní zavřely dveře, otevřela pusu Stina.

	„Věštkyně nejsou na bankovní loupeže žádné odbornice, takže ta nám k ničemu nebude. Vrátíme se k poradě!“

	A tentokrát zněla tak odhodlaně, že se jí čirým překvapením nikdo neodvážil odporovat. Ale Motyka šel k oknu a ještě dlouho sledoval okolí cihlového domu.
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	Märtha seděla v kuchyni a popíjela čaj s citronem. Den velké bankovní loupeže se blížil. Nebylo cesty zpět. Liga seniorů si prostě peníze opatřit musí.

	„Teď jde do tuhého. Musíme být připraveni,“ mumlala si Märtha a natáhla se pro sešit, který dostala minulý týden na bezpečnostním semináři. Na Stockholmské univerzitě se toho člověk tolik naučí, pomyslela si a usmála se. Vypravila se do čtvrti Frescati, našla správnou posluchárnu a posadila se až do poslední lavice. Pak si vyposlechla rady expertů o bezpečnosti a o tom, jak se má člověk chovat při přepadení. Pochopila, že musejí hlavně poznat nepřítele, v tomto případě veřejnost, která by se je jako lupiče mohla pokusit zadržet. Instrukce byly jasné:

	Hlavně klid.

	Neklaďte žádný odpor.

	Poslouchejte zločince na slovo (to zní skvěle).

	Pozorujte okolí, pokuste se zapamatovat, co vidíte (to už je horší).

	Vyhlaste poplach, když to půjde bez rizika.

	Jinými slovy by nemělo být tak těžké vyloupit banku. Spokojeně zavřela sešit a podívala se na knihovnu. Uschlé jehličí z vánočního stromečku vytvořilo pod větvemi souvislý hnědý koberec a grog a vánoční perníčky jim už dávno došly. Loupež provedou hned po svátku Tří králů, až zase budou obnoveny práce v železničním tunelu Citybanan. Ve Stockholmu se rozhodli, že postaví šest kilometrů dlouhý tunel vedoucí pod městem, aby se zlepšila plynulost dopravy. V lednu se měli naplno pustit do odstřelů, a co bylo ještě lepší, městská správa zveřejnila, kdy přesně bude k odstřelům docházet.

	Märtha vstala od kuchyňského stolu, srolovala nákresy a odnesla je dolů, do úkrytu v rouře. Na zpáteční cestě opět prošla kolem stromečku a vzpomněla si, jak slavila Vánoce se synem. Jeho otec ji opustil, když byly synovi pouhé dva roky, a ona a chlapec se spolu velmi sblížili. Dnes by mu bylo čtyřicet, kdyby ještě žil. Píchlo ji u srdce. I když už se to stalo tak dávno, pořád se jí po něm stýskalo. Ztráta dítěte nikdy nepřebolí. Možná je to největší zármutek, jaký se dá prožít. To proto musí mít pořád něco na práci, aby na něj nemyslela, ano, jednoduše nesmí mít čas na přemýšlení. Chlapec se utopil, když mu bylo pouhých pět let, život mu sotva začínal. Pořád ještě na jeho narozeniny zapalovala svíčku, i když jí ostatní radili, že by měla zapomenout. Ale jak by někdo jiný mohl pochopit, jak moc to bolí a že ji ten smutek snad nikdy nepřejde? Vytáhla kapesník a vysmrkala se. Pak dlouho jen tiše zírala před sebe, než vyšla do předsíně. Beze spěchu si oblékla boty a kabát a šla ven. I když potom měla nějaké jiné vztahy, nikdy se nevdala. Nepovažovala to za dobrý nápad, když už pak byla moc stará a stejně by nemohla mít dítě.

	Měsíc na obloze zaléval sníh modrobílým světlem a Märtha mířila ke kůlně. O kousek dál byla matně vidět světla z finských trajektů a z domu motorkářů se ozývala hlasitá metalová hudba. Lumen s Motykou strávili v kůlně celý den a potají tam chystali věci, které potřebovali na loupež. Teď už Märtha nebyla s to udržet zvědavost na uzdě a prostě se musela podívat, co tam dělají. S Lumenem nejdřív po večerech procházeli plány na loupež a teprve pak je přednesli ostatním. Ale tentokrát se Lumen choval tajnůstkářsky a trval na tom, že ji překvapí.

	„Nemusíš vždycky myslet na všechno, miláčku. Teď je načase, abychom pomohli i my ostatní,“ řekl a něžně ji pohladil po tváři. A v tu chvíli se uklidnila a celým tělem se jí rozlilo hřejivé teplo. Možná Lumen zase něco vynalézá.

	„Bankovní loupež, drahá Märtho, není vždycky hračka. Všude mají samé poplašné systémy a policie obvykle dorazí rychle. Musíme je přelstít, to je jasné,“ řekl jí ráno a mrkl na ni. Přesně tak. Märtha měla slabost pro jednoduchá řešení, která často všechny zmátla. Když je něco dostatečně jednoduché, nikdo to nepochopí. A hlavně ne inženýři a policisté. S opravdu jednoduchým postupem se jim povede získat čas a neskončí ve vězení. Märtha si oklepala sníh z bot a vešla do kůlny. Vonělo to tam pilinami a lepidlem a stroje běžely naplno. Na podlaze ležela prkna, pláty a dehtový papír a na polici byl vidět špičatý předmět ve tvaru roury, který nedokázala identifikovat. Vypadalo to ze všeho nejvíc jako stará železná protéza nohy. Byl tam takový rámus, že ji nikdo neslyšel přicházet, a stihla dojít skoro až k soustruhu, než si jí Lumen všiml. Vypnul stroj, hrdě se usmál a pokývl hlavou směrem do místnosti.

	„Už budeme hotoví. Jen ještě uděláme jednu rezervní a ty ostatní vyčistíme.“

	Märtha zůstala zírat a podvědomě ustoupila o krok dozadu. Na stole leželo několik atrap pistolí a v koutě si Motyka procvičoval střelbu.

	„Beng, beng,“ zařval a rozmáchl se.

	„Co to tady u všech všudy provádíte?“ vydechla Märtha.

	„Samozřejmě připravujeme zločin,“ řekl Lumen. „No nejsou krásné? Vypadají úplně věrohodně.“

	„Pif, paf, beng,“ pokračoval Motyka.

	Märtha vzala jednu černě natřenou atrapu, jako by to byl jedovatý had.

	„Ale drahý Lumene, jak to myslíš? Snad nechceš, aby nás zabili?“

	„Kdepak, ty jsou přece ze dřeva.“

	„Hands up!“ zahulákal Motyka a s úsměvem se k nim blížil s černou pistolí v ruce. „To jste se lekli, co? Jsou to pěkné kousky, ne? Natřel jsem je černou kovovou barvou, takže vypadají úplně jako pravé.“

	„Vy chlapi byste pořád jen stříleli. Když zrovna není válka, hrajete si na ozbrojené přepadení. No tohle,“ povzdechla si Märtha, vzala pistole a zastrčila je do své květované látkové tašky. „Kromě toho by policajti mohli začít střílet na vás.“

	„Co to vyvádíš? Ještě jsme je nedodělali,“ protestoval Motyka.

	„Atrapy pistolí… panebože! Žádné střílení nebude! Je nejvyšší čas, abyste nechali těch počítačových her. Tohle s vámi udělaly za pár týdnů. Co takhle kdybyste si místo toho přečetli nějakou knihu?“

	Märtha naštvaně zavrtěla hlavou a odkráčela z kůlny. Úplně zapomněla, co to má v tašce.
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	Taxík zahnul u náměstí Stureplan, pokračoval po ulici Sturegatan, projel kolem rohu Obchodní banky a zahnul do Karlavägen. Märtha na zadním sedadle tiskla nos k okénku.

	„To by mě zajímalo…“ mumlala si.

	„Jste si jistá, že jste neviděla ten dům, do kterého máte jít? Tenhle blok už jsme objeli několikrát.“

	Řidič taxíku se netrpělivě podíval do zpětného zrcátka, povzdechl si a plazil se s autem dopředu tak pomalu, že na ně řidiči za nimi troubili. Märtha ho požádala, aby jel co nejpomaleji, aby se mohli dobře rozhlížet. Jak by jinak věděli, kterými únikovými cestami se mají dát? A jeli radši taxíkem místo svého auta, protože Stina jim vyprávěla o bezpečnostních kamerách po celém Stockholmu. Byly úplně všude a po loupeži si policie vždycky pečlivě prohlíží záznamy z kamer nejblíže místu činu. A jistě by bylo podezřelé, kdyby si všimli dodávky, která při průjezdu kolem Obchodní banky vždycky přibrzdila.

	„Ale můj synovec tady někde v okolí bydlí. Je to Karlavägen a číslo nevím, ale kdybych ten dům viděla, okamžitě ho poznám. To je ale hloupé, že jsem si nevzala jeho telefonní číslo. Pozval nás na oslavu, chápejte.“

	„Ještě naposled vás svezu kolem bloku, ale pak mi končí směna. Čeká na mě manželka.“

	„Tak dobře,“ řekla Märtha. „Myslím, že tamhleten vchod je mi povědomý. Vysaďte nás o kousek dál a my už to najdeme.“

	„Hodně štěstí,“ zamumlal řidič, zajel k chodníku a zastavil. Na taxametru svítilo osm set osmdesát korun.

	Märtha vytáhla tašku, otevřela ji a vypískla: „Pomoc!“

	Atrapy pistolí! Chtěla je spálit, ale úplně na ně zapomněla, protože zapadly mezi všechny její pudry a líčidla. Na setinu vteřiny si myslela, že jsou pravé, a zareagovala naprosto instinktivně. Taxikář okamžitě vyskočil z auta a zprudka otevřel zadní dveře.

	„Co se děje?“

	„Občas se mi hrozně rozbuší srdce,“ postěžovala si Märtha a položila si ruku na hruď. Přece mu nemůže říct o pistolích. Taxikář už se na nic dalšího neptal a vzápětí Märtha ucítila dech páchnoucí po cibuli a vlhké rty, které se tiskly na ty její.

	„Co to pfffff!“ vyrazila ze sebe Märtha, ještě než Lumen taxikáře, který jí poskytoval umělé dýchání, odstrčil a Märthu objal.

	„To je v pořádku. Občas je trochu ukřičená, ale není to tak zlé, jak to vypadá,“ ujistil ho Lumen a vystoupil i s Märthou.

	„Neměli bychom zajet do nemocnice?“ zeptal se taxikář.

	„Ženské, znáte to, vždycky přehánějí. Jen jsem ji štípl do zadku, ale to nechtěla přiznat,“ řekl Lumen, mrkl na taxikáře a dal mu peníze. Ostatní trochu zmateně vystoupili, a když taxík odjel, začali se vyptávat, co se vlastně stalo.

	„Tohle,“ řekla Märtha a otevřela tašku, ve které se znovu objevily pistole. V tu chvíli se Stina skácela na zem. V mdlobách.

	Chvíli jim trvalo, než ji vzkřísili, ale po dvou karamelách už byla zase na nohou. Märtě bylo líto, že způsobili takový povyk, protože si na sebe vzali tmavě šedé kabáty z charity a chodítka nechali doma, aby splynuli s davem. A aby vzbudili co nejméně pozornosti.

	„Tak co, Märtho?“ zeptal se Lumen. „Opravdu jsi mi nahnala strach. A pak ještě ten taxikář…“ V tu chvíli se odmlčel, protože si uvědomil, že na chvíli pocítil něco jako žárlivost. Ten taxikář téměř políbil… no ano, jeho ženu!

	„Já jsem v pohodě,“ řekla Märtha. „Jen aby si nás nepamatoval,“ dodala, ale současně jí bylo jasné, že to není moc pravděpodobné.

	„Opravdu byla ta cesta taxíkem chytrá? Kolikrát jsme zpomalili před bankou? Co když to tomu řidiči bylo podezřelé?“ povzdechl si Motyka.

	„Při bankovní loupeži si vždycky musíš obhlédnout terén, vyhlédnout únikové cesty, dát si na čas a zaměřit se na detaily,“ řekla Stina, která už mezitím ožila. „Tohle bylo naprosto nezbytné. Teď bychom to měli zvládnout. Pak ať si ta tvoje věštkyně říká o neštěstích v budoucnosti, co chce.“

	Motyka se chystal protestovat, ale rozmyslel si to. Lillemor bylo citlivé téma. Za poslední týden u nich byla skoro každý den a vždycky mu prorokovala něco dalšího. Takže bylo jasné, že byl ochotný ji poslouchat. Ale Stinu to začínalo dráždit a měla za to, že už toho bylo dost. Motyka tvrdil, že si chce udělat v životě pořádek. A pak to ještě sváděl na skutečnost, že před bankovní loupeží by člověk měl vědět, co ho čeká, ale jelikož se vědmě o loupeži nesměl zmínit ani slovem, nepovažovali to přátelé za přesvědčivé vysvětlení. Spíše se podezřele často červenal, když na Lillemor přišla řeč.

	Když taxík zmizel za rohem, vyšli si všichni na Flóřin pahorek ve čtvrti Humlegården, protože z něj byl dobrý výhled na banku a nejbližší okolí. Za nimi se rozkládal Humlegården s Královskou knihovnou, ulicemi, trávníky a mnoha stromy a na druhé straně ulice Sturegatan viděli vchod do Obchodní banky. Rozhlédli se kolem, přešli na druhou stranu ulice a naposledy prošli kolem vchodu do banky. Pak Märtha dospěla k závěru, že už je čas jet domů. Tentokrát jeli metrem na Slussen a odtamtud taxíkem do Värmdö. Byl to náročný den a všichni si potřebovali odpočinout, aby se zase dostali do formy. Když otevřeli dveře a vešli do předsíně, shrnula Märtha situaci.

	„Brzy udeříme,“ řekla.

	Podívali se na sebe a najednou se zatvářili velmi vážně. Mluvit o bankovní loupeži a pohrávat si s ní byla jedna věc, ale teď po nich Märtha chce, aby ji provedli doopravdy!

	„Nezapomínejte, že jde o čirou dobročinnost. Když se nestará stát, musíme zasáhnout my. Uděláme to z pozice přátel a ochránců chudých, jsme následovníci Robina Hooda.“

	Robina Hooda, pomyslel si Motyka, by pekelně naštvalo, kdyby zjistil, že se s ním za pár set let bude srovnávat takováhle babka.
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	Stina usnula na verandě, přes nohy v teplých ponožkách měla přehozenou deku s dlouhými chlupy. Nahlas chrápala, protože odpoledne si nikdy nenasazovala zubní protézu, a také byla nastydlá. Motyka se na spící ženu letmo podíval. Sice měl trochu špatné svědomí, když se k ní přikradl, aby zjistil, jestli opravdu spí. A také proto, že se mu ulevilo, když zjistil, že tomu tak je. Ale Motyka zkrátka musí zajít za Lillemor. Nemůže si pomoct. Ta vzrušující žena je tak krásná, nepředvídatelná a zajímavá, ano, jako bouře v neznámých vodách. Zvědavost ho k ní táhla jako aquaplaning. Muž jako on, který se plavil po všech mořích a spatřil tolik zemí, přece nemůže jen tak vysedávat ve staré barabizně a nic nedělat. Ne, musí ven a trochu se rozhýbat. A setkat se s tou fascinující ženou…

	Lillemor má úžasně zajímavé oči, říkal si, když si oblékal kabát. Dívá se na něj takovým tím zvláštním způsobem, jakým se některé ženy umí dívat, a i když už jí bylo šedesát, je sexy. V jejím výstřihu viděl příslib. Velký příslib. Učesal si vlasy, zkontroloval, že kabát mu dobře padne, a vydal se k cihlovému domu. Funkcionalistická stavba ze čtyřicátých let do okolí vůbec nezapadala, ale tak nějak se k Lillemor skvěle hodila. Ona není jako ostatní ženy. Motyka zazvonil.

	„Ale ne, to jsi ty, Motyko, to je ale výtečné. Zdravím tě ve jménu světla a lásky!“

	Motyku netradiční pozdrav zaskočil a celého ho uvnitř zahřál. Takové krásné přijetí. Najednou si tam připadal velmi, velmi vítán. Lillemor mu podala ramínko a on s ním dlouho zápasil, než se mu povedlo na něj pověsit kabát. Koutkem oka si všiml, že sousedka na sobě má červenou sametovou blůzu, černou sukni, červené pletené návleky na nohou a boty na podpatku.

	„Dáš si šálek čaje?“

	„Velmi rád…“ odpověděl a vdechl sladkou vůni kadidla, která se vznášela místností. Přihlouple se usmál a najednou si připadal, jako by byl na školním plesu a chystal se vyzvat k tanci nejhezčí holku ze školy. Vešli do obývacího pokoje, a když ho vybídla, ať se posadí, opustila ho všechna rozpačitost.

	Narovnal si šátek, uhladil si vlasy a řekl: „Máš moc hezkou blůzu.“

	„Ale prosím tě. Tu nosím vždycky, když věštím.“

	Motyka si všiml, že se Lillemor začervenala.

	„Je skvělé, že jsi naše sousedka,“ pokračoval. „Věř mi, že jsem hodně přemýšlel o tom, co jsi mi řekla. Totiž o mé budoucnosti.“

	„Aha, o tom,“ řekla a donesla konvici s čajem. Přinesla dva šálky a zlehka se dotkla jeho ruky, když je kladla na stůl. Motyka si namlouval, že to udělala schválně, ale jistý si nebyl. Roztržitě srkal čaj a v duchu se divil jeho zvláštní chuti. Lillemor si toho všimla.

	„Zázvor. Ten tvoří tu chuť,“ řekla. „Vždycky, když si chci užít, dávám si do čaje zázvor, trochu mléka a skořici.“

	„Užít?“ zeptal se Motyka s nadějí v hlase.

	„No ano, lehnout si na pohovku, vzít si knížku a pohovět si.“

	„Knížku, aha, no jasně… Já hraju počíta…“ začal, ale v poslední chvíli se zarazil. Místo toho se snažil si vzpomenout na nějakou knihu, kterou četl, ale žádná ho nenapadla. To už byla doba, co četl nějakou knížku…

	„Řekni, chceš, abych ti znovu věštila?“ zeptala se Lillemor a položila dlaň na jeho. Motyka přešlapoval a sotva se na ni odvažoval pohlédnout. Dlouho přemýšlel o výmluvě, díky níž by ji mohl navštěvovat často, a pak ho napadlo, že by ho mohla naučit vykládat tarot.

	„Vím, že tohle dělají většinou ženy, ale hrozně mě to zajímá. Nemohla bys mě naučit věštit?“

	„Věštit? Ale Motyko, na to musíš mít dar.“

	„Ten možná ještě přijde.“

	„Ale já ti můžu věštit, to ti nestačí? Věštit z tarotových karet se člověk učí dlouho.“ Lillemor vyndala něco ze zásuvky a vrátila se s koženým váčkem. Opatrně ho rozvázala a vyjmula karty zabalené v černém sametu.

	„Víš, karty samy o sobě nemají žádnou sílu, ale vycítí tvoji energii,“ řekla a doslova ho polykala černýma očima. „Aby se ti to povedlo, musíš mít vyvinutou intuici a o kartách vědět úplně všechno.“

	„Intuici bych měl,“ řekl Motyka sebejistě. „Když jsem se ještě plavil po moři, vždycky jsem vytušil, že bude bouřka, a teď dovedu předpovědět, kdy bude pršet.“

	„Takhle jsem to úplně nemyslela. Každá karta má specifický význam a může se vyskytovat v různých konstelacích.“

	„To nebude problém,“ řekl Motyka a natáhl se po kartách.

	„Ne, nech toho! Tyhle karty jsou moje. Nikdo zvenčí je nesmí ovlivnit. Přinesu ti jiné,“ řekla Lillemor a vstala.

	O čem to sakra mele, ptal se v duchu Motyka. Ty taroty jsou ale pitomá výmluva. Copak si prostě nemůže jen tak sednout, aby si s ní mohl, no, trochu užít? Když se vrátila, přisunul si k ní Motyka židli o kousek blíž.

	„Vyložíš mi orkán?“ zeptal se a jakoby náhodou se dotkl jejího kolena.

	„Arkánu, no ano, ale to bys musel vědět, v jakém znamení horoskopu jsi narozený,“ řekla Lillemor a ruku mu nesundala. „Kdyže ses to narodil?“

	„Já jsem Kozoroh,“ zamumlal Motyka, který už úplně zapomněl, jaké datum narození jí to minule řekl. Své skutečné rodné číslo se jí dát neodvážil. Takové číslo je klíčem k nejrůznějším informacím o člověku, a co kdyby byla třeba ve spojení s těmi motorkáři… Pokoušel se vzpomenout si, co jí to řekl, že by den před svými opravdovými narozeninami? Rozhodl se pro třetího ledna 1931.

	„Aha, no jistě,“ řekla Lillemor a usmála se na něj zvláštním způsobem, který ho celého rozehřál. „Kozorozi nás svádějí a připravují nás o zdravý rozum. Ztrácíme sebekontrolu a napadají nás věci, které by nás napadat neměly nebo které si nepřejeme.“

	„Aha,“ zamumlal a položil jí ruku na stehno.

	„Ďábel reprezentuje sobeckost, manipulaci, chtivost, lenost, žárlivost a…“

	„Nemohla bys vzít jinou kartu?“

	„Kozorozi se nechávají ovlivňovat nízkými pohnutkami.“

	To budou spíš čistě mužské pohnutky, pomyslel si Motyka a posunul ruku ještě o kousek výš.

	„Karta reprezentuje věci, které jsou dané,“ pokračovala Lillemor a jeho ruku stále nechávala na místě. „Jako Kozoroh si možná často myslíš, že na něco nestačíš nebo že tě ostatní nedoceňují.“

	„S tím druhým by se dalo souhlasit,“ řekl Motyka a posunul se k ní ještě o kousek.

	„Možná jsi závislý na lidech, které miluješ, ale zároveň se třeba domníváš, že pro ně nejsi dost dobrý.“

	„Pst,“ zamumlal, protože její řeči už ho nudily. Místo toho udělal, co dělával vždycky, když se vedle něj ocitla přitažlivá žena. Položil jí ruku kolem pasu a políbil jí. Lillemor se mu okamžitě podvolila, zavřela oči a zaklonila se.

	„Víš, Motyko, můžu tě naučit i spoustu dalších věcí,“ vydechla a ruku s červeně nalakovanými nehty mu položila kolem krku.

	Když Motyka o chvíli později od své věštkyně odcházel, byl nadšený a cítil se alespoň o deset let mladší. Jak on to umí s ženskými! Chtělo se mu na místě se roztančit, ale pak si vzpomněl na Stinu. Chvíli bude muset sekat dobrotu. Jeho Stina je přece úžasná a on by ten jejich krásný vztah nerad zničil. Ne, tohle je jen taková aférka, trošku si okořenil život a nikdo se o tom nemusí dozvědět. Otevřel branku a s pohvizdováním se blížil k domu. Když procházel cestou do svého pokoje kolem verandy, co nejpřirozeněji Stinu pozdravil a vytratil se na schody. Ale stačil se jí podívat do obličeje. Jak ta se na něj zatvářila!

	Märtha viděla, jak Motyka mizí do svého pokoje, a starostlivě zavrtěla hlavou. Nejenže za tou věštkyní chodí domů, ale když už je zpátky, tak buď zasněně zírá z okna, nebo si hraje s těmi svými kartami. Stina už několik večerů po sobě usínala s pláčem a Märtha doufala, že se kamarádka trochu zatvrdí. Alespoň do dne, kdy Motykovi dojde, že Lillemor je jen zlatokopka. To se pak určitě omluví a bude žadonit, aby se směl vrátit ke Stině. Občas se chlapům musí popustit uzda, pomyslela si Märtha, tak je to nejlepší. Motyka byl celý život na ženské, a i když je mu přes osmdesát, pořád si potřebuje dokazovat, že na to má.

	Další den se Stina usadila v knihovně s dekou přes nohy, knihou a kouřícím šálkem čaje. Vedle šálku si položila balíček papírových kapesníčků. Plakala. Zase. Lumen vešel dovnitř a uviděl ji. Přistoupil k ní.

	„Je ta kniha tak smutná?“ zeptal se.

	„Hm, já ani nevím,“ řekla Stina téměř neslyšně a schovala ji pod deku.

	„Jak se jmenuje?“

	„Ta kniha?“ Stina si vzala poslední kapesník z balíčku a snažila se něco říct, ale nic ji nenapadlo. V tu chvíli převážila Lumenova zvědavost a začal Stinu lechtat, až knihu upustila. Rychle zalovil pod dekou. Kniha byla červená a titul opravdu zněl: Jak je dostat tam, kde je chcete mít. VŠECHNO O MUŽÍCH. PŘÍRUČKA PRO ŽENY.

	„Proboha Stino, co to čteš? Jestli to někdo s muži umí, pak jsi to ty,“ řekl Lumen a sedl si vedle ní.

	„To si Motyka asi nemyslí. Myslím, že se zamiloval do Lillemor.“

	„To bych se divil. Řekl bych, že se jen chová jako pitomec.“

	„To není žádná novinka, ale podívej, jak se nad ní rozplývá. Ale já na něj vyzraju.“ Teď Stina promluvila trochu odhodlaněji. „Protože z téhle knížky se naučím, jak si mám vykládat mužské signály.“

	„Signály?“ Lumen se tvářil překvapeně a napadly ho jen telegrafy a záhadné rádiové signály v éteru. „Co tím myslíš?“

	„No takové ty subtilní signály, které muži vysílají podvědomě,“ vysvětlovala mu Stina. „Stojí tady, jak se má muži naslouchat, mluvit s ním a zkoumat způsob jeho uvažování.“

	„Ale prosím tě, opravdu si Motyka tohle všechno zaslouží? Nemůžeš se prostě chovat jako vždycky? Jsi nejlepší taková, jaká jsi,“ řekl Lumen a poplácal ji po tváři.

	„Myslíš?“ zeptala se Stina a dala se znovu do pláče.

	Lumen vzal do ruky příručku a letmo ji prolistoval.

	„Tady se píše, že cesta k srdci muže vede přes nos,“ řekl. „Co je to za čarodějnické fígle?“

	„Není na tom nic divného, je to velmi důležitá kniha. Tolik toho o mužích nevím.“

	„No ale přes nos? To mi zní jako docela zajížďka,“ řekl Lumen. „Pche, prostě měj s Motykou trochu trpělivosti. Muži nikdy nepřestanou lovit, ale vždycky se zase vrátí, když je to vyčerpá. Zkusím s ním promluvit.“

	„Pitomci, to přesně jsou chlapi,“ zavrčela Stina a vzlykla. „A kde vlastně je?“

	„Venku. Asi na zahradě odchytává slimáky.“

	„V tuhle roční dobu? To asi ne. Určitě je zase u Lillemor. Jen si představ, kdyby tak nápadníci byli jako slimáci…“

	„No nevím, jestli by to zrovna bylo nejlepší.“

	„Hm, pro nás starší dámy by to bylo terno. To bychom pak měly jednoho nápadníka na začátku léta a aspoň tak tři sta na podzim.“

	V tu chvíli se Lumen usmál, protože pochopil, že Stině už je o něco lépe.
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	V místnosti se rozhostilo naprosté ticho. Odložit bankovní loupež? Cože to Motyka řekl? To snad ani nemůže myslet vážně. A ten večer přitom tak hezky začal, zrovna si dali šampaňské a něco k zakousnutí.

	Märtha se jako vždycky domnívala, že večer před loupeží je třeba pojmout velmi slavnostně. Věrná svému zvyku tvrdila, že lupiči by měli slavit před činem i po něm, protože kdyby se náhodou něco pokazilo, alespoň si budou moct říkat, že nepřišli o oslavu. A tak večer začal skleničkou šampaňského, ze které byly brzy dvě, a všichni byli trochu v náladě už před večeří. Při výtečném salátu s mořskými plody Stina pateticky recitovala Karlfeldta a Heidenstama, ale když došla řada na jehněčí steak na bylinkách s parmezánem, přešla náhle na detektivky a vraždy spáchané otrávením. Každá další historka byla ještě horší než ta předchozí, a krvavé vraždy trumfovaly jedna druhou. To Stině nebylo podobné a všem bylo jasné, že mezi ní a Motykou to pořád ještě není v pořádku. Märtha se snažila odlehčit atmosféru a navrhla, že by si mohli zazpívat něco od Everta Taubeho, ale ačkoli všem dolila víno, obvyklá uvolněná nálada se nějak ne a ne dostavit. Ve vzduchu bylo cítit, že něco není v pořádku. Motyka byl podivně rezervovaný a zamlklý a za celou večeři skoro nic neřekl. Nakonec si otřel ústa, odstrčil talíř, chvíli si tiše prozpěvoval a pak si odkašlal.

	„Lillemor říkala, že není vhodná doba na dobrodružství. Měsíc je na ústupu, a to by se člověk neměl pouštět do ničeho nového a náročného,“ řekl nahlas. „Měl bych prý veškerou svou energii věnovat osobní rovině života a nemrhat časem na nic jiného. Myslím, že bychom tu loupež měli odložit.“

	„To si snad děláš legraci?“ zeptala se Märtha.

	„Takže to říkala Lillemor,“ odsekla Stina tak ostrým hlasem, že by ho okamžitě mohli použít jako antikorozní přípravek na jakýkoli starý vrak. „Hm, tak to bude nejlepší, když opravdu všeho necháme.“

	Rozhostilo se úplné ticho a Motyka si pohrával se šátkem. Díval se do talíře a neodvažoval se nikomu pohlédnout do očí.

	„Bylo by hrozné skončit ve vězení bez tebe, Stino,“ zamumlal.

	„Nelži, ty šašku!“ odpálkovala ho Stina a zrudly jí tváře. Dobře viděla, jak Motyka odpoledne pelášil naproti do cihlového domu. „Víš dobře, že ženy a muže nedávají do stejných nápravných zařízení,“ zavrčela.

	„Možná bychom si mohli zazpívat,“ navrhla Märtha. „Co takhle Gulli-Gullan, to by se krásně hodilo, ale…“

	„Co takhle nějakou pěknou písničku o tom, jak se dají odčarovat věštkyně,“ vyhrkla Stina, hlasitě odstrčila židli a s rukama před obličejem se vyřítila z pokoje. Märtha se prosebně zadívala na Motyku.

	„Prosím, pokus se jí zvednout náladu, jinak to zítra půjde do háje.“

	„Myslím, že bychom to měli posunout…“

	„Ne, my svoje plány neměníme,“ přerušila ho Märtha tak rozhodným hlasem, že to Motyku vyvedlo z míry. „A teď jdi nahoru utěšit Stinu.“

	„No, já teda upřímně nechápu, proč se tak naštvala. V poslední době je nějaká vykolejená.“

	„Jasně že je naštvaná. Nevšímal sis jí, chápeš to?“ řekla Märtha. „Aby se žena cítila dobře, musí mít dostatek pozornosti, ale ty ses zajímal jen o Lillemor.“

	Rozhovor přerušilo ostré zazvonění u dveří. Hlavně aby sem teď nepřišla, pomyslela si Märtha naštvaně a odhodlaně zamířila do předsíně. Tam se narovnala a chystala se věštkyni, která jim zkazila náladu, hezky rázně vyhodit. Otevřela dveře dokořán.

	„Poslouchej, ty jedna šarlatánko, koukej zmizet!“ vybuchla.

	„Co je, ksakru?“ Tompa v černé bundě a bagančatech uskočil dozadu tak rychle, až málem spadl ze schodů.

	„A jejda, já jsem myslela…“ zamumlala Märtha.

	„Jen jsem se chtěl zeptat, jestli bych si nemohl půjčit litr mléka,“ řekl Tompa a poškrábal se na tetování vzadu na hlavě. „Jako vždycky nám došlo.“

	„No jistě, pojďte dál!“ řekla Märtha a pomyslela si, že ne každý den se člověku poštěstí, že mu na dveře zaklepe čekatel na členství v Hádových andělech. Šla za Tompou do kuchyně.

	„Tady máte,“ řekla a podala mu krabici mléka.

	„Máte to tu pěkný,“ řekl Tompa a kývl směrem do domu. „Moh bych si to tady prohlídnout? Minule jsme byli jen v kuchyni.“

	Märtha si to rychle promyslela a dospěla k závěru, že prohlídka domu by mohla prospět sousedským vztahům.

	„No jistě, no jistě,“ odpověděla, a když procházeli kolem ostatních, mrkla na ně a ukázala do domu.

	„Jen mu to tady trochu ukážu,“ vysvětlila jim zběžně, pořízek jí přitom byl v patách. Motyka vstal a chtěl protestovat, ale Lumen mu položil ruku na rameno a zadržel ho.

	„Märtha ví, co dělá, neboj,“ pošeptal mu a usmál se na Tompu, který procházel kolem.

	„Na ložnicích v prvním patře toho není moc k vidění, ale tady dole máme jídelnu a obývací pokoj,“ řekla Märtha. S hrdostí návštěvníka provedla velkými pokoji a ukázala mu dřevěnou podlahu a tapety z přelomu století, dopřála mu výhled z verandy, vzala ho do kuřáckého salonku a prohlídku zakončila v knihovně.

	„Krucifix, vy tady máte ale knih,“ řekl Tompa překvapeně a ukázal na řady svazků. Pomalu a pečlivě si prohlížel autory a četl jména jako Strindberg, Heidenstam a Lagerlöfová, a pak dospěl k velké sbírce detektivek, které Märtha převzala po Stině. Potom si všiml něčeho vedle a ustoupil o pár kroků doprava. Märtha si Stininy nové přírůstky do sbírky nestihla prohlédnout, ale jakmile uviděla Tompův výraz, hned prohlídky zalitovala. Tompa se zamračil a vyndal z poličky knihy s názvy Švédský kmotr, Válka mafií, Švédská mafie a Peklo zevnitř. Poslední kniha líčila příběh člena nebezpečného motorkářského gangu, který z něj vystoupil. Když Tompa zase vzhlédl, rysy mu ztvrdly a napřímil se.

	„No páni, teda…“ řekl, a když se ho Märtha zeptala, co tím chce říct, nedočkala se odpovědi. Jen zavrtěl hlavou, odstrčil knihy, jako by byly nakažené morem, a zamumlal, že spěchá. Několika dlouhými kroky dospěl do předsíně, odměřeně jí kývl na pozdrav, zabouchl za sebou dveře a byl pryč.

	„No ten měl teda naspěch,“ řekla Märtha.

	„Příště ještě navrhneš, aby si tady Hádovi andělé uspořádali výroční schůzi, až budeme mít barák až po strop plný kořisti,“ zašklebil se Motyka.

	„Koukejte, brzy si začnu myslet, že v domově jsme měli větší klid,“ řekla Anna-Greta a vyhlédla na dvůr. „Ten Tompa se mi nezdá a určitě vytušil nějakou nekalost, když viděl ty knihy. Kriminálník kriminálníka pozná.“

	„My nejsme kriminálníci, jsme mírumilovní důchodci,“ protestovala Märtha.

	„Kteří zítra vyloupí banku. Tak nějak,“ povzdechl si Lumen. „Ale upřímně řečeno, z Tompy bych si nic nedělal. Číst o zločinu je jedna věc, ale nějaký spáchat je druhá. Nemyslím si, že by byť v nejdivočejších snech tušil, co máme v plánu.“

	„No já nevím. Nikdy neříkej nikdy,“ řekla Märtha a posadila se na židli. Třásly se jí ruce. Při prohlídce jí Tompa naznačil, že Bandangels by se brzy mohli stát řádnými členy Hádových andělů. A i když je ještě nepřijali a ačkoli Tompa s Jörgenem navenek působili dojmem velkých zlobivých kluků, všimla si, jak se na ni Tompa dívá. V tmavých očích tušila mrazivý chlad. A od toho okamžiku jí jedna věc byla jasná: ten chlap je nebezpečný.

	Když si Tompa sundal bundu a vešel do obývacího pokoje, řvala tam jako vždycky televize puštěná na nejvyšší hlasitost. Jörgen usnul na pohovce s dálkovým ovladačem v ruce. Hlasitě chrápal, ale probudil se, když vešel Tompa.

	„Uuuuuch,“ řekl.

	Tompa na něj kývl, zašel do kuchyně a otevřel lednici. Tam postavil krabici mléka vedle dalších dvou.

	„V dolní poličce je pivo,“ zamumlal Jörgen z pohovky a posadil se. Mnul si oči, a když se jeho kumpán vrátil se dvěma plechovkami, tvářil se ještě ospale. „Tak co, jaký to bylo?“

	„To mlíko zabralo. Viděl jsem ten barák. Vypadá to tam v pohodě, ale ty vole, ti tam maj takovejch knih. A babky s dědkama čtou detektivky. Mají tam strašnou spoustu detektivek.“

	„No vidíš. Tak starouši mají rádi zločiny?“

	„Už to tak vypadá. A taky tam mají knihy o mafii a jednu o Hádových andělech.“

	Jörgen vyprskl smíchy a Tompa se rozchechtal. Vzal si plechovku piva, otevřel ji a posadil se do křesla. Pil a nesoustředěně sledoval film v televizi.

	„To mi teda ale vysvětli. Cestou kolem garáže jsem viděl, že ten dědek namontoval do dodávky další dvě sedadla,“ pokračoval. „Co když se sem nastěhujou nějaký další dědci? Jestli je zajímají zločiny, tak možná začnou čmuchat kolem.“

	„Ale prosím tě, maluješ čerta na zeď. Toho bych se nebál. Vždyť jsou pořád v baráku. Já spíš nechápu tu dodávku. Copak si lidi spíš nějakou nezavolají?“

	„Asi nechtějí jezdit s jinejma lidma a čekat na taxíky, který taky někdy nepřijedou vůbec. Jsou to podnikavci.“

	„Možná bysme si na ně měli trochu posvítit. Tichá voda břehy mele, znáš to.“

	„Člověče, trochu se uklidni. Nevinný starouši. Je hustý zase jednou potkat starý lidi, co něco dělají, ne?“ Tompa se napil piva, nohy si natáhl na konferenční stolek a dal televizi ještě víc nahlas. Pak si to rozmyslel a zase ji ztlumil. „Mimochodem, co ta naše klubovna. Když už jsme tam položili podlahu a vymalovali, měli bysme to tam ještě trochu nazdobit, než tam pozveme zbytek gangu.“

	„To bude stačit tam něco pověsit na zdi a zařídit to pěkným nábytkem.“ Jörgen si krkl a taky si dal nohy na stůl.

	„A ještě budeme muset vyklidit dům a garáž, abysme měli na všechno místo.“

	„Ale co když staroušům dojde, co to provádíme?“

	„Vydírání a tak? Ale prosím tě, to jim nikdy nedojde!“

	Jörgen pustil televizi víc nahlas právě ve chvíli, kdy lupič a jeho kumpáni vtrhli do banky. Ozvala se střelba ze samopalů. Bankovní loupež. Tenhle typ zločinu se zase vrací do módy.
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	Lumen se podíval na šedý dům, na kterém bylo velkými písmeny napsáno ŠVÉDSKÁ OBCHODNÍ BANKA. Brzy nastane čas. Prosmekl se podezřele blízko hlavního vchodu a nakoukl dovnitř prosklenými dveřmi. To půjde. Veškeré vybavení měl na chodítku a pečlivě se připravoval. Ale bankovní loupež je proboha bankovní loupež! Märtha vždycky loupeže prezentovala tak lákavě, ale jsou to přece jen trestné činy. A jeho chodítko by mohlo vzbudit pozornost. Nevypadalo jako obyčejné chodítko, protože mělo daleko mohutnější konstrukci. A kdyby mu někdo nadzvedl prázdné krabice v košíku, mohli by ho odhalit. Ale na druhou stranu, kdo by něco takového dělal? Starší pán s chodítkem je asi stejně zajímavý jako zvětralé pivo s nízkým obsahem alkoholu. Ne, ve společnosti zařízené na samé pětatřicátníky se lehce může cítit přehlížený – a to se mu v tuhle chvíli bude skvěle hodit.

	Zbývalo mu už jen pár kroků. Rozhlédl se. Neprší, nesněží. Nebe bylo jasné a nad Humlegården svítil měsíc. Na chvíli s obavami pomyslel na Motyku a říkal si, jestli ho žvásty té věštkyně nepoznamenaly nějak dlouhodobě, ale utěšoval se tím, že se jim ho nakonec přece jen povedlo přesvědčit. Motyka se jim omluvil a řekl, že partu samozřejmě podpoří, a po troše moruškového likéru byl zase jako dřív.

	Kolem se prořítilo porsche s rádiem puštěným na plné pecky a nějaká stará paní pomalu a s námahou zahnula do Karlavägen. Lumen počkal, dokud nebyl čistý vzduch. Rozhodně nestál o zbytečné svědky. Teď byla ulice liduprázdná. Fajn, teď nastala konečně ta chvíle! Od vchodu do Obchodní banky vedl koberec, který dával najevo, že klienti jsou zde vítáni. Jistěže půjde dovnitř, ale rozhodně ne tak, jak si to vedení banky představovalo. Žilnatýma rukama v rukavicích zapátral po tlačítku v držadle chodítka a zmáčkl ho. Podomácku vyrobené beranidlo – protéza vyztužená kovem – s tichým cvaknutím vyskočilo z podvozku chodítka a řítilo se rovnou na dveře banky.

	Protéza vyztužená kovem prorazila do dveří díru a Lumen přiskočil, aby neovladatelné chodítko chytil. Ale motor se nevypnul tak, jak měl, protože byl moc silný, takže se chodítko stihlo ještě několikrát otočit, než se ho Lumenovi povedlo zastavit. Pak bylo chvíli ticho, než v bance spustil alarm. Lumen při tom rámusu nadskočil. To není zrovna neprůstřelné sklo, pomyslel si při pohledu na tu díru a střepy. Rychle zase stiskl tlačítko, protéza zajela do košíku a s cvaknutím dopadla na svoje místo. Lumen byl na svůj nový vynález opravdu hrdý, inspiraci pro něj našel v počítačové hře s námětem antických námořních bitev. Tehdy mívaly lodě na přídi pod vodou velmi ostrý hrot, kterým v plné rychlosti najely do nepřátelského plavidla a, pokusily se ho tak potopit. Jeho vynález nebyl tak detailně propracovaný, ale policii zmate docela určitě. A nezanechají tady žádné otisky prstů. Navíc Märtha říkala, že protéza je daleko lepší než atrapy pistolí.

	Lumen si nadzvedl klobouk a vydal se směrem k náměstí Stureplan, odkud zase zahnul do Humlegården. Alarm vřeštěl tak nahlas, že v duchu poděkoval bohu, že není profesionální zločinec, protože z tohohle by jeden ohluchl.

	Kousek dál si Märtha všimla, že si Lumen nadzvedl klobouk, a vytáhla mobilní telefon. Rychle navolila 112. Když to operátor zvedl, zařvala: „V Obchodní bance na rohu Stureplanu a Karlavägen spustil poplach. Došlo k přepadení, konstáble. Hned sem přijeďte!“

	Mobil zase schovala a šla za Lumenem do Humlegården. Před Královskou knihovnou stála sanitka a autobus vojenské nemocnice. Tam na ně čekal Anders.

	„Nikdo mě neviděl, když jsem si ho půjčoval,“ řekl jim se širokým úsměvem a poklepal na kapotu autobusu. „V Karlbergu jsou na tom s bezpečností trochu na štíru. Vojáci nejsou tak ostražití, jak by měli,“ dodal a otevřel zadní dveře.

	„To se hodí,“ řekl Lumen a strčil dovnitř chodítko. Když byl hotový, podal mu Anders malý vánoční stromeček s vánočními koulemi a Lumen s Märthou a stromečkem opět zamířili k Obchodní bance. Vyšli na Flóřin pahorek, odkud sledovali, co se u banky děje. Opodál už stáli Motyka, Stina a Anna-Greta a předstírali, že všechno s hrůzou sledují. Chvílemi na sebe pohlédli, ale dávali si dobrý pozor, aby nestáli moc blízko u sebe. Ligu seniorů tvořilo pět lidí, a i když si mezi sebou žertem říkali Outlaw Oldies, pořád ještě po nich bylo vyhlášené pátrání.

	Mezitím Anders zavřel autobus a nasedl do sanitky, kde už byla za volantem připravená Emma.

	„Tak, a teď už nám nezbývá než čekat,“ řekla Emma a zašátrala po balíčku cigaret. Díkybohu měla hlídání a o malou Malin si nemusela dělat starosti. Malin je ještě miminko a bude trvat roky, než pochopí, co to máma provádí. Emma cigarety nenašla. Pak si vzpomněla, že je vůbec nemá a že by teď ani kouřit neměla. Že si nevzala nikotinovou žvýkačku. Se starouši je to náročné na nervy.

	I na Flóřině pahorku panovala napjatá atmosféra.

	„Ještě se tu neobjevila bezpečnostní agentura ani policie. Přesně jak jsme si mysleli. Pět minut by na zločin mělo stačit,“ prohlásila Märtha. Policejní auto přijelo teprve šest minut po tom, co spustil alarm. Jelo po Sturegatan, pak zahnulo doprava do Karlavägen a zastavilo před Obchodní bankou. Märtha vzala Lumena za ruku.

	„Páni, to je napínavé. Úplně jako ve filmu,“ řekla. „Ale tohle je navážno, to je jasné.“

	Lumen jí vzrušeně sevřel dlaň. Pevně ji stiskl, v té zimě to bylo tak příjemné. Ano, s Märthou po boku se vždycky cítil o tolik silnější.

	Z auta vystoupil policista a došel k rozbitým dveřím. Naklonil se k nim a prohlížel si díru v dvojitém skle. Pak vytáhl mobilní telefon.

	„Asi jim říká, že někdo do dveří prokopl díru,“ řekl Lumen a tiše, klokotavě se zasmál. „Jen kdyby věděl, že to byla protéza.“

	„Ocelová,“ dodala Märtha.

	Vzápětí přijelo auto bezpečnostní agentury, vystoupili z něj dva muži, zamkli ho a vešli do banky. Vypnuli alarm a chvíli mluvili s policií, potom nasedli do aut a odjeli.

	„Perfektní,“ pronesla Märtha a dvakrát pozvedla klobouk, než si ho zase nasadila na hlavu. Anna-Greta signál pochopila, počkala dalších šest minut a pak teprve vyšla ze stínu stromů. Klidně přešla na druhou stranu ulice. Tam se rychle rozhlédla, a když procházela kolem banky, naoko uklouzla na ledu a pozadu spadla na dveře. Sice protestovala, že má zase padat, ale když všichni tvrdili, že to umí nejlíp ze všech, podvolila se. Elegantně se nadzvedla na jedné ruce, a protože Märtha denně ji i ostatní trénovala v udržování rovnováhy, rychle se zase postavila. Když Anna-Greta spadla na dveře, alarm zase spustil, a kamarádka s rukou přitisknutou na záda odkulhala za roh a zmizela. Märtha vylovila mobilní telefon a zase vytočila 112.

	„Policie? Okamžitě přijeďte. V Obchodní bance na Karlavägen se spustil alarm. Myslím, že ji přepadli,“ vyhrkla. Pak si mobil zastrčila do kapsy a s úsměvem pohlédla na Lumena.

	„Uvidíme, kdy přijedou tentokrát.“

	Liga seniorů musela dlouho čekat, než uviděla auto bezpečnostní agentury, jak se řítí k bance. Märtha se podívala na hodinky. Pět minut a třicet vteřin. Pak už to netrvalo dlouho a před bankou zastavilo i policejní auto. Konstábl stáhl okénko a podíval se ven. Rozhlédl se, znovu okénko vytáhl a auto odjelo. O chvíli později alarm ztichl a odjela i bezpečnostní agentura. Všechno proběhlo jako předtím a lidé, kteří se se zájmem zastavili před bankou, pokrčili rameny a šli dál. Märtha se podívala na hodinky.

	„Zatím to jde skvěle,“ řekla, ale sama slyšela, že mluví trochu nervózněji než obvykle. „Tak, a teď počkáme čtvrt hodiny. A pak do toho!“

	Začínala být zima a následující minuty byly nejdelší, jaké kdy prožila. Znovu a znovu se dívala na hodinky a v duchu myslela na to, co způsobila. Zase už svoje kamarády do něčeho namočila. Co když je zavřou a celá léta se neuvidí? A i když vězení je daleko lepší než domov důchodců, tak se v tom svém domě teď mají skvěle. Kromě toho slyšela, že se nezhoršily podmínky jen v domovech důchodců, ale i ve věznicích. Znovu se podívala na hodinky. Ještě šedesát vteřin. Pevně uchopila klobouk a začala v duchu odpočítávat. Pak kývla na Lumena. Ten v odpověď lehce kývl hlavou a popadl stromeček s ozdobami a koulemi.

	„Tak šťastné a veselé,“ řekl a se stromkem v ruce zamířil ke vchodu do Obchodní banky. Märtha, Motyka a Stina ho následovali a nechávali si mezi sebou rozestupy. Když Lumen došel ke dveřím, zastavil se a naoko lapal po dechu, ozdobený stromek přistrčil co nejblíže k díře od protézy. Diskrétně uvolnil karamelky a ty propadly dovnitř. Vánoční koule s motivy zapálených svíček a rozesmátých vánočních skřítků se chvíli komíhaly a pak s žuchnutím a řinčením rozbitého skla také propadly dovnitř. Alarm znovu spustil a i Anna-Greta, která byla trochu nahluchlá, ho slyšela bez problémů.

	Když se alarm rozezněl, zavolala Emmě a Andersovi a pak přistoupila ke dveřím, upadla na zem a s křikem se chytla za prsa. Když viděla, že se blíží první kolemjdoucí, protrhla pytlík s krví pod svetrem a krev jí začala protékat mezi prsty. V tu chvíli Märtha zavolala policii. Použila stejný telefon s předplacenou SIM kartou, to aby policie její hovor ignorovala. Věděla, že už tak nikoho nezajímá, když nějaká babka zavolá jednou, ale když volá potřetí, zcela určitě to není kvůli ničemu důležitému.

	„Vsadím tisícovku, že policie tentokrát vůbec nepřijede,“ zamumlala, ale ztichla, když slyšela, že operátor zvedá telefon.

	„Alarm v Obchodní bance na rohu Stureplanu a Karlavägen zase spustil. Hned přijeďte,“ řekla Märtha. „Je to opravdové přepadení, takové jako z televize.“

	Ještě jim vypověděla, jací zločinci se asi tak vloupali do banky a na kolik peněz si mohli přijít, pak telefon položila a vytočila číslo bezpečnostní agentury.

	„Tady je ředitelka Clara Johanssonová, jsem na interní revizi v Obchodní bance na rohu Stureplanu a Karlavägen,“ řekla Märtha. „Moje číslo je 543jkl14, máte ho v podkladech. Zase tady spustil alarm, už potřetí za malou chvíli. Jen abyste věděli, je to falešný poplach. Už jste tady několikrát byli. Opravdu jste se snažili. Jen proto, že tady někdo rozkopl dveře, nebudeme utrácet tisíce pokaždé, když alarm spustí. Ne, teď už toho mám dost! Už nebudeme platit ani jeden jediný výjezd! Já to tady vypnu sama.“

	Märtha netušila, jestli to vyjde, bylo to jen další bezpečnostní opatření. Každopádně mají tak asi pět minut, a to by mělo stačit.

	„A jdeme na to,“ řekla Märtha, která mezitím došla k bance. Vzala Lumena za ruku a pevně ji stiskla. „Nebuď nervózní, to zvládneme. Nikdo v historii ještě podobný zločin nespáchal. Policie vůbec nic nepochopí.“

	„Jo, aspoň v to musíme doufat,“ řekl Lumen a snažil se mluvit statečně, ale hlas se mu třásl.

	„Brzy dorazí Emma s Andersem,“ pokračovala Märtha a vyhlížela je na ulici.

	Sotva to řekla, a už slyšela houkání sanitky. Anders s Emmou byli na cestě. Zvuk se blížil a brzy nato sanitka se skřípěním brzd zastavila před bankou. Märtha s Lumenem jim šli naproti a kousek za nimi následoval Motyka s ostatními. Anders s Emmou, převlečení za záchranáře, vyběhli s nosítky a dekami a s Lumenovou pomocí se jim povedlo diskrétně vypáčit rozbité dveře.

	Nosítka vypadala úplně obyčejně, ale kdyby se někdo podíval pořádně, všiml by si uprostřed vyboulenin. Pod pečlivě složenými dekami ležely dvě figuríny, oblečené i obuté. Anders s Emmou se i s ostatními vřítili do banky a Märtha si ještě povšimla nápisu na koberci, kde stálo VÍTEJTE V OBCHODNÍ BANCE. Usmála se, zamumlala „pěkně děkuji“ a dál pospíchala do banky. Alarm ječel naprosto ohlušujícím způsobem, ale i tak přesně v 19.30 uslyšela, že došlo k odpalu na stavbě tunelu Citybanan. Ve stejné chvíli se ozvala i série výbuchů zespoda, kde Lumen odpálil dýmovnici a několik obřích vánočních koulí. Na všechny strany se rozletěli rozesmátí červení papíroví skřítci, kousky adventních svíček a útržky papírů a z místa exploze se pomalu šířil kouř. Lumen byl sice daleko lepší na mechaniku než na výbušniny, ale konstrukční nákresy vyluštit uměl a přesně vypočítal nálož tak, aby prorazila tlustou betonovou zeď. Železná mříž a dveře se zbytky ocelových tyčí s rachotem dopadly na zem a Märtha, Motyka a Stina v ochranném oblaku šířícího se kouře s kašlem zamířili po schodech dolů. Liga seniorů nemrhala drahocenným časem a okamžitě se vrhla na rozbité trezory plné peněz.

	Před bankou ležela Anna-Greta, na rukou měla krev a čekala na Gunnara, kterého nedávno přijali do spolku. Je na něj spoleh? Pochopil, jak důležitou roli pro zdar celé loupeže hraje? Naoko trochu zasténala a jehlicí do vlasů pod svetrem probodla další sáček s krví. Pak konečně uviděla, jak k ní Gunnar běží po chodníku. Anna-Greta zamrkala a doufala, že jí Gunnar začne poskytovat dýchání z úst do úst, ale ten jí místo toho oběma rukama tvrdě stlačil hrudník a zahájil nejnovější metodu kardiopulmonální resuscitace. Sáček s krví praskl a její žebra dostala pěkně zabrat, ale to ho nezastavilo. Gunnar nebyl ani trochu romanticky založený, dovedl by k životu probudit i mumii.

	„Ježíši, Gunnare!“ zašeptala. „Já přece žiju.“

	Ale její milovaný ji neposlouchal a pokračoval dál podle návodu, který viděl v nějakém katastrofickém filmu v televizi.

	V tu chvíli Anna-Greta rozhodila rukama a řekla tím nejjízlivějším tónem: „Vy chlapi musíte vždycky všechno přehánět. Jako by nestačilo dýchání z úst do úst.“

	K bance přibíhali další a další lidé a seskupovali se kolem nich v těsném kruhu. Už aby bylo po všem, pomyslela si Anna-Greta a zanaříkala, jednak proto, že ji bolelo žebro, a jednak naoko kvůli divákům, okamžitě ale ztichla, když jí Gunnar konečně přiložil ústa na ústa v novém pokusu ji oživit.

	Uvnitř v bance všichni dělali, co mohli. Jakmile se dostali dovnitř, strhla Märtha deky z nosítek a vytáhla obě figuríny. Rychle jim odšroubovala hlavy, aby je Lumen s Motykou mohli naplnit penězi. Všichni pracovali rychle a zkušeně, protože zrovna tohle si mockrát trénovali doma, i když ve skutečnosti to pak bylo daleko těžší.

	Šlo to pomaleji, než čekali, a Märtha začínala být pořádně nervózní. V očích ji pálil kouř a venku narůstal chaos. Konečně Lumen s Motykou nacpali poslední peníze figurínám až do krku a zase jim našroubovali hlavy.

	„Fajn. Tak, a teď do nemocnice,“ řekla Märtha a kývla na Anderse. Rychle položil na nosítka první figurínu, zakryl ji dekou a spolu s Emmou zamířili k sanitce. Když se vrátili pro druhá nosítka, uvolnila se figuríně hlava a moc času už jim nezbývalo. Märtha hlavu zase našroubovala a Motyka jí půjčil šátek, aby zakryla štěrbinu. Pak Anders s Emmou přikryli i tuto figurínu a vyřítili se z banky.

	„Z cesty, z cesty!“ křičel Anders, když si spolu s Emou razili cestu davem, ale v té rychlosti nešikovně zamanévrovali s nosítky, ta se sklapla a figuríně spadla bota. Emma se pro ni rychle sklonila, hodila ji do sanitky a zabouchla dveře. Märtha, Lumen a Motyka, kteří předstírali, že se také zranili, mířili k sanitce, ale Emma je zarazila.

	„Počkejte tady, sem se už nevejdete, přijedu s autobusem,“ řekla a rozběhla se na parkoviště u Královské knihovny. Zatímco Emma odběhla pro armádní zdravotnický autobus, houstl dav okolostojících. Anna-Greta před zraky všech nahlas naříkala a Märtha s Lumenem se k ní přidali. Motyka celou dobu vykládal, že chce zpátky svůj šátek, ale zrovna když se to chystal zopakovat důrazněji, ozvalo se trojí krátké zatroubení. Emma se ani nesnažila projet po štěrkových cestičkách, ale střihla to prostředkem trávníku v parku a zastavila na protější straně ulice.

	Anna-Greta se zvedla a opřená o Gunnara kulhala k autobusu, v těsném závěsu je následoval Motyka, Lumen a Märtha. Gunnar, který nebyl zraněný, předstíral, že je příbuzný Anny-Grety (což byla svým způsobem pravda), zavřel dveře a sedl si k nim. Když kolem nich projel Anders se zapnutým majáčkem, chopila se volantu i Emma a s autobusem elegantně vplula do provozu. V černém oblaku kouře z výfuku bratra následovala. Obě auta rychle zamířila k Huddingeské nemocnici. Byla trochu odlehlejší než Karolinská nemocnice a také ji méně střežili.
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	„Tady je to!“ zvolal Anders a zabočil do areálu Huddingeské nemocnice. Ruce měl zpocené a dýchal namáhavě, ale snažil se jet klidně, jako by byl zaměstnancem nemocnice, a ne zločincem na útěku před spravedlností. Na parkovišti si všiml dodávky, kterou tam s Emmou zaparkovali ten den dopoledne. Zpomalil a zaparkoval vedle ní. Hned nato přijel i autobus. Emma vystoupila, otevřela zadní dveře obou aut a všem uvnitř naznačila, ať jsou potichu. Pod rouškou tmy s Andersem nejprve vyložili svůj náklad „zraněných“ na nosítkách. V dodávce si od nich Märtha se Stinou figuríny převzaly, posadily je na dodatečně přimontovaná sedadla a pro jistotu je ještě poplácaly po tváři. Jedné z figurín zase spadla bota, ale Märtha ji rychle nasadila zpátky. Teď se celý zločin nesmí pokazit jen proto, že by zapomněli na nějaký detail.

	I v autobuse se všichni činili. Anna-Greta osušila nejhorší kaluž krve, kterou s Märthou nachytaly do pytlíčků na jatkách ve Värmdö. I když pospíchali, pousmála se při představě, jak policii při případném testu DNA zamotají hlavu. Krev patřila kulhavým koním, které tento týden poráželi, a ať si policie udělá sebelepší testy DNA, vždycky dojde ke stejnému výsledku: test DNA té zraněné ženy na chodníku prokáže koňskou krev. Takže Anna-Greta byla v naprostém klidu, sice sama řehtá jako kůň, ale vypátrat ji podle toho nemůžou.

	Pod rouškou tmy Märtha s ostatními sanitku co nejdůkladněji uklidila a Anders ji nakonec odvezl zpět na stanoviště výjezdových vozidel. Trochu složitější to bylo s autobusem, který Anders dovezl z armádního skladu, ale i pro ten měla Liga seniorů plán. Když se všichni i s figurínami usadili do dodávky, chopila se volantu Märtha a celá šťastná vyjela na silnici 222 do Värmdö, zatímco Emma s Andersem v autobusu opět zamířili do Stockholmu. Na pečlivě vybraném místě pod Essingeskou spojkou se zastavili, auto připravili k vrácení a převlékli se. Když byli hotoví, dokonce jim ještě zbývala chvíle na spánek, protože v autobusu měli počkat do brzkých ranních hodin. Mobil jim zazvonil ve 4.45 a Anders se opět posadil za volant.

	Jasnou nocí pak ujížděli k armádní základně v Karlbergu. Anders, který tam absolvoval vojenskou službu, lehce našel cestu a u Ekelundského mostu zastavil před závorami a zahnul do parku. Nevypnul motor, Emma vyskočila z auta a otevřela jim bránu starou kreditní kartou. Pak se znovu posadila vedle Anderse, který klidně zařadil jedničku a vjel na parkoviště. Potom zaparkoval autobus tak šikmo, jak by to určitě udělal kterýkoli opilec, vypnul motor a klíče nechal v zapalování. Než odešli z parkoviště, ještě se na autobus podívali.

	„Vypadá to dobře?“ zeptal se Anders a sundal si rukavice.

	„Skvěle. Vsadím se, že armádní autobusy takhle prostě občas vypadají,“ usmála se Emma a naposledy si prohlédla plechovky od piva, které se válely rozházené po podlaze spolu s kartony od vína, láhvemi od whisky a umělými zvratky. Ty Emma vyrobila podomácku smícháním jablečného pyré, odřezků z masa, oříšků a kapky vína. Celou scénu ještě připepřila tím, že na přední sedadlo hodila řasenku a rtěnku a pod sedadlo strčila kalhotky. Anders s Emmou se usmáli, nasadili si čepice a rozběhli se ke stanici metra.
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	Bylo pozdě večer a Jörgen s Tompou stihli ve Žlutém domě vypít každý už šest piv. Během večera natřeli barové stoličky v klubovně, udělali si krvavé bifteky, ohřáli si hranolky, koukali na televizi, do vyčerpání hráli počítačové hry a bavili se o ženských. Teď se jim začínalo chtít spát a úplně střízliví také nebyli. Zpocený Tompa otevřel dveře na balkon, aby do pokoje vnikl čerstvý vzduch. S plechovkou v ruce a cigaretou v koutku úst se díval na krajinu osvětlenou měsícem. Černé stromy opuštěně čněly z modrobílého sněhu a moře vypadalo jako nekonečná pláň ztrácející se na šedém obzoru. Tompa si stihl pomyslet, že šéry jsou touhle roční dobou prostě úžasné, ale vtom sebou trhl, protože uslyšel auto. Dodávka volkswagen! Ozvaly se hlasy a někdo zabouchl dveře. Tompa couvl zpátky do domu a zavřel. Pak se připotácel k oknu a vykoukl ven. Aha, to jsou ti staříci, ale takhle pozdě v noci? Co to u všech čertů dělají? Jako by něco nesli. Tompa přitiskl nos na sklo.

	„No ty vole… Oni nesou do sklepa mrtvolu.“

	„Uklidni se, krucinál. Neměl jsi to poslední pivo pít,“ zaburácel Jörgen z prostředka místnosti. Zívl a dál hrál počítačovou hru.

	„Tak se podívej sám! To je teda síla.“

	Jörgen Smäck nedobrovolně vstal, odložil hru a postavil se vedle Tompy.

	„Pche, to jsou jen starouši. Ti nikoho nezajímaj,“ řekl, ale rychle zase ztichl. „Co to sakra táhnou?“

	„Dyť to říkám, už to chápeš?“

	Před sousedním domem dole ve svahu babka jménem Märtha pomáhala kumpánům táhnout ztuhlé tělo s čepicí a botami. Nohy vlekli po zemi. Najednou jim tělo upadlo, dědek chvíli divoce gestikuloval a pak dovezl to svoje chodítko. Když se vrátil, všichni společně tělo opřeli o košík chodítka a mrtvolu dostrkali do sklepa. Cestou se občas rozhlíželi, aby se ujistili, že je nikdo nesleduje. Když tělo konečně odnesli a odklidili, dědek zavřel a zamkl auto a všichni vešli do domu.

	„Ty bláho!“ zařval Tompa, chytil se za hlavu a lapal po dechu. „Traviči? Co když nás…“

	„Nepil jsi to mlíko, že ne?“

	„Díkybohu ne. Ale teď vážně, co to tam sakra prováděli? Co když je tam u nich víc mrtvol?“

	Tompa sledoval okolí vedlejšího domu. Nejdřív měl radost, že mají za sousedy partu neškodných důchodců, ale teď to vzalo docela jiný obrat. Co nejdříve by se měli do sklípku dostat a podívat se, co tam ti šílenci vlastně mají. Dříve nebo později by to s nimi samotnými nemuselo dopadnout dobře. Odhodlanými kroky zamířil do kuchyně, otevřel lednici a vyndal krabici mléka. Otevřel ji, přičichl k obsahu a vylil ji do dřezu. Člověk nikdy neví…

	Märtha s celou partou si sundali kabáty a pověsili klíč na háček. Všichni byli trochu roztřesení a vzrušení a ještě v nich působil adrenalin. Protože zase jednou porušili zákon.

	„Necháš v zámku klíč a věci jsou pryč,“ zarecitovala Stina šťastně a zasmála se. A i když byli všichni unavení, ještě se vzali za ruce a vysekli pár improvizovaných tanečních krůčků. Pak Stina zanotovala písničku Jdou po mně, jdou, načež si všichni nahlas provolali slávu. S jásáním se rozsadili kolem kuchyňského stolu.

	„Tak se nám to povedlo!“ zajásala Anna-Greta. „Brzy budeme mít tolik peněz, že si budeme moct otevřít banku.“

	„Už žádné banky, drahoušku. Myslím, že tak nemorální podnik bychom si otvírat neměli,“ řekla Märtha a donesla šampaňské a šest skleniček. „Ty, co už jsou, úplně stačí.“

	„Ano, ale když se to tak skvěle vyplácí. Když se daří, shrábneš všechny peníze, a když se nedaří, požádáš stát o dotaci. To bychom zvládli taky.“ Anna-Greta spokojeně zařehtala. „Pak bychom si ještě mohli založit spoustu fondů a přesvědčit lidi, aby do nich vložili své úspory… Je skvělé sledovat, jak kapitál roste. Co takhle něco se životním prostředím a klimatem…“

	„A jsme zase u toho, každý chce pořád jen víc a víc,“ povzdechla si Märtha a postavila skleničku na stůl. „Ne, ne. My se spokojíme s tím, co už máme. Nesmíme být jako ti finanční žraloci, kteří usilují jen o růst kapitálu. My s těmi penězi musíme podniknout něco rozumného!“

	„Jako třeba co?“ zeptal se Motyka. „Jen si vzpomeň na naše miliony v okapu. Ty tam pořád leží a hnijou.“

	Narážel tím na výkupné, které si Liga seniorů vyžádala za pár obrazů z Národního muzea. V tísnivé situaci peníze schovali do okapu v hotelu Grand, a když pak odjížděli ze Švédska, řekli o nich policii. Ale protože si to úřady vyložily jako špatný vtip a nic neudělaly, měly by tam peníze stále ještě být. Liga seniorů už přemýšlela o tom, že si najme externí výtah, ale Anna-Greta, která byla od přírody spořivá, tvrdila, že dříve nebo později budou hotel opravovat, a pak si prostě ten kus okapu zadarmo vezmou z kontejneru. Takže tuhle záležitost prozatím odložili. Stejně měli spoustu práce s jinými zločiny. A Märtha kromě toho říkala: lepší peníze v okapu než v bance.

	„Abych se vrátil k penězům z bankovní loupeže. Měli bychom je věnovat přímo, aby se zase neztratily,“ řekl Lumen.

	„Přesně,“ vykřikla Märtha nadšeně a obrátila do sebe celou skleničku šampaňského najednou, až jí zaskočilo. Mohla zase promluvit, až když ji Lumen párkrát praštil do zad. „Mám to. Pamatujete si na von Rosena, toho letce, který v Etiopii shazoval jídlo? Přímo z letadla shazoval balíky s potravinami pro lidi, kteří to potřebovali. Uděláme to stejně, ale my budeme shazovat peníze!“

	„Skvěle, a přeskočíme všechny mezičlánky,“ řekla Stina, která se mezitím naučila, jak to ve finančním světě chodí.

	„Přesně, když peníze vložíme do akcií nebo obligací, nebo když požádáme banku, aby tu transakci provedla, bude nás to stát jen spoustu peněz,“ řekl Gunnar.

	„Super, a taky se vyhneme nákladům na skladování,“ zaskřehotala Anna-Greta. „Jsi génius, Märtho.“

	Ze všech v místnosti sálalo takové uznání, že se Märtha až začervenala. Lumen ji pod stolem vzal za ruku a ona si mu položila hlavu na rameno. Najednou měla hroznou radost ze života.

	„Ale my si nemůžeme pronajmout letadlo a shodit peníze na domovy důchodců. Musíme to vymyslet nějak jinak,“ řekl Gunnar a usrkával šampaňského.

	„Mohli bychom konkurovat Family Frostu,“ navrhl Lumen. „Zahrajeme písničku a dovezeme peníze rovnou těm, kdo je potřebují.“

	„Nebo budeme tvrdit, že jsme exekutoři. Ti se dostanou všude,“ navrhovala Anna-Greta.

	„Anebo co třeba svědci Jehovovi?“ zeptala se Stina, která byla z dob svého dětství v Jönköpingu zvyklá na návštěvy členů nejrůznějších sekt.

	„Ale co, nebudeme to zbytečně komplikovat. Prostě budeme zase sbor, který objíždí staré a chudé, aby jim zazpíval,“ řekla Märtha.

	„A necháme jim tam nákupní košík plný označených bankovek, které postrádají v Obchodní bance. A budou nás mít vcukuletu,“ varoval všechny Motyka.

	„Vidíte, že i bohatství má své stinné stránky. Být chudý má taky svoje výhody,“ přemýšlela Märtha. „To se člověk nemusí starat o to, co s penězi udělá.“

	„To je ta nejhloupější věc, jakou jsme kdy slyšeli,“ řekli ostatní jednohlasně. „A tohle řekneš po vší práci, co jsme odvedli.“

	Pak se rozhostilo ticho. Všichni byli očividně unavení a nedostatek geniálních nápadů pramenil z toho, že měli v hlavě víc bublinek než myšlenek.

	„Šampaňské hned po zločinu člověka trochu zpomalí,“ řekla Märtha po chvíli a potlačila zívnutí. „Máme miliony, které chceme rozdat, ale ty bankovky zase mají čísla, a policie nás podle nich nesmí vypátrat. Být kriminálník je složitější, než jsme si mysleli.“

	Ostatní ospale přikývli.

	„Probereme to zítra,“ zamumlala Anna-Greta, a ještě to ani nedořekla a všichni už se skřípáním odstrčili židle a vstali. Se zíváním, ale v dobré náladě zamířili ke schodišti. Stina se zastavila na spodním schodu a zamnula si ruce. Očí jí zářily.

	„No není to fantastické! Tolik nových ukradených milionů. Zase jsme se do toho pustili!“

	Ráno po velké loupeži v Obchodní bance byl Anders strašně unavený, ale ještě nebylo po všem. S nelibostí otevřel dveře od kufru auta a vyndal nové pneumatiky. Märtha mu řekla, ať radši přezuje auto, aby je nepoznali podle otisků pneumatik. Anders se oklepal a vyndal si hever, klíč a pracovní rukavice. S povzdechem se podíval na zadní kolo. Disky vypadaly zrezivěle a chtěly by také vyměnit, ale to nemusí dělat zrovna teď. Zívl a začal heverem zvedat zadní kolo. Hever skřípal. I ten už byl starý a potřeboval by naolejovat. Všechno kolem stárlo. I on… Pořád ještě nenašel práci, v padesáti už to nebylo lehké. Copak člověku musí být tak třicet až třicet pět, aby v dnešní době sehnal zaměstnání? Uvolnil čtyři šrouby, vyměnil kolo a šroubovákem ho zase utáhl. Pak si donesl další pneumatiku. Je z něj nedobrovolný bankovní lupič, toť vše. Pracoval na úřadu práce, ale odtamtud ho vyhodili a hádejte třikrát, jestli ho to žralo. Reorganizace, kecy o nadbytečnosti, a když mu to šéf říkal, šoupal u toho nohama a odkašlával si. Anders si na tu odpolední poradu pamatoval dokonale. Od té doby se snažil najít práci, dvakrát ho pozvali na pohovor, ale stejně z toho nic nebylo. To bylo snad ještě větší ponížení, jestli je to vůbec možné. Když už nikdo, tak on by snad měl vědět, jak si najít práci. Snažte se ujasnit si, jaký jste typ člověka, jaká práce by vám vyhovovala, a ověřte si, jestli jste v práci šťastní… Myslel na všechny ty floskule, kterými celé roky krmil lidi, kteří s jeho pomocí hledali práci. Teď to znělo jako výsměch. Už to bude skoro rok a on je stejně nezaměstnaný jako v ten den, kdy mu šéf za všechno poděkoval a dal mu láhev vína a kytku.

	Obešel auto a pustil se do přední pneumatiky. Tady byly šrouby z nějakého důvodu rezavější a on musel pořádně zabrat, aby je uvolnil. Funěl námahou. Ne, on na úřad práce už nikdy znovu nevkročí, na to je moc hrdý, najde si práci jinak. Ale žádnou paniku, stejně má plné ruce práce s pomáháním mámě. A Stina mu sem tam podstrčila nějakou tu tisícovku, jako by to byly papírové ubrousky. Ale jasně že ženě a kamarádům jen těžko vysvětloval, co to vlastně dělá, a měl strach, že bublina jednou praskne. Kdyby dal dohromady víc peněz, mohl by si možná zařídit soukromou pečovatelskou službu. Obce si teď přece najímají konzultanty, kteří hledají způsoby, jak šetřit a omezovat služby uživatelům. Ano, přesně tak se dnes říká lidem, kteří potřebují péči. On jako soukromý pečovatel by rád všem poskytl laskavou a důstojnou péči. Neviděl by v tom jen obchod, na rozdíl od obcí. Ale než dá dohromady počáteční kapitál, ještě chvíli bude muset páchat zločiny. Anders se narovnal a chytil se za záda. Ještě dvě kola. Příště si to nechá přezout v pneuservisu.

	Lampa na stole vedle počítače stále svítila, ale komisař Blomberg tvrdě spal. V noci tak dlouho hledal na internetu, až nakonec usnul. Když vyčerpáním odpadl, zvedl se z košíku jeho nejbližší společník, kocour Einstein, uložil se na klávesnici a tam strávil zbytek noci. Teď se černobílý kocour probudil, zamňoukal a protáhl se, až se na obrazovce objevila další řádka písmenek Z. Po několika hodinách blahodárného spánku střídaného s olizováním tlapek a srsti se na obrazovce objevilo několik set X, Q a středníků, z nějakého důvodu kocour ale naťukal ze všeho nejvíc písmenek Z. Einstein se vždycky nejraději natáhl přes celou klávesnici, přes všechna písmenka včetně tečky a středníku, a ocas si ležérně pokládal na enter. Tak to komisaři dokázal pěkně zavařit, ale ten měl pro svého zvířecího miláčka slabost, takže Einsteina stejně vždycky bral do práce. Obvykle ho Blomberg pečlivě držel dál od klávesnice a zavíral počítačovou místnost, než si šel lehnout. To měl ve zvyku od doby, kdy se Einstein jednou natáhl na klávesu Ö a zmáčkl ji snad tisíckrát. Ale dnes v noci měl Einstein volné pole působnosti. Kocour zívl, protáhl se, ještě pořádně stiskl klávesy Å, Ä a Ö a pak seskočil komisaři na břicho a dál na zem. Komisař se s cuknutím probudil.

	S vytřeštěnýma očima zíral na klávesnici a snažil se ty tajné kódy pochopit, ale pak mu došlo, že zase jednou úřadoval Einstein. S klením se zvedl, zatracenou kočku vyhodil a pak dvě hodiny likvidoval na počítači spoušť, než se zase dostal ke svým poznámkám. Blomberg si protřel oči. Kdeže to byl? No jasně, před nějakou dobou si převedl peníze z policejního penzijního fondu na svůj soukromý účet, který maskoval jako účet firmy provozující péči o seniory a ochranu životního prostředí. Těch skoro dvě stě milionů nebylo k zahození, ale stejně chtěl víc. Ale už nějakou dobu bylo na účtu v Las Vegas úplně mrtvo. Že by to bylo mafiánské konto, které používali jen po spáchání nějakého zločinu? Jako to dělají Jugoši a Rusové? Musel se dostat na stopu nějakým zločincům, protože kdo by jinak měl tolik peněz?

	Blomberg se začal potit. Co se asi stane, až začnou pátrat po svých ztracených penězích? Samozřejmě vystopují jeho počítač, najdou ho a pak… Beng! Okamžitě se musí zbavit svého počítače a ty peníze vyprat. Protože vyprané peníze jsou v pořádku, zatímco ty černé jsou špatné, i když udržují v chodu celou ekonomiku. Blomberg se lekl svých nemístných myšlenek. Stává se z něj revolucionář, nebo je snad na nejlepší cestě do temného podsvětí?

	Uvažoval. Co nejrychleji by ty ukradené miliony měl nějak rozumně investovat. Akcie, nebo koně? Nějaké peníze už poslal do Beylingovy advokátní kanceláře, aby umořil část dluhů na daních. Ale co se zbytkem? Komisař vstal a začal obcházet po místnosti, zastavil se u knihovny a letmo se dotýkal svazků. Tady si tajně schovával kopie složek zločinů, na jejichž vyšetřování se podílel. Vyšetřovací spisy byly jako trofeje a dokazovaly jeho úspěšný život bojovníka se zločinem. Nesoustředěně vzal jednu složku a zalistoval v ní. Bezcílně se probíral všemi výtahy, zprávami, dopisy a předvoláními. No ano, byly tady pozvánky na slavnosti a večeře, které mu posílali z Beylingovy advokátní kanceláře. Logo advokátní kanceláře s hvězdičkami a soudcovským kladívkem se objevilo hned několikrát. Pokoušel se všechno si srovnat v unaveném mozku. Ano, zvali ho tam během let, kdy se zabýval hospodářskou kriminalitou. Snažili se ho zaháčkovat. V kanceláři se nezabývali jen daňovými záležitostmi, ale také tam měli šikovné obchazeče zákonů, kteří dovedli vyprat špinavé peníze. Kolik podvodníků asi v Beylingově advokátní kanceláři zachránili před spravedlností? Teď tam asi mají spoustu práce, když stát rozprodává majetek daňových poplatníků. Byty, domovy důchodců, školy a lékárny, to jen tak například. Vychytralí finančníci všechno skoupili za takových šest set až osm set milionů a střelili to dál za několikanásobek. Získané peníze museli nějak schovat, aby nebily do očí obyčejné lidi. A takové věci přece advokáti umějí.

	Blombergovi jako by to vlilo do žil novou energii. Jeho peníze z Las Vegas nebudou pro advokáty od Beylinga žádný problém. Vstal, donesl plechovku kočičího žrádla a zavolal Einsteina. V důchodu se možná nebude jen tak o samotě nudit, jak se toho vždycky obával.

	V Karlbergu celý den panovalo velké pozdvižení. I když zdravotnický autobus zvenčí vypadal jako normálně, nádrž měl skoro prázdnou a uvnitř byl neuvěřitelný nepořádek. Jako by prázdné lahve a zvratky nestačily, ti pitomci se ani nesnažili zahladit po sobě stopy. Důstojníci vedli výslechy, ale ať se snažili sebevíc, z nikoho nedostali přiznání. Nikdo z kadetů se nepřiznal, že by se opil a využil autobus k účelu, ke kterému nebyl tak úplně určený. Po narychlo svolané zvláštní poradě všechny rekruty potrestali padesáti kliky a týdenním zákazem vycházek.
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	Opravdový Harley-Davidson! Samozřejmě by si měl počínat opatrněji, ale Lumena to k motorkám gangu Bandangels táhlo jako partu obchodníků do bordelu. Gang měl své nablýskané zářící harleye zaparkované před dveřmi do kůlny, a Lumen by se tam strašně rád šel podívat. Bankovní loupež byla vyřízená a „holky“ už se ho nakomandovaly dost. Bylo načase, aby také myslel trochu na sebe, ano, přišla řada na volnočasové aktivity (nebo jak se tomu dneska říká).

	Lumen si vzal kuklu a rukavice a vyrazil po svahu s pevným odhodláním trochu si motorky prohlédnout. Měl v úmyslu zazvonit, půjčit si šroubovák a pak nějak zavést řeč na ty stroje. Ale když nikdo neotvíral, pocítil velké zklamání. Vyšlápnout celý kopec ho docela zmohlo. No ale… když už je jednou tady… Lumen byl mužem improvizace a rád naslouchal náhlým impulzům. Rychle se podíval na dům, aby se ujistil, že z okna na něj neciví žádný motorkář s kocovinou, ale všude bylo pusto a prázdno jako předtím. Rychle tedy přistoupil k brance na dvůr a zkusil vzít za kliku. Je zamčená, ale žádným složitým zámkem, řekl si v duchu, strčil do zámku čepel svého švýcarského kapesního nožíku a zatlačil.

	U zdi stály zaparkované čtyři naleštěné harleye a o kousek dál spatřil pootevřené dveře do nějaké místnosti. Srdce mu divoce bilo, ale on si to prostě musel jít prohlédnout. Proboha, tamhle je Street Glide. Lumen se zhluboka nadechl a přejel rukou po laku. Prohlížel si motor, zadní nápravu a řízení a oči mu svítily. A tamhle stojí Sportster 1200 s motorem osazeným v silentblocích a Harley-Davidson Fatboy – ani nemluvě o té motorce, jakou měl Marlon Brando ve filmu Divoch. Lumenovi vstoupily do očí slzy, zamrkal a vzpomínal, jak mu tváře ovíval vítr, když se zamlada proháněl na svém harleyi. Dojatě poplácal motorky, jako by to byla domácí zvířata. Krásné nejsou jen ženy a západy slunce.

	Dlouho se potuloval kolem naleštěných strojů a docela zapomněl, že je na zakázaném území. Možná by uvnitř bylo k vidění ještě víc? Zvědavě pootevřel dveře a ucítil vůni čerstvého nátěru. Páni, tady mají kluci vlastní klubovnu! Zdi byly červené a naleštěný barový pult z černého teakového dřeva. Na podlaze nebyly parkety ani linoleum, ale světle šedé dlaždice. Uprostřed místnosti stály barové židličky a podél pultu byly opřené obrázky nejdrsnějších starých motorek. Lumen sebou trhl. V jednom otřískaném rámu s naprasklým sklem byl obrázek skutečného Harleye ridera, jeho absolutně nejoblíbenější motorky. Tu zrovna měl, když potkal Lisbeth, svou první lásku. To léto bylo nejkrásnější, jaké kdy zažil, a žádná motorka z těch, které měl potom, se riderovi ani zdaleka neblížila. Dlouho toužil po obrázku téhle motorky, ale nikde na žádný nenarazil. A teď se tady dívá na jeden v otřískaném rámu, který se asi chystají vyhodit. Lumen nespouštěl obrázek z očí a zasnil se. Mají tady spoustu fotografií. Nikdo si nevšimne, když si zrovna tuhle půjčí. Chvíli zápasil s černým svědomím, ale nakonec převládly city a Lumen obrázek bleskurychle skryl pod kabátem.

	Pak se vydal na další inspekci klubovny. V rohu si všiml prázdných kelímků a kbelíků od barvy. Gang si to tady asi zařizuje. Lumen si na chvilku vybavil mládí strávené v baru v Sundbybergu. Scházela se jich tam drsná partička. To byly časy! Vrtali se v motorkách a fantazírovali o drsných strojích a o ženských. Lumen by si rád dal s kluky pivo teď a tady, ale chlapi z gangu čekatelů na členství v Hádových andělech asi nebyli nic pro něj. Spousta z nich jsou vyděrači a obchodují s černým zbožím, slyšel dokonce i o drogách. Ne, bude nejlepší co nejrychleji odsud vypadnout, dokud si ho kluci nevšimli. Lumen vycouval, zabouchl za sebou dveře a odešel stejnou cestou, jakou přišel. Cestou domů mu hlavou vířily myšlenky. Jestli si Bandangels zařizují novou klubovnu, brzy sem asi přitáhnou Hádovy anděly a spoustu dalších motorkářských gangů… Tichý a klidný důchod, jak si ho vždycky představoval, asi nakonec nabere docela jiné obrátky.
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	„Nemůžu přestat myslet na ten Märtin nápad s bombami,“ řekla Anna-Greta a promluvila tak hlasitě, že sebou všichni cukli a pomysleli spíš na kobercové bombardování než na almužny.

	„Náš nejnovější projekt bychom měli nazvat Dárkovými bombami,“ pokračovala a kývla na Gunnara, aby zapnul počítač. Liga seniorů byla rozsazená v knihovně a její členové zvědavě čekali, až jim Gunnar s Annou-Gretou prozradí, co je napadlo. Od chvíle, kdy se Anna-Greta s Gunnarem opět našli, k nim Gunnar chodil několikrát do týdne. V poslední době u nich dokonce několikrát přespal v pokoji pro hosty. A teď přišla řada na dárkové bomby. Gunnar klikl na ikonu pojmenovanou Dárkové bomby a na zdi se objevila mapa Stockholmu se jmény ulic a domovů důchodců. Znovu klikl a objevil se obrázek různých věcí, které se prodávají na internetu. Teď měli všichni skvělý přehled jak o zboží, tak o potenciálních příjemcích dárků.

	Gunnar s Annou-Gretou několik dní u počítače všechno plánovali. V Gunnarově společnosti se z Anny-Grety stal poměrně zručný hacker a čas od času ostatní zaslechli, jak spokojeně zařehtala, když přišla na něco nového. Teď s ukazovátkem v ruce čekala, až se všichni ztiší.

	„Krást je jedna věc, postarat se o kořist druhá,“ řekla tónem přednášejícího. „Musíme se ujistit, že peníze se nedostanou do nepravých rukou.“

	„To si říkám už dlouho,“ řekl Motyka a zamračil se.

	Anna-Greta dělala, že ho neslyší.

	„Nakupování po internetu se rozmohlo natolik, že si tak můžeme koupit v podstatě cokoli,“ pokračovala a ukázala na obrázky mobilních telefonů, kamer a nábytku. „Můžeme se postarat o celý svět, a přitom se nehnout z domu, pokud bychom chtěli.“

	„Jéje, jen to nepřeháněj. Řízení zeměkoule nech Putinovi,“ zahudroval Motyka.

	„Zaplatíme po internetu, zboží si uskladníme tady a pak budeme dárky sami rozdávat. Když budeme chtít něco dodat, zavoláme spediční firmu. Některé firmy mají dokonce vlastní dopravce, kteří věci dovezou rovnou k zákazníkovi. To je hrůza, jak je dneska všechno moderní.“

	„Ale ty ukradené bankovky jsou přece označené. Jak s nimi zaplatíme?“ zeptala se Stina.

	„Poslouchejte. Existuje metoda, které se říká praní špinavých peněz,“ řekla Anna-Greta a s hořícími tvářemi se zadívala do země. Pro bankéřku bylo těžké něco takového jen vyslovit, ale občas zkrátka účel světí prostředky.

	„Praní špinavých peněz? To znám. Dostihy a kasino,“ řekl Lumen a snažil se působit dojmem světáka.

	„No, lepší by byly směnárny. Zaměstnanci mají sice povinnost ověřit si, odkud peníze pocházejí a za jakým účelem mají být použity, ale v praxi to nefunguje. Nikoho to nezajímá. Pokud se do toho pořádně pustíme, budeme moct vyprat takových dvě stě tisíc denně.“

	„Vyprat?“ zeptal se Lumen.

	„Ano, máme takové to vykonstruované rodné číslo, jaké mají všichni přistěhovalci ve Švédsku, zařazovací číslo. Otevřela jsem nějaké nové účty,“ řekla Anna-Greta a plácla si ukazovátkem do dlaně jako opravdová učitelka. Nebo jako opravdová učitelka z dob dávno minulých.

	„To je úžasné, jakou práci jsi odvedla. Zní to opravdu skvěle,“ řekla Märtha, vstala a vrátila se s novým servírovacím vozíkem, který si Liga seniorů pořídila. Stála tam konvice s kávou, šálky a miska s oplatkami. A zatímco lupiči a důchodci v jednom popíjeli kávu, spřádali velmi zvláštní prací plány, které neměly nic společného se špinavým oblečením.

	Další den se Liga seniorů rozjela do Stockholmu, aby tam její členové vyměnili ukradené peníze. Märtha si vybrala směnárnu Forex na Östermalmu, Motyka se odebral do směnárny na Söderu, Stina do směnárny ve čtvrti Vasastan a Lumen se s dvěma taškami plnými bankovek rozhodl zajít na Kungsholmen. Anna-Greta si zajela vlakem až do Djursholmu, protože se ukradené peníze rozhodla vyměnit právě tam. Věděla, jak se na tomto luxusním předměstí chovat, držela se zpříma a v elegantním kožichu si decentním hlasem řekla o dolary, ale zadrhlo se to. Peníze jí začali měnit, až když jim řekla o plánované cestě na Floridu a o tom, že zamýšlí zakoupit pozemek na ostrově Gran Canaria.

	Během následujících dní navštěvovali další a další směnárny, ale později už to nešlo. Zaměstnanci dostali nové, přísnější směrnice. A tak se Anna-Greta rozhodla pro dostihy na stadionu Solvalla.

	Nejraději by si tam zašla sama, protože při pomyšlení na svou profesní minulost se za ten nápad tak trochu styděla. Ale když to řekla Gunnarovi, podíval se na ni tak smutnýma očima, že naráz pochopila jednu věc – mít vztah, tedy skoro vztah, si žádá jisté ústupky – a kdyby s sebou Gunnara nevzala, hluboce by ho to ranilo.

	Když Anna-Greta s Gunnarem vyrazili do Solvally, bylo odpoledne a svítilo slunce. Jeli metrem až do Rissne a zbytek cesty se rozhodli jít pěšky. V koši na chodítku měli Märtinu květovanou tašku s penězi a Gunnar poklad pečlivě střežil. Po chvíli se přiblížili k místu, které se podobalo parku.

	„Slyšel jsem, že chlapi, co mají nejžhavější tipy na favority, jsou tamhle,“ řekl Gunnar a kývl někam směrem do zeleně.

	„Ale chodítko je plné peněz, nevím, jestli bychom tam měli chodit,“ zaváhala Anna-Greta.

	Ten nápad se sázením na koně a vyděláním majlantu byl trochu vachrlatý. Označené peníze z vykradené Obchodní banky je pálily v tašce. Když si to Anna-Greta znovu promyslela, říkala si, že měla peníze dát do obyčejné sportovní tašky nebo do sedla, jen ne do té Märtiny květované. Ta budila přílišnou pozornost. Anna-Greta pevněji sevřela chodítko. Gunnar si toho všiml a natáhl k ní ruku.

	„Poslyš, tohle není nic ve srovnání s těmi našimi převody na internetu. Tady jde o drobné.“

	„Ale miláčku. Když jsem pracovala v bance, ukládali jsme tam peníze po korunách. Dvě stě tisíc v hotovosti, to není žádné kapesné.“

	„Ano, ale jestli o tyhle peníze přijdeme, bude to maličkost oproti tomu, o co už jsme přišli na internetu.“

	Anna-Greta pochopila, že Gunnar se ji snaží uklidnit. Pomyslela si, že vyrážet za dobrodružstvím ve dvojici zase není tak špatné. A Gunnarův otec kromě toho sázel ve velkém a hodně ho toho o koních naučil. Anně-Gretě to dodávalo pocit jistoty.

	Kráčeli co nejrychleji, a když jim označili lístky, schválně jakoby omylem zamířili do zázemí. Sem směli jen trenéři, jezdci a jiní lidé, kteří se starali o koně, ale Anna-Greta s Gunnarem se chtěli podívat, v jaké formě dnes který kůň je. A hlavně doufali, že narazí na někoho, kdo tu provozuje podezřelé kšefty. Protože oni dneska budou obchodovat s tikety. Anna-Greta si to slovo potichu vyslovila a cítila se jako dobrodružka. Protože kdyby si dneska někdo vsadil na koně a vyhrál sto tisíc, ona mu nabídne, že od něj jeho vítězný tiket odkoupí za sto dvacet pět tisíc v hotovosti. A až si pak s tiketem zajde na pokladnu, dostane vypraných sto tisíc a nikdo je nevystopuje. To není hloupé. Ale je to hrůza…

	V zázemí se koně rozehřívali. Vonělo to tam po zvířatech a stáji a pobíhali tu žokejové v těch svých dresech. Anně-Gretě se zlepšila nálada. Tady si vyperou peníze a všechno bude zase v pohodě!

	„Dneska to vyhraje Fighter Gull,“ sdělil jim nějaký muž u vstupu do stájí.

	„A co tamhleten?“ zeptala se Anna-Greta a ukázala na černého koně s malýma ušima, který běhal bez podkov.

	„Joker Ride? Ten bude cválat a doběhne jako poslední.“

	Anna-Greta s Gunnarem šli dál, vstoupili do budovy a vyjeli výtahem do restaurace, odkud měli skvělý výhled na celou dostihovou dráhu. Posadili se ke stolu a objednali si pivo a krevetové sendviče. Anna-Greta se rozhlížela a dívala se, jestli by tam někdo nechtěl prodat vítězný tiket, ale v podstatě se dívala po někom, kdo vypadá trochu podezřele. Sem se totiž stahovali velcí sázkaři. Když něco vyhraje třeba parta dam ve středním věku, spustí se kolem toho děsný povyk, ale profíci nehnou ani brvou. Takže s Gunnarem museli mít oči na stopkách.

	Anna-Greta poslouchala, o čem se baví lidé okolo, a sledovala, jak se koně řadí ke startu. Do dalšího závodu zbývaly tři minuty. Gunnar vstal.

	„Vsadím pětistovku. Bude zábava si taky zahrát.“

	„Tak jo, kapesné se hodí všem,“ poznamenala Anna-Greta.

	Když se Gunnar vrátil, startovní vozidlo už odjelo a závod začal. Panečku, ti ale běží, jen se kolem mihli, pomyslela si Anna-Greta.

	„Ti sudokopytníci jsou teda ale rychlí!“ vyhrkla pořádně nahlas.

	„Lichokopytníci,“ opravil ji elegantní muž v hnědém obleku, který seděl u vedlejšího stolu.

	„Ale Magical Star na ty obroky reaguje úplně skvěle,“ pokračovala Anna-Greta, aby nějak vykompenzovala fatální omyl. Něco o nějakých obrocích přece psali v programu.

	„Myslíte?“ pousmál se ten muž. „No jistě, Magical Star jistě dostává jen prvotřídní krmivo.“

	„Krmivo?“ zamumlala si pro sebe Anna-Greta, která si spletla obrok s otěžemi.

	Čím blíž byli koně cíli, tím hlasitěji mluvil komentátor z reproduktoru, a za chvíli se od stolu opodál ozval nadšený výskot. Byla to skupinka dam ve středních letech, žádní podezřelí velcí sázkaři. Až později, když vyhrál úplný outsider, se začaly dít věci. V tu chvíli se zvedl nějaký muž a zamířil k výtahu. Nic ve výrazu jeho tváře nenaznačovalo, že by měl radost. To byla jejich chvíle.

	Anna-Greta vstala tak rychle, až se sklenice s pivem zakymácela. Zavrávorala a uvědomila si, že pila pivo s vysokým obsahem alkoholu místo lehkého piva, ale teď měla naspěch, takže se i s chodítkem řítila do výtahu. V přízemí toho muže opět spatřila, jak míří rovnou na pány. To je typické, pomyslela si, co když se chystá kšeftovat tam? Ale pak ho uviděla, jak vychází ven a vítězný tiket má pořád v ruce. Opatrně se k němu přiblížila.

	„Ccccco takle zavřít obchooood?“ vykoktala. Silné pivo bylo opravdu silné.

	Muž se na ni překvapeně podíval.

	„Vyhrál jste devadesát tisíc, že? Viděla jsem to,“ pokračovala Anna-Greta a zamrkala na něj tak svůdně, jako se to dělá ve filmech.

	Muž na ni tupě zíral.

	„Fajn, nabízím za ten tiket sto třicet tisíc. V hotovosti,“ řekla Anna-Greta a natahovala se pro tašku.

	„Ale tohle sakra není žádnej tiket. To je účet za léky pro koně.“

	„Jejda, ale já jen tak žertovala,“ odkašlala si Anna-Greta a prchla zpátky ke Gunnarovi. Až pozdě večer po nejdůležitějším závodě se jim povedlo odkoupit dva vítězné tikety. Pak odjeli domů taxíkem. S neoznačenými penězi se neodvažovali znovu projít lesoparkem, protože obchody jim šly skvěle a taška praskala ve švech. Měli úplně volné pole působnosti. Ani mafiánští bossové, ani velcí sázkaři by v životě nepřišli na to, že dva roztomilí důchodci tu perou špinavé peníze z přepadení Obchodní banky.
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	Všichni se cítili bezpečněji, když se jim podařilo celých pět milionů z větší figuríny jménem Hugin vyměnit za peníze, které se nedaly vypátrat. Zbylých pět milionů z druhé figuríny, kterou pojmenovali Munin, bude muset počkat. Liga seniorů neměla chuť znovu se vypravit do směnárny Forex ani do Solvally. Takže poté, co Anna-Greta vložila jejich s námahou „vyprané“ peníze na nové účty, se všichni shromáždili na verandě k promyšlení dalšího postupu. Kávu vyměnili za čaj (jen Motyka ne, protože odmítl ten čínský blaf pít) a oplatky za jednohubky. Märtha měla dojem, že změna jim neuškodí, a kromě toho byla toho názoru, že nic by nemělo být statické a že i téměř posvátné věci se dají měnit. Aby člověk nestagnoval, musí být neustále v pohybu.

	Schůze začala, a protože všichni už stihli vypít dva šálky čaje s moruškovým likérem (ano, bylo potřeba vyzkoušet, jak se likér hodí k čaji), byli ve skvělé formě. Nadešel den, kdy konečně budou moci zahájit bombardování dárky. Už si sestavili seznam pečovatelských domů, které obdarují, teď bylo jen potřeba rozmyslet, co jim dají.

	„Nejdřív obdarujeme pečovatelské domy, pak charitu a nakonec muzea, která musela udělat největší škrty,“ začala Märtha. „Co bychom jim podle vás měli dát?“

	„Musíme zjistit, co by tam lidé opravdu potřebovali, ať zbytečně nemrháme penězi,“ řekla Anna-Greta.

	„To jsou kecy,“ řekl Motyka. „Pěkné mladé holky, talíř polívky a kus dobrýho jídla… no a možná návštěvu v…“

	„Čuně,“ zavrčela Stina a ohnala se rukou, až jí šálek spadl na zem.

	„Ale, já jsem si jen dělal legraci,“ opáčil Motyka, ale moc věrohodně to neznělo.

	„A co takhle auto nebo tak něco,“ řekl Lumen. „Nebo motorka se sajdkárou.“

	„Myslím, že by se jim nejvíc hodily tablety,“ řekl Gunnar. „Na nich si můžou číst knížky, noviny, hrát hry nebo dělat cokoli jiného.“

	„To je výborný nápad, a k tomu předplatné na zdravou a výživnou stravu, a třeba také nějakou krabičkovou dietu nebo jak se tomu říká,“ řekla Märtha.

	„Dobré jídlo si žádá dobré pití,“ mínil Lumen. „Pro všechny domovy důchodců po celém Švédsku bychom mohli nakoupit víno, šampaňské a whisky.“

	„Ale z obchodu s alkoholem to nedovezou rovnou do domovů, to by muselo jít přes nás,“ poznamenala Anna-Greta.

	„V tom bych neviděl problém,“ řekl Motyka, který byl přesvědčený, že si nikdo nevšimne, když si pár lahví ulije pro sebe. Mohly by se mu hodit, kdyby zase zašel za Lillemor a pozval ji na jednu dvě skleničky.

	Nejprve probrali všechny možnosti ze všech úhlů pohledu, pak si udělali přestávku, v níž jim Motyka předvedl, v jakém poměru se správně míchá káva s pálenkou, a pak ve schůzi zase pokračovali. Motyka hodil do šálku minci, přelil ji pálenkou a šálek dolil kávou. Vypadalo to tak skvěle, že si to všichni ostatní taky museli vyzkoušet.

	Když Märtha opět obnovila pořádek, byla nálada mírně řečeno povznesená. Lumen se začal zasazovat o to, aby všem domovům důchodců nakoupili sportovní auta a harleye, Motyka propagoval jachty a lístky na zaoceánské plavby a Märtha s kamarádkami zase se vší vervou prosazovaly veškeré vybavení do posilovny a zdravý životní styl, nakonec se ale ovládli a shodli se na permanentkách do fitcenter, lázní a na masáže.

	Nakonec ještě probrali všechno, co by měli koupit, a Anna-Greta popsala celý poznámkový blok. Märtha už se chystala přidat na seznam ještě květované vycházkové hůlky, ale pak si vzpomněla na hole se ztracenými diamanty a zarazila se. Místo toho naštěstí za chvíli Anna-Greta navrhla skládací hole, a tak byli spokojení všichni. Potom Anně-Gretě pomohli sestavit seznam s adresami.

	„Tak to všechno pošleme. Je spousta spedičních firem a rozvážkových aut, stačí si jen vybrat,“ řekla Märtha.

	„Ale Märtho. Neměli bychom se nejdřív vyspat z opice?“ zeptal se Lumen. „Přece jen jsme…“

	„Pche, to bude trvat jen minutku!“ odpověděla Märtha, a tak se všichni s hekáním přemístili k počítači. Když se nikdo nedíval, doplnil Motyka na dlouhatánský seznam i jejich adresu, protože byl toho názoru, že nemusejí rozdat úplně všechno. Snad si taky můžou užít trochu legrace, no ne?

	Když za nimi večer přišli Anders s Emmou, našli celou partu chrápat v postelích. V knihovně našli otevřenou láhev pálenky a moruškový likér, který byl skoro dopitý. Vyděšeně se na sebe podívali.

	„Tahle kariéra kriminálníka asi nebude úplně nejzdravější,“ povzdechla si Emma. „Neustále něco oslavují.“ Sesbírala skleničky a s nelibostí se podívala na neumyté hrnky. „Taky tě už napadlo, že se z nás stali ambulantní pomocníci v domácnosti?“

	„To je fakt. Uklízíme, nosíme oblečení do čistírny, nakupujeme ve velkém a plníme jim ledničku a mrazák. Dneska jsem vlastně chtěl jít na fotbal, ale místo toho…“ Anders se zamračil.

	„Ale dobře platí a nemusíme si hledat práci.“

	„To je fakt,“ řekl Anders a pomyslel na svou svízelnou finanční situaci. Podpora v nezaměstnanosti není nic moc, takže díky bohu, že mu Stina sem tam podstrčí nějakou tu tisícovku.

	„Ale koukej, jak to tady zaneřádili,“ povzdychl si a ukázal na poloprázdné sklenice a neumyté hrnky. Emma jeden hrnek vzala a podezřívavě k němu přičichla.

	„Proboha, pálenka táhne i z toho hrnku!“

	„Taky? Ale to není naše věc. Máma má svůj život a my zase svůj, no ne?“

	„To jo, ale mít za rodiče pařícího zločince…“

	„Ale co, jen ji nech. Hlavně že se má dobře,“ řekl Anders unaveně a začal dávat nádobí do myčky. „A nezapomínej, že teď jsme zločinci i my. Spoluúčast a zatajování zločinu…“

	Při těch slovech Emma vytřeštila oči a zašátrala po balíčku s cigaretami. Jednu si zapálila. Dvakrát zhluboka potáhla, ale zarazila se, když uslyšela kroky na schodech. Märtha!

	„Pomoc!“ víc ze sebe nedostala.

	„Ale to je tak milé, vítejte! Co takhle kapka šampaňského? Máme velký důvod k oslavě, to mi věřte!“

	I Motyka mířil dolů. Vypadal trochu unaveně a zamračil se, když je uviděl. Emma tušila, co si asi myslí. Za Stinou pořád někdo chodí, ale on o svém synovi neslyšel už celé měsíce. Dělal jakoby nic, ale Emma ho prokoukla. Měla Motyku ráda a říkala si, že ten jeho nemožný syn by mu měl alespoň zavolat!

	Schody zase zavrzaly a do kuchyně vešla Stina. Při pohledu na ně se rozzářila. Matka nebyla ani uplakaná, ani rozzuřená, jako bývala v poslední době, ale tvářila se velmi odhodlaně. Sourozenci se na sebe s úlevou podívali, protože jim bylo jasné, že tady něco nehraje, ale nevěděli přesně co. Ale když je teď matka objala, zdálo se, že je všechno zase v pořádku.

	„To je výborné, doufala jsem, že jste to vy. Andersi, potřebovala bych s jednou věcí pomoct.“

	Proboha teď ne, pomyslel si, ale ani nestihl protestovat a už ho matka popadla a táhla ho za sebou na verandu. Oba se tam dlouho bavili, a když se vrátili, Stina se pochechtávala a Anders jen kroutil hlavou.

	„Co je?“ zeptala se Emma, když viděla bratrův výraz.

	„Máma se zbláznila, já už ničemu nerozumím,“ povzdechl si. „Ale slíbil jsem jí, že to nikomu neřeknu.“
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	Dny ubíhaly, ale Motyka nedokázal přestat myslet na Lillemor. Občas vídal Tompu, jak za ní jde, a hrozně by ho zajímalo, co spolu mají. Ten chlap je sice samozřejmě mladší, ale rozhodně ne chytřejší a pěstěnější než on. A ani není zkušenější a zcestovalejší, kdyby na to přišlo. Ne, Tompa je úplná nula. Motyka se napřímil. Bandangels sem, Bandangels tam, ti mu můžou být ukradení. S tím motorkářem si to ještě vyřídí!

	Jakmile důchodci vyprali peníze a získali trochu hotovosti, vycítil Motyka svou šanci. Lillemor uvidí na vlastní oči, jak je ještě při síle a plný mladického elánu. Musí udělat něco, čeho si Lillemor všimne. Pár dní přemýšlel a pak na to přišel.

	„Potřebujeme opravit chodníček v zahradě,“ pronesl odhodlaně a s Gunnarovou pomocí koupil na internetu štěrk a kamenné dlaždice. Všechny to nejdřív překvapilo, ale pak se shodli na tom, že bude nejlepší nechat Motyku, ať dělá, co umí. Když bude mít svůj menší projekt, možná se mu zlepší nálada, se kterou to u něj v poslední době nebylo zrovna nejlepší. Zejména to značně skřípalo mezi ním a Stinou a přenášelo se to na všechny.

	„Ty dlaždice by vystačily na celou katedrálu. Motyka odjakživa všechno přeháněl,“ povzdechla si Märtha o dva dny později, když se dívala na haldu dlaždic u brány. Už nebudou mít obyčejnou štěrkovou cestičku, Motyka se rozhodl, že položí chodníček z dlaždic z různobarevné žuly. V mládí sice jedno léto strávil na brigádě u dlaždičů, ale že by se zrovna kvůli tomu – a ještě navíc v osmdesáti dvou letech – musel pouštět do designové zahradní cestičky, to už možná bylo přece jen trochu smělé.

	„Já jim to všem ukážu, těm expertům z televize!“ řekl, když se nasoukal do kombinézy. „O takovém chodníčku se jim ani nesnilo. Zahradní architekti z cesty, teď nastupuju já!“

	A tak vyšel ven a měřil a plánoval, aby všechno vypadalo krásně. Že to myslí opravdu vážně, si všichni uvědomili, když je další den ráno probudil bagr, který jim zběsile řádil v zahradě. Mezi bránou a okrasnými keři firma Ministavby Kalle, a.s., pilně bagrovala chodníček a Motyka postával opodál a gestikuloval. Když se o půl hodiny později vrátil do domu, na tváři mu pohrával spokojený úsměv a nevypadal ani trochu unaveně.

	„Co to vyvádíš, Motyko? To chceš udělat dojem na tamtu?“ řekla Stina a letmo se podívala na cihlový dům na druhé straně ulice. Motykova tvář zahrála několika odstíny barev.

	„No, existuje něco, čemu se říká zahradní design,“ pronesl slavnostně a ukázal na nákres dlaždic poskládaných do různých vzorů. „Koukejte tady, tenhle chodníček přímo komunikuje s okolní přírodou.“ (Jednotlivé komponenty by spolu měly rozmlouvat, o tom slyšel v televizi.) Pozvedl nákres. „Takže chodníček povede od brány až na trávník a každý pátý metr změníme design.“

	„A jak si to vůbec představuješ?“ zeptala se Stina. „Dlaždice ve tvaru tarotových karet nebo tak něco?“

	„Ale no tak, Stino,“ zamumlala Märtha.

	„Jen počkejte! Vyskládám čtverhranné vzorce, které budou vypadat jako plachty na trojstěžníku. To budete koukat!“ vykřikl Motyka a zase pospíchal ven.

	Přátelé z verandy viděli, jak Motyka došel k bagristovi, ukázal mu nákres a pak kývl směrem k haldě dlaždic. Bagrista poté přijel k dlaždicím, několik jich nabral a odvezl je vedle chodníčku.

	„Motyka si myslí, že zbytek už zvládne sám,“ povzdechla si Stina.

	„Jen ho nech. Brzy sám zjistí, že takhle to nepůjde,“ uklidňoval ji Lumen.

	„Ale on je úplně posedlý všemi těmi kutilskými pořady v televizi. Včera nějaký takový vysmátý chlapík ve stejném pořadu stavěl, maloval, zařizoval a ještě vařil! Motyka vrčel, že ten pitomec všem chlapům ve Švédsku založí na pořádný komplex, pak šel ven, popadl jednu tu dlaždici a sám ji táhl někam do zahrady. Myslela jsem si, že bude po něm!“

	„Tak to abychom mu asi šli pomoct,“ mínila Anna-Greta a Gunnar přikývl. Ale Stina jen zavrtěla hlavou.

	„Nikdo mu pomáhat nebude. Od té doby, co se Motyka stýká s Lillemor, s ním není rozumná řeč. Vsadím se, že tohle všechno dělá, aby na ni udělal dojem,“ povzdechla si.

	„To ho zase přejde,“ utěšoval ji Lumen a vzal ji za ruku. „Chlapi se takhle občas chovají. Půjdeme na procházku. A dávejte pozor na schodech.“

	Když vyšli na dvůr, viděli, že bagr už odjel a Motyka zůstal venku sám. Díval se na stohy dlaždiček, sklonil se k nim a pokusil se jednu zvednout. Nešlo mu to. Stina se za ním rozběhla.

	„Ne, Motyko, prosím tě, buď opatrný. Uděláš si něco se zády, zlomíš si krček a…“

	„Nic takového. Měla jsi mě vidět, jak jsem na lodi šplhával po stěžni. Až na samý vrcholek, to bylo něco. Provaz a mrštnost, to je moje. Takovéhle věci umím. Ale budeme potřebovat kladku.“

	Motyka se vydal pro nářadí a ve stejnou chvíli zahlédl Tompu. Obr se zastavil u brány a zíral na dlaždice.

	„Koukám, že zahradničíte?“

	„No jasně,“ odpověděl Motyka jakoby nic, natáhl se pro provaz a uvázal ho kolem největší dlaždice. Jen tak na efekt. Bez kladky.

	„Páni, dejte si pohov. My to s Jörgenem zmáknem jako nic. Už jsme něco takovýho dřív dělali.“ Tompa napnul biceps, až se mu vyboulilo tetování, zvedl telefon a zavolal kamarádovi. Motyka zůstal jako tumpachový. Tompa ho úplně převálcuje. A to nesmí dopustit.

	„Ale přece nebudete…“ začal.

	„Koukejte, my to uděláme,“ rozhodl Tompa a ukázal na svah, odkud se k nim loudal Jörgen. A ať Motyka chtěl nebo ne, motorkáři z Bandangels se rovnou pustili do jeho projektu.

	Trakař tlačili jako první, za nimi v těsném závěsu následoval Motyka a motorkáři pokládali dlaždice přesně tam, kam ukázal. Motyka se tu a tam kradmo podíval k cihlovému domu, ale díkybohu se zdálo, že Lillemor není doma. Po necelých dvou hodinách byli hotoví a spokojený Motyka vešel do domu.

	„To jsou ale šikovní chlapi!“

	„Nemysli si, že to udělali jen tak,“ povzdechla si Märtha.

	„Ale Stino, copak to není hezké?“ zeptal se Motyka. Nato Stina přikývla, pochválila ho a v domě se opět rozhostil klid a mír. Přesně na dva dny.

	Bylo pozdě večer, tma a zima, když Tompa s Jörgenem zaklepali na dveře. Tentokrát neměli boty pobité ocelí, ale menší rozhodně nevypadali. Märthu při pohledu na ně zamrazilo.

	„Pěkný večer přejeme! To je venku ale zima. Chtěli bysme si promluvit o takový jedný věci,“ řekl Tompa, v ruce držel stoh papírů a naznačil, jestli může dovnitř.

	„Samozřejmě, jen pojďte dál,“ řekl Lumen, kterého by zajímalo, jestli si náhodou nekoupili nějaké nové motorky.

	„Nazdar,“ pozdravil je Motyka. „Díky za pomoc s těmi dlaždicemi. To byla skvělá práce, kluci!“

	„Co takhle šálek kávy?“ zeptala se Märtha s nuceným úsměvem. Měla knedlík v krku. Ten se jí udělal vždycky, když měla nějaké zlé tušení. Obři přikývli a posadili se ke stolu. Märtha připravila kávu a přinesla jim i čerstvé kardamomové pletýnky, které upekla Stina (tvrdila, že už má dost těch oplatek, a celé ráno strávila u trouby a pekla). Tompa si ukousl pořádný kus a zbytek odložil.

	„Ten chodníček je pěknej, to jo,“ řekl s plnou pusou.

	Všichni přikývli. A čekali.

	„Ale proto tady nejsme.“

	„Ne, to je nám jasné,“ zamumlala Märtha.

	„Poslyšte, my děláme do realit. Právě jsme uzavřeli jednu smlouvu a už ji máme podepsanou, ale kolegové nám teď odjeli. A my bysme to potřebovali jen dosvědčit. Teda jako podepsat.“

	„Ano, ano, bývají zapotřebí dva svědci,“ řekla zasvěceně Anna-Greta.

	„No, a je trochu těžký nějaký podpisy získat, když bydlíme na takovýhle samotě,“ řekl Tompa. „To se pak hodí dobrý sousedi.“

	„To nebude problém,“ řekl Motyka.

	„Uvidíme,“ řekla Märtha a natáhla se pro smlouvu. Knedlík v krku dosáhl velikosti tenisového míčku. Papíry, motorkáři a podpisy, to není jen tak.

	„Jo, je potřeba to jen podškrábnout tadyhle.“ Jörgen ukázal na poslední stranu.

	„Aha, hm,“ řekla Märtha a snažila se získat čas. Podvodníci a smlouva… Něco se načetla o tom, jak to může skončit s důvěřivými „bílými koni“. V detektivkách a knížkách o mafii se o tom hodně píše. Padouši bez svědomí koupí nemovitost, nestarají se o ni, ztrojnásobí nájmy a žijí z čistého zisku. Když pak někdo nahlásí, že dům je zanedbaný, a úřady se konečně rozhýbou, už je pozdě. To už mezitím ti mizerové dům převedou na nějakého bílého koně, ožralu nebo bezdomovce, na kterém si stejně nikdo nic nevezme. No ale co když Tompa s Jörgenem dospěli k závěru, že banda staříků jim jako bílí koně postačí? Märtha dokázala problém vycítit na hony. Teď čichala čertovinu hned několikanásobnou. Pokusila se o úsměv.

	„Koukejte, já nikdy nic nepodepíšu, dokud si to podrobně nepřečtu,“ řekla.

	„To není potřeba. Náš advokát to všechno zkontroloval,“ řekl Tompa o něco rozhodněji.

	„Jasně že to podepíšeme. Dejte mi ty papíry,“ řekla Anna-Greta, která měla strach a chtěla se jich co nejrychleji zbavit.

	„Počkej,“ řekla Märtha.

	„Něco dosvědčit není problém,“ řekla Anna-Greta, která z banky odešla dlouho předtím, než se ve Švédsku dostali do módy bílí koně. A než ji Märtha stihla zadržet, už na papír vystřihla podpis a podala ho Gunnarovi, který čistě ze setrvačnosti podepsal také. Tompa přikývl, poděkoval a rychle jim papíry zase vytrhl.

	Märthu polila hrůza. Motorkáři s těmi podpisy nesmějí odejít.

	„Srdečně děkujem, ale už se budem muset dekovat,“ řekl Tompa.

	„To je ale škoda. Ale snad byste mi ty papíry mohli na chvíli půjčit, abych si je okopírovala. To ta paměť, však to znáte. Starý člověk, jako jsem já, si už nic nepamatuje. Vůbec nic.“ Vstala a natáhla k nim ruku.

	Chlapi se na sebe podívali a ona viděla, jak jim to pracuje v hlavě.

	„Ale no tak, jen si to okopíruju pro vlastní účely, a kdybyste si to rozmysleli, slibuji, že to celé roztrhám,“ řekla Märtha a rychle si vzala stoh papírů.

	„Tak jo,“ zamumlal Tompa a pokrčil rameny, zatímco Märtha mířila do knihovny.

	Ostatní uslyšeli, jak zapíná přístroj a jak šustí papíry. Po chvíli se Märtha vrátila a v obličeji byla celá červená.

	„Je mi to hrozně líto, kluci, nesmíte se na mě zlobit. Máme novou kopírku a myslím… no, že jsem to nějak pokazila. Samozřejmě jsem vás měla poprosit o pomoc, ale…“

	„Potřebujete pomoct?“

	„Na to je teď asi trochu pozdě,“ řekla Märtha a vytáhla papíry ze své květované tašky.

	„Co se všechno může stát. Já se v těch přístrojích zase tak nevyznám. Myslím, že jsem to omylem celé strčila do skartovačky,“ řekla a ukázala jim proužky papíru.

	V místnosti se rozhostilo ledové ticho a Tompa vstal.

	„Tak to teda ne, vy mizerové. My se vrátíme, jen si nemyslete. Jdeme, Jörgene.“

	Oba motorkáři se vyřítili ven, a teprve když zmizeli za kopcem, odvážili se ostatní v místnosti promluvit.

	„Proč jsi to udělala?“ zeptala se Anna-Greta.

	„Chtěli nás zatáhnout do těch svých leváren,“ odpověděla Märtha. Přešla ke krbu a hodila do něj útržky papíru. Pak na ně přihodila dřevo a natáhla se pro sirky. Ale když se hromádku chystala zapálit, hrozně se jí roztřásly ruce.

	„Co je s tebou, Märtho?“ zeptal se Lumen a položil jí ruku kolem ramen.

	„Bojím se. Poprvé za celý život se opravdu bojím.“
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	Bandangels možná jen vyčkávali na pravou chvíli, nebo plánovali něco strašného. Uplynulo několik dní a staříci se strachovali, co jim motorkáři asi provedou.

	„Nemůžeme to jen tak hodit za hlavu,“ řekla Märtha. „Oni zcela určitě vymyslí něco jiného.“ Liga seniorů si v knihovně znovu a znovu přehrávala Osudovou. Nakonec Motyka pokrčil rameny a řekl: „Nejspíš bych měl zajít za Lillemor, aby mi vyložila budoucnost.“

	Stina, která byla zrovna začtená do divadelní hry od Larse Noréna, ztuhla a temně se na něj zadívala. A jakmile Motyka odešel, zavolala Andersovi.

	„Chlapče, přišel čas. Já už to dál prostě nevydržím. Je načase uskutečnit náš plán.“

	„Ale mami, ty bys to opravdu udělala?“ zeptal se Anders. „Myslel jsem, že si děláš legraci…“

	„Koukej udělat, co říkám, jinak nebude žádné dědictví.“

	Den nato jel Anders do města a za pár hodin přijel do matčina domu s krabicí. Když se ostatní ptali, co v ní je, odpovídal vyhýbavě, ale Stina se tvářila potěšeně.

	„Jsi si opravdu jistá, že to mám udělat?“ zeptal se jí po večeři, když spolu seděli na verandě. Petrolejové lampy hořely a před nimi se rozkládalo černé, lesknoucí se moře. Večerní oblohu ozařovala světla ze Stockholmu a na verandě to vonělo po petroleji. Ostatní si šli do knihovny zahrát bridž, ale Stina se tu zdržela, aby si promluvila s Andersem.

	„Lillemor není doma, takže hezky postav tu krabici na verandu,“ řekla Stina a stáhla knot petrolejky, který začínal čadit. „Hlavně zařiď, ať má poškozený jeden roh, takže Lillemor bude zvědavá a podívá se do ní. A nezapomeň tu krabici adresovat Bertilu ,Motykovi‘ Engströmovi.“

	„Takže chceš, aby to vypadalo, že zásilka dorazila na špatnou adresu?“

	„Ano, to jsem říkala přece hned od začátku,“ řekla Stina tak ostře, až sebou Anders cukl.

	„Fajn, ale dělám to naposledy.“

	„Jojo, musíme doufat, že už žádné příště nebude,“ řekla Stina.

	Okolo jedenácté, když se Lillemor vrátila na kole ze schůzky s kamarádkami, které se také věnovaly tarotovým kartám, našla před dveřmi velkou krabici. Odložila kolo a rychle vyběhla po schodech. Trochu ospale otevřela dveře a krabici donesla do kuchyně. Svlékla si kabát, postavila na kávu a zapálila si cigaretu. Pak přistoupila ke krabici, ale zklamaně se zarazila. Balík nebyl pro ni, ale pro Bertila „Motyku“ Engströma. Nebyl na něm odesílatel a krabice byla natržená. Ve víku byla díra a věci z krabice pomalu vypadávaly. Donesla si lepicí pásku, ale nepovedlo se jí najít konec. Co to ten Motyka vlastně dostal? Žádný odesílatel, to je divné. Zvědavost v ní vzrůstala. Odložila pásku a nadzvedla víko. V krabici bylo něco velkého a měkkého. Nejdřív to ohmatala, ale pak ji přemohla zvědavost, a tak obsah vybalila. Nejdřív lehce zčervenala a pak celá zrudla a začala si okusovat ret.

	Chystala se na Motyku celé dopoledne, a když na ni druhý den zazvonil, na nic nečekala.

	„Myslím, že s těmi svými otázkami ohledně budoucnosti by sis měl zajít za někým jiným,“ řekla a ani ho nepustila dál.

	„Ale nemohla bys mi teď věštit a pak bychom spolu třeba chvíli poseděli?“ řekl Motyka a pokusil se ji obejmout. „Neuvěříš, jaké pokroky jsem udělal s tarotovými kartami.“

	„Poseď si sám se sebou, ty čuně jedno. Mě z toho vynech!“ Ukázala na otevřenou krabici. „Tahle zásilka dorazila na špatnou adresu.“

	„Co?“

	„Nehraj si na neviňátko! Ale jednu věc si ujasni: tu svoji nafukovací Barbaru si nech pro sebe! Dveře jsou támhle! Veeeeen!“

	Lillemor nakopla krabici, až nafukovací Barbara vyjela ven a s žuchnutím dopadla na zem.

	„Ale já vůbec netuším…“

	„Veeeen!“

	Stina si všimla, že se Motyka vrátil z cihlového domu a ze všech sil se snaží zachovat si tvář. Říká se, že boží mlýny melou pomalu, ale jistě. Ale když Bůh nehodlá zasáhnout, musí si člověk pomoct sám, pomyslela si Stina a v duchu poděkovala Andersovi za pomoc. Tohle by mělo Motykovi uštědřit pěknou lekci.

	Během následujícího týdne Motyka nereagoval na oslovení, a když se s ním někdo pokoušel mluvit, neposlouchal. Přátelé ho ještě nikdy neviděli tak duchem nepřítomného a jediný, kdo to bral s klidem, byla Stina. To všem připadalo zvláštní, ale když si všimli, že Motyka už nechodí za Lillemor, pomalu si to začali dávat dohromady. Něco se stalo.

	Uběhl víkend a v pondělí Motyka požádal Emmu, jestli by s ní nemohl jet do města. Byl pryč celý den a odpoledne se vrátil s velkým balíkem. Krátce se se všemi pozdravil, řekl, že si potřebuje odpočinout, a až do večeře se zavřel v pokoji.

	„Motyka mi začíná dělat starosti. Jen aby nebyl nemocný,“ povzdechla si Märtha.

	„Motyka?“ odfrkla si Stina. „Pche, tomu nic není, věř mi.“

	Po večeři Motyka donesl náruč dřeva a zatopil v knihovně v krbu. Zkušeně a zručně vyskládal ze dřeva hraničku, doprostřed vložil zmuchlané papíry a škrtl sirkou. Oheň se okamžitě rozhořel a ostatní se s úlevou usmáli. Motyka se vždycky snažil, aby zapálil oheň hned na první sirku, a pokaždé ho znovu potěšilo, když se mu to povedlo.

	Večer si zahráli bridž, ale když se Motyka nesnažil švindlovat, všichni zase znervózněli. Ne, vůbec nebyl ve své kůži, a když se ho ptali, jak se vlastně celý den měl, jen se zamračil. Postupně všechny přemohla únava a jeden po druhém se zvedli a odešli si lehnout s přáním dobré noci.

	Stina odešla do své ložnice, položila si na noční stolek sbírku Frödingových básní, a právě když se chystala svléknout, někdo zaklepal na dveře. Poznala to klepání. Motyka.

	„Pojď dál,“ zavolala.

	Motyka zůstal stát na prahu a dlouho jen tak přešlapoval. Byl učesaný a voněl po vodě po holení.

	„Tohle není zrovna moc originální, ale když ho máš tak ráda…“ zamumlal a podal jí čtverhranný balík, který ten den přinesl.

	„No teda Motyko!“ zvolala Stina překvapeně a strhla balicí papír.

	„Samozřejmě je to reprodukce, ale Letní potěšení od Anderse Zorna vůbec není špatné. A je to akvarel.“

	Motyka si počínal velmi horlivě a vyběhl z místnosti. Když se vrátil, nesl kytici. Položil ji, dlouho se jen tak popotahoval za šátek, a teprve když Stina rozevřela náruč, odvážil se ji jít obejmout.

	„Promiň,“ řekl. „Je mi to líto, nemyslel jsem to tak. Můžeš mi odpustit?“

	A v tu chvíli se Stina usmála a opravdu pevně ho objala.
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	Märtha přecházela sem a tam kolem vchodu do pečovatelského domu Diamant a chvílemi se s očekáváním dívala z kopce dolů. Konečně nadešel čas na akci Dárkové bomby. Byla zima a na čistě modré obloze zářilo slunce, ale Märtha byla tak rozrušená, že si chlad sotva uvědomovala. Blížila se k ní dodávka a ona se spokojeně usmála. Dodávkové služby zřejmě fungují. Auto zabrzdilo.

	„Kontrolorka Pettersonová z Dohlížitelského úřadu, odboru péče,“ řekla a vrhla se k řidiči, jakmile otevřel dveře auta. Ukázala mu legitimaci s fotografií zatavenou v plastové fólii. Stina už nebyla dobrá jen na sítotisk. Naučila se na leccos natisknout i text a obrázky.

	„Co?“ Šofér, muž tak kolem třicítky, se zarazil.

	Märtha se mu postavila do cesty, vytáhla svou složku a zalistovala v ní.

	„Jde mi o zboží pro pečovatelský dům Diamant. Musíme si ověřit, že dorazilo správné zboží,“ řekla přátelským tónem.

	„Tak to si ale pospěšte. Já mám naspěch!“ hudroval řidič a dál se věnoval své práci. Podíval se na objednávku, otevřel zadní dveře a vytáhl vozík.

	„Můžu se podívat na tu objednávku?“ zeptala se Märtha úředním hlasem. Z tašky vylovila kopii objednávky, vzala si od něj jeho objednávkový list a prohlédla si seznam věcí. Pak se podívala na věci.

	„Tohle snad nemáte dělat vy, ne? Ty věci nepatří vám,“ protestoval řidič.

	„To máte pravdu, ale v dnešní době se ve společnosti dějí hrozné věci a objednavatel nás v tomto případě požádal, abychom ověřili správnost dodávky. Darebáci, všechny ty krádeže.“

	„Krádeže?“

	„No ano, je to úplná hrůza,“ posteskla si Märtha. „Určitě jste četl o všech těch ztracených nákladech, ukradených autech a zašantročených balících. Ne, my z Dohlížitelského úřadu děláme velmi důležitou práci. Tak uvidíme, zdá se, že tady všechno souhlasí. Teď si ještě zkontrolujeme, jestli zboží v balících odpovídá objednaným věcem.“

	„Tohle mi byl čert dlužnej, Švédové mizerný,“ zaklel řidič, který pocházel z Finska. Märtha na to nijak nereagovala, sledovala ho, jak nese krabice, a ustoupila o krok stranou, aby mohl projít. Když krabice naložil do výtahu pro nadměrné náklady, šla s ním. Diskrétně si narovnala klobouk na paruce, zkontrolovala tónované brýle a nasadila si rukavice. Jen aby se neprozradila tím, že by spustila skånským nářečím, to se jí lehce stávalo, když se dostala do ráže. Ne, teď se musí soustředit. Řidič zazvonil, dveře se otevřely a Märtha poznala tu tmavovlasou dívku z dne svaté Lucie.

	„Intendantka Siv Pettersonová,“ řekla Märtha a podala jí ruku.

	„Anja, pečovatelka. Mohu vám s něčím pomoci?“ zeptala se dívka.

	Märtha jí vysvětlila, proč tam je, ukázala jí legitimaci, a poté co Anja podepsala dodejku, se odebraly do společenské místnosti. Märtha se rozhlédla po známém prostředí. Páchlo to tam stejně zatuchle a stál tam stejný starý nábytek jako v dobách, kdy tam bydlela s přáteli. Pečovatelský dům Diamant byl zhruba stejně přitažlivý jako sešlá školní budova. Nesmím zapomenout a musím sem poslat i nový nábytek, pomyslela si Märtha a udělala si poznámku. Řidič nosil krabice a Anja mezitím svolávala důchodce. Chvíli to trvalo, ale nakonec se kolem starého stolu v jídelně shromáždilo asi tak dvacet lidí. Vypadali ospale a zmateně a Märtha se zamračila.

	„Vy jste jim něco dala? Působí tak ospale.“

	„Jen trochu něco na uklidnění,“ řekla Anja.

	„Když se staráte o staré lidi, snad jim nemusíte dávat nic na uklidnění, ne?“ hudrovala Märtha. „A co tělocvik?“

	„Tělocvik? O ničem takovém nevím,“ opáčila Anja.

	„A kuchyně? Dostali jste nové vybavení kuchyně?“

	„No, máme mikrovlnky…“

	„Proboha, tady musí být nová kuchyně! Copak nikdy nemluvíte s ředitelem Mattsonem? Diamant dostal dotaci.“

	„Ředitel Mattson a sestra Barbro? Ti teď vlastní strašně moc pečovatelských domů a většinu času tráví na služebních cestách.“

	„Chci si s nimi teď hned promluvit.“

	„To nebude tak lehké.“ Anja se uchechtla. „Už jsme si jim chtěli stěžovat, ale nikdy nám na nic neodpoví. Udávají na sebe adresu v New Jersey.“

	Märtha pocítila zlost a klouby prstů, kterými svírala poznámkový blok, jí zbělely. Peníze, které sem s přáteli poslali z Las Vegas, se ztratily, ale ona četla, že vedení Diamantu za poslední rok vydělalo sedmdesát milionů, a doufala, že zisky zase investovalo do podnikání. Ale to ani omylem. Otevřela látkovou tašku.

	„Přátelé!“ řekla a vyndala stoh dárkových poukázek od jedné společnosti, kterou našla Anna-Greta na internetu. Firma dodávala zboží.

	„Tyto poukázky platí po dobu jednoho roku a já zašlu jejich kopie e-mailem vedení Diamantu. Teď si budete moci koupit troubu, sporák, dřez, myčku a vůbec veškeré kuchyňské vybavení, které potřebujete. Za dva měsíce se sem z Dohlížitelského úřadu přijdeme podívat a zkontrolujeme, že kuchyně je hotová.“ Märtha poukázky podepsala a pero strčila zpátky do tašky. „Je vám jistě jasné, Anjo, že lidé ve stáří potřebují co nejkrásnější prostředí.“

	Dívka zčervenala a právě se jí chystala něco odseknout, když se ze společenské místnosti ozval podivný šramot. Všichni si tam pospíšili. Třiadevadesátiletá Dolores půjčila dvaadevadesátiletému Henrikovi svůj víceúčelový nožík značky Rippy. Za veselého povyku Henrik rozřezal obaly krabic a ostatní ho v tom radostně povzbuzovali. Anja, která tu zastávala své první praktikantské místo, stála jako opařená. Ve směrnicích nečetla jediný řádek o tom, jak se má zachovat v případě dárků a dotací od třetích osob.

	„Ááááách,“ ozvalo se jednohlasně od obyvatelstva Diamantu, když se všichni jako děti o Štědrém večeru pustili do strhávání obalů a papíry lítaly na všechny strany. Za velkého jásotu staříci vybalili iPady, iPhony, knihy a DVD. Když na zem dopadla ještě belgická čokoláda, teplé deky a přípravky proti nachlazení, pochopila Märtha, že tohle jistě objednala Stina. Ona sama jim objednala žíněnky na jógu, natahovací pásy, činky a spoustu jiných věcí, Motyka pak dopřál staříkům počítačové hry, modely lodí a zahradnické nářadí. Lumen zase objednal další nářadí a kromě toho protiskluzové návleky na boty, lupy, mluvící náramkové hodinky a držáky holí k chodítkům. Úplně dole v jedné krabici ležel balíček zabalený ve zlatém papíře. V místnosti se rozhostilo ticho.

	„Co má být tohle?“ zeptal se řidič a obracel balíček v ruce. „Tady se píše, že balíček má být otevřen za dohledu člena Dohlížitelského úřadu.“

	„To je správně,“ řekla Märtha a odškrtla si to v poznámkovém bloku. Henrik, muž, se kterým si očividně skvěle rozuměla Dolores, se nabídl, že balíček otevře. Rozvázal šňůrku, pomalu a opatrně sundal papír a dárek otevřel.

	„Je plný obálek,“ zamumlal, posunul si brýle na kořen nosu a dal se do čtení.

	„Dobře, to souhlasí. V tom balíčku by měla být jedna obálka pro každého z vás,“ řekla Märtha. Vzala do ruky stoh a začala z něj rozdávat. Chvíli všichni šustili s obálkami a pak Henrik vyhrkl.

	„To snad není pravda! Elektrický vozík! Dostal jsem elektrický vozík!“

	„Přesně tak. Stejný dárek pro každého z vás,“ řekla Märtha. „Vozík máte na procházky tady po okolí a také je tam ještě poukaz na cestu na ostrov Gran Canaria.“ Chvíli hledala ve své tašce, pak vytáhla hnědou obálku a předala ji Anje. „Tohle je pro vedení s kopiemi všech věcí, které jste dnes dostali. Dárce ale chce zůstat v anonymitě. Kromě toho…“ Märtha se musela soustředit, protože tohle bylo opravdu důležité. „Kromě toho,“ zopakovala, „aby klienti domu mohli tyto dárky využít, bude vám vyplacena také gáže pro dva nové zaměstnance, tedy personál, který se o klienty bude moci postarat. Peníze jsou vyčleněné přímo pro tento účel. My z Dohlížitelského úřadu si přijdeme ověřit, že posloužily svému cíli.“

	Anja vykulila oči a několik starých lidí se radostí rozplakalo. I Märtha jen stěží zadržovala slzy a chvíli nebyla schopná slova. Řidič, který už byl netrpělivý, ticho prolomil.

	„Tak to by bylo. Tak nazdar.“ Zamířil ke dveřím. Märtha ho zadržela.

	„Vím, že dneska toho musíte ještě hodně doručit. Náhodou jsem dostala za úkol dohlédnout i na tyto objednávky. Kdybych se s vámi mohla svézt, šlo by to mnohem rychleji.“

	„Co sakra…“

	„No ano. My z odboru péče teď děláme hodně namátkových kontrol. S penězi se to totiž má tak, že se VŽDYCKY musí zkontrolovat, kam se dostaly.“
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	Od chvíle, kdy Tompa s Jörgenem viděli starouše, jak táhnou do sklepa mrtvolu, neměli chvíli klidu. Opravdu by byli jen velmi neradi, kdyby se v okolí potulovala policie, a jestli mají skutečně co do činění s mrtvolou, jakmile se začne rozkládat, budou se tu potýkat se sanitárním problémem. Pak nebude dlouho trvat, a ta všetečná vědma z úpatí kopce zavolá policii. Ne, bude nejlepší vzít věci do vlastních rukou. Jörgen s Tompou netrpělivě pozorovali sousední dům a čekali, až ho staříci opustí. Trvalo to dost dlouho, ale jednoho pondělního rána konečně všichni důchodci naskákali do toho svého auta a odjeli. Když rachocení motoru dodávky volkswagen utichlo, došlo Tompovi, že nadešla jejich chvíle. Výborně! Zbytek Bandangels někde venku pařil a Tompa nechtěl, aby zbytečně moc lidí vědělo, co se právě chystají provést.

	„Vypadli. Vzduch je čistej,“ zavolal do místnosti. „Pojď, jdeme tam.“

	Jörgen Schmäck přistoupil k oknu. Měl rozcuchané vlasy a pod očima tmavé kruhy. Dlouho do noci v klubovně něco hobloval.

	„Tak fajn. Jdem na to! Máš čelovky?“

	Tompa přikývl.

	„Snad tam ta mrtvola nebude. To je úplně šílený. Abysme si radši vzali rukavice.“

	Chlapi vyšli do předsíně, vzali si šátky a bundy a obuli si bagančata, přes která si ještě vzali ponožky. Bandangels měli ve zvyku pohybovat se v místech, kde po sobě nechtěli zanechat žádné stopy, a pro tyto případy byly černé vlněné ponožky ideální.

	Když vyšli ven, dýchl na ně chlad a Tompa zalitoval, že si nevzal čepici. Ale to by ostatní považovali za změkčilost, takže musel prostě zatnout zuby. V klubu jen stěží akceptovali helmy. V tu chvíli zalitoval, že si vyholil hlavu. Pačesy aspoň trochu zahřejí.

	„Sakra! Zamčeno!“ řekl Jörgen, když došli ke dveřím do sklepa. Dveře nebyly zrovna nejpevnější a byla vidět škvíra, ale stejně. Rozhlédl se po páčidle, ale pak si vzpomněl, že nesmí zanechat stopy. „Fajn, zkusíme za to trochu vzít.“

	Společnými silami dveře nadzdvihli, takže se jim povedlo vsunout pod ně ruce a sundat je ze zrezivělých pantů. Opatrně je opřeli o zeď a vešli. Vonělo to tam hlínou a bramborami a kousek opodál v rohu po alkoholu. Ano, tady to nesmrdí mrtvolami, ale spíš chlastem! Někdo tady musel upustit hned několik lahví s pálenkou, pomyslel si Tompa, upravil si čelovku a posvítil si kolem sebe na zdi. Nebo spíš bedny. U zdí stály poštovní balíky, neotevřené krabice, bedny z IKEA a celá balení whisky a šampaňského. Dál tady byl ještě nábytek, zahradní náčiní, čtecí lampičky a nejrůznější další balíky s věcmi.

	„Shit. Kdy sem tohle všechno přivezli?“ zeptal se Jörgen.

	„Asi jsme chrněli. Tady to sakra vypadá jak sklad v nějakým obchodě,“ řekl Tompa.

	„No, v obchodě s chlastem,“ řekl Jörgen a na chvíli posvítil na krabice s láhvemi. „Ale co je tohle? Moruškovej likér. Fujtajbl, měli bysme starochy naučit pít něco pořádnýho.“

	„Ale koukej na toho vizoura a všechny ty ostatní krámy. Všechno je to fungl nový, žádný šunty z bazaru. Staříci JSOU kriminálníci – no neměl jsem pravdu? Asi se vydali na další lup. To jsou teda mozky.“

	„Tak to asi proto nám ty papíry nepodepsali. Ta Märtha je ale mazaná, měli bysme ji nějak pěkně usadit.“

	„To jo, nebo mít v merku celou tu jejich bandu.“

	Chlapi se rozhlíželi po místnosti a za krabicemi s whisky a běhacím pásem si všimli dvou figurín v zimních čepicích, bundách a botách.

	„Kruci, vidíš to, to si chtěj otevřít obchod s hadrama nebo co?“

	Jörgen jednu figurínu zvedl, aby si ji Tompa mohl prohlédnout. „Takže žádný mrtvoly, ale figuríny! Báli jsme se zbytečně. Žádnej div, že to unesli.“

	„Ale co s tím vším budou dělat?“

	„Do jednoho to jsou určitě kleptomani. Jinak to nevidím.“

	Tompa s Jörgenem se rozhlíželi a cestou zpátky zase prošli kolem figurín.

	„Hele, poslouchej, nebylo by cool takovouhle figurínu mít v klubovně? Oblečeme ji do motorkářskýho a do trika s naším logem a postavíme ji k baru,“ navrhl Tompa.

	„Ty vole, hustý. Jdem do toho.“

	Večer měli přijít na pařbu někteří členové Hádových andělů a ostatní z Bandangels. Do té doby musela být klubovna hotová. Taková figurína by se tam skvěle hodila. Kluci si vyměnili souhlasný pohled a dali se do práce. Rychle jedné figuríně svlékli bundu a boty a narafičili to tak, aby to vypadalo, že spadla na zem. To si pak v nejlepším případě staříci ani nevšimnou, že jim nějaká figurína chybí. Když byli hotoví, zhasli čelovky a sundali si je. Venku už se rozednilo a byl nejvyšší čas vypadnout. Rychle pověsili dveře na panty, pečlivě se rozhlédli a s figurínou v náruči uháněli k bráně. V tu chvíli zaslechli motor a všimli si, že do svahu míří auto doručovací služby.

	„Ponožky, krucinál,“ zašeptal Tompa, strhl si je a strčil je do kapsy. Pak hledal, kam by schoval figurínu, ale nestihl nic udělat a auto už zabrzdilo před domem.

	„Budeme předstírat, že tady bydlíme,“ pošeptal Jörgenovi ve chvíli, kdy řidič vyskočil z auta.

	„Tak tady mám to zboží, co jste si objednali,“ řekl a těkal pohledem z jednoho na druhého. Tompa si vzpomněl na alkohol a všechno to ostatní, co viděl ve sklepě. Dneska večer budou oslavovat pět let od založení Bandangels a také budou kolaudovat novou klubovnu. Starouši si nejspíš vzpomenou sotva na půlku věcí, které si objednali. Co takhle si vypůjčit pár beden a uspořádat udílení cen a odměnit chlapy, kteří se něčím vyznamenali? Tompa přistoupil k šoférovi.

	„Můžete to složit tady u brány. Postaráme se o to.“

	Muž tak kolem padesátky se na Tompu letmo podíval.

	„Pan Engström, adresa Myrstigen 2?“

	„No jasně, souhlasí, Myrstigen 2.“

	„Dobře, tady mi to podepište.“

	Řidič mu podržel dodejku a Tompa na ni načmáral nečitelný klikyhák.

	„Všechno to chcete sem k bráně?“ Muž obešel auto a otevřel zadní dveře.

	„Jo, to stačí, my to pak všechno nanosíme do sklepa.“

	Řidič se podíval na Tompovu holou lebku a zdálo se, že přemýšlí. Ale pak vytáhl rampu, vzal si vozík a naložil na něj několik krabic. Odvezl je k bráně a došel ještě pro další. V rychlosti si ještě jednou prošel papíry a zkontroloval zásilky, které mu zůstaly v autě. Měl tam nějaké krabice, které měl odvézt do domova důchodců, jak zjistil při procházení papírů. Pak naložil na vozík ještě další tři krabice, zarazil se, znovu se podíval do papírů, zjistil, že se spletl, a vyměnil ty tři za čtyři jiné. Pak si vše odškrtl na seznamu a krabice zavezl k bráně.

	„Takže tak. To je všechno,“ řekl a přitom si všiml figuríny. Šaty na ní visely nakřivo. „Aha, vy děláte do módy?“

	„To zrovna ne.“ Tompa se začervenal.

	„Aha, chápu. Ale to je v pohodě. V dnešní době se spousta chlapů vyžívá v dámském oblečení. Dneska už se za to nikdo nemusí stydět…“

	„Co to…“ Tompa zvedl ruku, aby ho praštil, ale ovládl se. „Ale ne, to mám pro svoji holku. Překvápko…“

	Řidič se uculil, zabouchl zadní dveře a zase naskočil na přední sedadlo.

	„Ale co, jen se nestyďte, chlapi. Já se v tom vyznám. Sám se občas taky převlíknu. Některý úplně perfektní hadry se daj koupit v sekáči. Spousta krajek, volánků a tak,“ rozesmál se, zařadil jedničku a se skřípěním kol vyjel.

	„Debil!“ zamumlal Tompa. „Jen kvůli tý figuríně si myslel, že jsem… že bych snad mohl být…“

	„Uklidni se. Vykašli se na to a radši se pojď podívat na ty krabice.“

	„Schválně, jestli tady bude něco na oslavu. Co kdybysme si uspořádali tombolu?“

	„Tombolu? Nejsme žádnej dámskej spolek.“

	„A co takhle udílení cen? To mě napadlo jako první, ale…“

	Tompa to nestihl doříct, a ve svahu už se zase ozval zvuk motoru a přijelo k nim auto obchodního řetězce Systembolaget, který prodává alkohol. Zpomalilo a před domem zastavilo. Jörgen šťouchl Tompu do boku.

	„Dneska máme šťastnej den, vole!“

	Tompa přikývl a naznačil řidiči, ať stáhne okénko.

	„Jsem správně u pana Engströma, Myrstigen 2?“

	„Jasan. Můžete to postavit tady vedle těch ostatních krabic,“ řekl Tompa úředním tónem a ukázal na vyskládané krabice vedle brány. „Večer budeme oslavovat!“

	Řidič si pozorně prohlédl Tompovo tetování a váhal.

	„Pádlujte s tím sem, ať to můžu podepsat, sakra!“ zařval Tompa a vzal řidiči z ruky bloček s dodejkami. Rozmáchlým gestem tam načmáral svůj nečitelný podpis. Pak řidiče poplácal po zádech, prohodil pár frází o počasí a sledoval, jak vystresovaný muž nakládá na vozík několik krabic s alkoholem. Jako z udělání! Šel za ním, pomohl mu vykládat a Jörgen krabice stavěl vedle ostatních.

	„Moruškový likér? Kdo něco takového může pít?“ zeptal se řidič, když byli hotoví.

	„Ženský, dyť je znáte,“ řekl Tompa.

	Řidič obrátil oči v sloup a posadil se za volant.

	„A co ta figurína?“ zeptal se a ukázal na figurínu, která se svezla na zem vedle brány.

	„Ta je úplně na káru! Kdepak, s moruškovým likérem se to nesmí přehánět,“ culil se Tompa.

	Řidič se zachechtal, nastartoval, mávl jim na pozdrav a rozjel se pryč.

	„Že si to líp neověřil. Jen proto, že stojíme tady před domem, si myslel, že je to náš chlast,“ smál se Tompa.

	„Ten chtěl jen co nejrychlejc vypadnout, když nás viděl. Ale co uděláme se staříkama?“

	„Ti si budou myslet, že ty věci prostě ještě nepřišly, nebo na to na všechno zapomenou. Krátkodobá paměť, znáš to. Ta jde do háje jako první. Prostě jim to všechno čmajzneme.“

	„A co když začnou dělat bordel?“

	„Pche, to nějak zvládnem.“

	„Fajn, ale nejdřív bysme měli vzít dovnitř tu figurínu, než si nás všimne ještě někdo další. Už jen čekám, že o nás Grandidos začnou vyhlašovat, že jsme transky.“

	Tompa přivezl vozík a bleskurychle na něj všechno naložili. Pak si to odvezli k sobě na zahradu, zboží vyložili a vrátili se se sněžným pluhem. Právě tak stihli zahladit stopy po autech.
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	Veranda byla útulně osvětlená a každý se zaobíral svými věcmi. Anna-Greta s Gunnarem luštili sudoku, Märtha pletla, Stina si četla a Motyka toužebně sledoval velkou loď, která právě plula kolem nich. Lumen si natáhl nohy na kožešinový taburet a spokojeně si pobrukoval.

	„Zatím jsme neskončili ve vězení,“ řekl. „Zase jsme oklamali policii. Začíná nám to fakt jít.“

	Vězení? Všichni sebou cukli a i samo světlo z petrolejek jako by zablikalo zděšením. Všem se v očích zrcadlil nepříjemný pocit. Stejně jako s péčí o staré a se školstvím to šlo z kopce i s věznicemi. Drobnější zločinci směli zůstat venku a měli elektronický náramek na noze, těžší zločinci seděli pod zámkem. Tentokrát už nikdo z Ligy seniorů za mřížemi skončit nechtěl.

	Důchodci se dobře navečeřeli a i kávu už měli vypitou. Tentokrát si k ní bohužel nedopřáli moruškový likér, protože Stina v televizi slyšela, že by lidé občas týden měli vynechat veškerý alkohol, a jejímu požadavku se museli podřídit i ostatní. Ale díkybohu už byl pátek, takže Märtha měla v úmyslu, že o něco později ještě donese nějakou tu dobrotu. Trochu ji rozčilovalo, že Stina takovým věcem věří – kdyby se měl člověk řídit vším, co říkají v televizi, tak už by nemohl jíst a pít vůbec nic.

	„Spáchali jsme zločin a nesmíme si počínat moc sebevědomě, to by bylo velmi nebezpečné. Policie nám je možná na stopě a my o tom nemáme mít ani tušení,“ řekla Märtha a posunula si na klíně pletení. Pletla šálu pro Lumena a s hrůzou si uvědomila, že zvolila černobílý kostkovaný vzor, který připomínal vězeňské mundúry. Možná by ji měla obarvit? Týden rychle uběhl, byl pátek a vlastně by si mohli uspořádat nějakou menší oslavu. Umění života je obarvit šeď všedního dne drobnými radostmi – jako třeba že oslaví všechno možné, pro co dovedou najít nějakou záminku. To pak má cenu žít. Märtha se rozhlédla. Anna-Greta s Gunnarem pořád leželi v tom svém sudoku, Lumen začal rozebírat staré rádio a Motyka si vytáhl tarotové karty. Stina vzhlédla od knihy a kradmo se na něj podívala. Teď, když už Motyka nechodil za Lillemor, si vykládal budoucnost úplně sám. Vyložil karty do kruhu a snažil se v nich objevit nějaký vzorec. Stina se na něj zamračila, odložila knihu a vzala si pilník na nehty. Pak si horlivě rozmáchlými gesty začala pilovat nehty. Ale najednou se zarazila. Motyka přece už dlouho za Lillemor nebyl, takže se možná nakonec všechno srovná. Märtha se podívala na hodinky a odložila pletení.

	„Měli bychom si poslechnout zprávy, jestli v nich nebudou říkat něco o té loupeži. Podezřele dlouho se o tom vůbec nezmínili.“ Vstala a zamířila do knihovny. Ostatní se na sebe podívali, posbírali si věci a váhavě šli za ní. Motyka zhasl petrolejky a znovu se podíval na záliv. Vodní hladina byla teď černá a klidná. Posbíral si karty a pomyslel na syna, který se většinu roku zdržoval na moři. Jen kdybych ho tak mohl pozvat sem, to bychom si mohli půjčit loďku a pár dní se spolu plavit po šérách. Stockholmské šéry sice nejsou Göteborg, ale snad by se Nissemu také líbily. Motyka si vzpomněl, jak spolu často chodili do Námořního muzea. Ale teď byl syn už velký a skoro vůbec se mu neozýval. Ale třeba v létě… Motyka si jen tak pro sebe kývl a loudal se do knihovny. Märtha už zapnula televizi.

	„Hm, je zvláštní, že o té bankovní loupeži nic neříkali,“ promluvil zrovna Lumen. „To značí, že vyšetřování se zadrhlo na mrtvém bodě.“

	„Mně je jich tak líto! Deset milionů je pryč a policie nemá po pachatelích ani stopu,“ usmála se Anna-Greta a stiskla Gunnarovi ruku. Ostatní se na sebe rychle podívali. Gunnar už teď skoro nejezdil domů, ale většinu času trávil u nich. Sedával s Annou-Gretou u počítače a po večeři se vždycky jeden k druhému přikradli, když si mysleli, že je nikdo nevidí. Ale že se takhle otevřeně drželi za ruce, to byla novinka.

	Zazněla znělka zpráv a Märtha zesílila zvuk, aby slyšela i Anna-Greta. Kamarádka stále odmítala nosit naslouchátko jindy než ve výjimečných případech.

	„Možná bylo hloupé, že jsme ty peníze rozdělili tak brzy po lupu. Co když si policie spojí tu loupež s dárky pro pečovatelské domy?“ uvažoval Lumen.

	„Pche, nikoho nezajímá, co se děje v domovech důchodců, to je v klidu,“ řekla Märtha.

	„Kromě toho jsme ještě nerozdali všechno, něco je ve sklepě a mají nám doručit další objednávky. Udělala jsem nějaké nové,“ upozornila ho Anna-Greta. „Zboží by mělo dorazit každým dnem.“

	„Ticho, teď je rozhovor s policií.“ Stina je přerušila, aby slyšela. Vzala si šálek kávy a napjatě naslouchala. Reportér se ptal jakéhosi komisaře Blomberga, který se tvářil velmi zarmouceně, a když spustil o mezinárodní zločinecké organizaci, dali se přátelé do smíchu. Pak se ho reportér zeptal, jestli má policie nějaké stopy, ale na to Blomberg jen zavrtěl hlavou a řekl „bez komentáře“. Potom ale prostřednictvím televize požádal, aby se s ním spojily obchody prodávající značku Oldvan.

	„Märtho, to jsi tu botu nemohla trochu líp zavázat?“ hudroval Motyka.

	„Prosím tě, umírající na nosítkách přece nemůže vyloupit banku, to snad pochopí i policajt,“ obořila se na něj Märtha.

	„Rádi bychom se obrátili na veřejnost,“ pokračoval komisař Blomberg z obrazovky. „Oceníme jakékoli postřehy z okolí banky.“ Reportér povzbudivě přikývl a komisař Blomberg si dvakrát odkašlal a teprve pak pokračoval: „V prostorách banky explodovala nálož a na záznamech z bezpečnostních kamer je vidět, že do sanitky byli odneseni dva těžce zranění lidé. Zvláštní ale je, že od té doby je nikdo nespatřil.“

	„To teda ne,“ pípla Stina potěšeně. „Někdo vás podvedl, hihihi.“

	„Pokud by se zranění na záznamech poznali, bylo by od nich velmi milé, kdyby se ozvali policii,“ pokračoval Blomberg.

	„To víš, že jo, hned řeknu figurínám, aby zavolaly,“ culil se Motyka.

	„Ale ty zraněné přece museli odvézt do nemocnice,“ poznamenal reportér. „Podle toho je vypátrat nemůžete?“

	„Samozřejmě, ale jak jsem říkal, zatím nehodláme veřejnosti sdělovat veškeré detaily. Naopak doufáme, že od diváků dostaneme nějaké další tipy.“

	Pak vysílali další zprávu o špatných platových podmínkách žen a v tu chvíli Motyka nabyl dojmu, že je načase to vypnout.

	„Zatím nás podle všeho nikdo nepodezírá,“ shrnula to Märtha a vzala si čokoládovou oplatku. Měla by si hlídat váhu, ale ne teď a ne v pátek večer. „Možná bychom jim měli zavolat s nějakými zavádějícími informacemi. Jako třeba že jsme viděli dva zraněné někde v kempu nebo tak něco?“

	„Ne, budeme se radši držet zpátky. Mysli na tu botu.“

	„Ta pro nás přece není žádný problém. Vždyť ji máme.“

	„Ale když spadla na chodník, mohla tam nechat nějaké otisky,“ přemýšlel Lumen.

	„Ach bože,“ zasténala Märtha. „To je taková smůla, že jsem ji nenasadila líp, ale není to tak lehké. Figuríny dneska dělají tak vychrtlé, že všechny vypadají jako oběti hladomoru, úplně jako všechny ty manekýnky. Já jsem tu botu zavázala, jak nejlépe to šlo.“

	Märtha se začervenala, protože přesně v tu chvíli si uvědomila svůj katastrofální přehmat. Ty boty jsou přece její. Měla je na sobě figurína, takže ji vůbec nenapadlo, že by mohly zanechat nějaké stopy. A to by rozhodně nezanechaly, kdyby jedna z nich nespadla na zem… Možná by je pro jistotu měla spálit. Märtha se zhluboka nadechla a chystala se to navrhnout, ale pak ze svahu uslyšeli hluk. Nejdřív to znělo jako blížící se bouře, ale nakonec to byl nějaký jiný velký rachot.

	„Co to je?“ vyhrkla Märtha a napřímila se. „Motorky! To je určitě celý gang!“

	„Asi mají schůzku, to tyhle kluby pořádají,“ řekl Lumen, který si toho o Grandidos a Hádových andělech hodně přečetl.

	„V pátek večer? Ne, to bude nějaká párty. Celý den tady pobíhali po kopci a nosili domů sudy piva a tak,“ řekl Motyka, který si toho všiml, když dnes velmi pomalu přecházel kolem domu Lillemor. Oknem viděl, že uvnitř je Tompa, a to ho znervóznilo. Je snad Lillemor s hlavou Bandangels spolčená? Neodvážil se ostatním říct, že u ní Tompu několikrát viděl. Motyka se zamyšleně probíral vzpomínkami. Snad jí toho o sobě a svých přátelích neřekl až moc? Nevzpomínal si.

	Zvuk motorek sílil a nakonec přešel v ohlušující dunění, když kolem do kopce projíždělo víc a víc strojů, které všechny mířily na dvůr ke Žlutému domu. Märtha s ostatními se přikradli k oknům.

	„Viděli jste to!“ zašeptala Stina, když z motorek sesedla parta mohutných černě oděných chlapů, protáhli se a upravili si kožené bundy. „To asi budou Hádovi andělé. Každopádně mají na zádech lebku s křídly.“

	„No teda,“ vyhrkla Anna-Greta.

	„Co budeme dělat?“ strachovala se Stina a upustila pilník.

	„Neboj se, Stino. Tyhle typy nechtějí mít problémy tam, kde bydlí. Můžeme být rádi, že to jsou sousedi,“ utěšoval ji Motyka.

	„Ale oni tady nebydlí, očividně se tady chystají slavit. A jaký klid tady má být, když tu právě projelo dvacet rozeřvaných motorek?“ fňukala Stina.

	„Ale koukej, jaké jsou to krásné stroje,“ řekl Lumen s rozzářenýma očima a celým tělem se přimáčkl na sklo. Přijely další dvě motorky, tři auta a minibus značky Opel a všechno to zastavilo na kopci u domu Bandangels. Na minibusu bylo napsáno Kenthův Heavy Metalband a vyskákali z něj kluci s dlouhými vlasy. Zapálili si cigarety, začali z auta vykládat bubny, kytary a zesilovače a všechno to s námahou nosili do domu.

	„Panebože, to se dneska nevyspíme,“ zamručel Motyka. „A já jsem chtěl…“

	„Mám to,“ řekla Märtha. „Jestli dnes budou slavit Bandangels, tak bychom měli také. To nám pak to jejich hulákání nebude vadit.“

	„Ach, ženská logika,“ povzdechl si Motyka.

	„To je skvělý nápad, ne?“ řekl Lumen. „Ve sklepě máme spoustu vína.“

	„A nezapomeň na šampaňské. Musíme oslavit, že od loupeže už uplynulo deset dní a ještě nás nechytli,“ zajásala Stina, která v tom rozrušení dočista zapomněla na abstinenční týden.

	„No jasně, schovejte se, Hádovi andělé, teď jsme na řadě my!“ zařehtala Anna-Greta a nadšeně zatleskala. „Držte si klobouky, vypukne oslava!“
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	Kenthův Heavy Metalband si dal pauzu a klubovnou se naplno nesl nejnovější hit Iron Maiden. Světlo bylo zhasnuté a na stolech mezi vypitými plechovkami piva plápolaly bílé a červené svíčky, které vrhaly světlo na opilé motorkáře a jejich holky. Bubny a kytary duněly a doprovázel je ryk a tleskání Hádových andělů, kteří si prozpěvovali se skladbou. Podél celého barového pultu se pohupovali chlapíci od hlavy až k patě odění v kůži a namol zpitý Tompa se pověsil figuríně kolem krku. V ruce držel vypitou sklenici whisky a mluvil a smál se zároveň, levou nohou si podupával do taktu. Podnapile těkal očima po klubovně a na rtech mu pohrával šťastný úsměv. Ty jo, to je hustý! Z Hádových andělů dorazilo deset lidí, pak tady bylo ještě čtrnáct členů Bandangels a k tomu celá banda parádních bab. Všichni sem přišli oslavit pětileté výročí a jeho a Jörgena už tady spousta lidí pochválila za to, jak to tady zařídili. Prezident Hádových andělů, Olle Marling, mu řekl, že na další schůzi navrhnou, aby se Bandangels stali právoplatnými členy Andělů. Ano, naposledy byl Tompa takhle šťastný, když dostal první motorku. Mrkl na jednu sexy blondýnku u stolu a pozvedl sklenici. Holky, co sem pozvali, jsou fakt k nakousnutí! Některé byly od Andělů, a na ty samozřejmě nesměli ani sáhnout, ale ty ostatní výstavní kousky… Tompa se na průběh této noci velmi těšil. Ta blonďatá s polodlouhými vlasy a vysokými podpatky vypadá slibně… Pozvedl sklenici s whisky a znovu na krásku mrkl. Vzápětí ho někdo mocně praštil pěstí do ramene.

	„Koukám na tebe už nějakou chvíli. Přestaň mi dělat do holky!“ zařval stokilový pořez v džínách a kožené bundě. Tompa se otočil a zalapal po dechu, když na jeho hrudníku uviděl to stříbrné logo. Viceprezident! Do hajzlu! Lennart Möre, Hádův anděl! Chlap kývl směrem k blondýně a zvedl pěst tak, že Tompa v nosních dírkách ucítil boxer s emblémem Hádových andělů. Polkl a snažil se působit cool.

	„Klid, klid, v pohodě. Já mám holku,“ lhal. „Jen jsem myslel na udílení cen.“

	„Udílení cen? Jaké udílení cen? Dali jsme vám k tomu souhlas?“ zeptal se místopředseda.

	„Já jsem řekl udílení cen? Ale ne, samozřejmě jsem myslel tombolu. Potřebujeme někoho, kdo by tahal losy, a na to bych chtěl někoho z hostů. Jo, nejradši někoho od vás.“ Tompa se z toho snažil vykličkovat.

	„Tombola? Fakt jako myslíš pitomou tombolu? Nech to plavat. Ale jen abys věděl, jestli se na moji holku ještě jednou jen podíváš, přerazím ti frňák.“

	„V pohodě, slibuju. A ta tombola by nebyla pitomá, bude se hrát o chlast, iPady a nějaký motorkářský věci,“ dodal.

	„Tak tam přidej taky tohle. A to chci vyhrát já,“ řekl místopředseda a strčil do figuríny tak surově, že se jí posunula hlava nakřivo a helma jí spadla na zem.

	„Figurínu. No jasně! Klidně,“ řekl Tompa, zvedl helmu a znovu ji nasadil figuríně na hlavu. Ruce se mu třásly a usilovně přemýšlel. Jörgenovi se ten nápad s tombolou nelíbil, tak to nechal být, ale teď o tom zase začal, aby se nedostal do maléru. Něco bude muset vymyslet. A proč ne? Přece mají bedny s chlastem od staroušů a všechny ty věci, co si sem donesli z auta. Tompa se vzpamatoval.

	„Heleď, prodej lístků začne za půl hodiny a pak budeme tahat losy, až si Kenthové dají pauzu,“ řekl, opřel figurínu o pult a pospíchal do domu. Těsně před Vánoci pomáhal mámě s její dobročinnou tombolou a zbyla mu spousta lístků. Jen aby je našel…

	Lumen s Motykou obcházeli sklep a hledali něco dobrého k pití a Stina si mezitím svítila na etikety a radila jim. S radostí se zmocnili několika lahví rýnského a u toho z plna hrdla zapěli „Wien, Wien, nur du allein….“ Stina si chtěla pár lahví červeného vína položit i na svoje chodítko, nejvíc ji zaujalo bordeaux. Právě se chystala otevřít krabici, když se kvůli něčemu zarazila.

	„Kdo tady sakra převrátil tu figurínu?“ Sehnula se, aby ji zvedla, ale v tu chvíli si všimla, že na zemi leží jen její oblečení. „Proboha, kde je Munin? Vy jste ho někam schovali?“

	Lumen s Motykou zavrtěli hlavou.

	„Někde tady musí být,“ řekl Lumen a rozhlížel se. „Sklep byl zamčený.“

	Obcházeli kolem a hledali, ale byl tu jen Hugin. Ať hledali, jak hledali, Munina nenašli. Figurína s polovinou peněz z bankovní loupeže byla pryč.

	„Pět milionů v trapu. Mě snad trefí šlak,“ naříkala Stina.

	„Ještě že ne celých deset milionů,“ povzdechl si Lumen.

	Motyka ze sebe nebyl schopen vypravit slovo, jen zlostně povřískával. V jediném souvislém proudu ze sebe vychrlil všechny nadávky, které se naučil za dobu strávenou na moři, a výlev zakončil slovy: „Jak se to do prdele mohlo stát? Nemůžeme furt jen krást jak straky a pak o to pokaždý přijít. Musíme ty prachy dostat zpátky!“

	„Spíš bychom je neměli ztrácet,“ zamumlala Stina.

	„Tohle se dá jen TĚŽKO vysvětlit,“ lamentoval Lumen a několikrát si sundal a nasadil čepici. „Půjdeme ven a podíváme se, jestli jsou někde nějaké stopy. Ta figurína nemohla jen tak vyletět ze dveří!“

	Všichni tři přátelé vyšli na dvůr a svítili si tam baterkami, ale ať se snažili sebevíc, žádné stopy nikde neobjevili. Zarmouceně se odloudali za ostatními.

	Tompa prohledával krabice. Musí rychle najít ceny. První cena je celá krabice whisky a pak budou losovat ještě o něco. Ale nejdřív se musí podívat, co v těch bednách vůbec je. Na některých krabicích bylo jasně napsáno, co obsahují, na jiných bylo jen jméno firmy. Tompa myslel na všechny ty krásné věci, které starouši měli ve sklepě: lampy, mobily, vybavení do domácnosti, iPady, deky a spoustu dalších krámů. V těchhle krabicích bude taky určitě spousta cenností. Jo, co takhle jedna nebo dvě krabice jako ceny? Přece mají pětileté výročí! Tompa si rychle zaběhl pro vozík a naložil na něj nějaké krabice a bedny s alkoholem. Hádovi andělé na tenhle večer sakra jen tak nezapomenou!

	Když se Tompa vrátil do klubovny, Kenthův Heavy Metalband už do toho zase bušil naplno. Opilí motorkáři křepčili na parketu a místopředseda Andělů se pevně tiskl k figuríně a snažil se do ní nalít pivo. Tompa tam navezl věci a počkal, až všichni dotančí. Pak postavil krabice na pódium a od Kenthy si vzal mikrofon.

	„Dneska máme výročí, tak jsme si mysleli, že bysme mohli uspořádat tombolu. Losy se prodávají za deset korun kus a tady jsou výhry.“ Poklepal na bedny a ukázal na etikety. „První cena je bedna whisky Glenfield a pak tu máme šampaňské, mobilní telefony a nějaká další překvapení. Ale každý si smí koupit maximálně deset losů. Jasný?“

	Návrh se setkal s opileckým řevem a potleskem a Tompa musel do mikrofonu několikrát zaječet, než si opět zjednal ticho.

	„Nechtěl by mi někdo pomoct s prodejem lístků?“ Zvedl v ruce matčiny losy.

	„Tombola! Za chvíli začneš s lidovým tancem a dechovkou,“ hudroval Jörgen.

	„Nebuď blbej. Samozřejmě ti pomůžeme, Tompo,“ řekla Elisabeth, Jörgenova holka, a vzala svého přítele za ruku. „Pojď, jdeme prodávat.“

	Jörgen odmítavě zvedl ruce, ale když si všiml jejího tvrdého pohledu, zarazil se. S nevolí ji poslechl a začal losy nabízet lidem v klubovně. Tompa se na ně díval a šťastně se usmíval. Perfektní večer!
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	Když se Motyka vřítil do knihovny a řekl ostatním, že figurína je pryč, všichni se plácali do kolenou a ryčeli smíchy nad tím povedeným žertíkem. Až když Stina s Lumenem zařvali, že je to pravda, rozhostilo se v místnosti ticho.

	„Peníze jsou pryč? Co jste to řekli, PENÍZE JSOU PRYČ?“ Märtha se nemohla nadechnout a natáhla se po léku proti astmatu.

	„To už jsme jako zase přišli o kořist? Panebože, my fakt nemůžeme mít v ničem pořádek,“ vyjekla Anna-Greta. „Kdybychom takhle pracovali v bance, hromadně by nás všechny vykopli. Ne, pro příště bude nejlepší, když budeme krást peníze na internetu.“

	„No já nevím, jestli bys něco takového měla navrhovat zrovna ty,“ upozornil ji Motyka. „Nebo už jsi snad našla ty peníze z Las Vegas?“

	„To je od tebe pěkně hnusný! Proti hackerům nic nezmůžou ani celé Spojené státy,“ vyhrkla Anna-Greta a začala popotahovat. Gunnar ji konejšivě objal.

	„Promiň, nemyslel jsem to tak,“ řekl rychle Motyka. „Ale poslyšte, mohl bych si o tom promluvit s Lillemor. Možná by v kartách vyčetla, kam se ta figurína poděla.“

	„Tak to ani omylem!“ zaječela Stina a hlas jí přeskočil o tóninu výš. „A mimochodem, možná nám ji vzala ona.“

	„Hele, to ne, Lillemor je spořádaná ženská, která by nikdy…“

	„Popros ji, ať se odčaruje někam pryč.“

	„Dneska odváželi odpad. Třeba popelář omylem sebral i figurínu,“ přemýšlela Märtha.

	„Ale Märtho, my už přece nemáme popelnici ve sklepě, ale u silnice. A copak by někdo bral na recyklaci figurínu? Ne, to si nemyslím,“ namítla Anna-Greta.

	„Tak se prostě podíváme, jestli tu popelnici dneska opravdu vyvezli,“ řekl Lumen a vstal. Vyšel do předsíně, vzal si kabát a zmizel. Udělal to tak rychle, že ho Anna-Greta nestihla zarazit. Figurína přece zmizela ze sklepa, a ne od popelnice.

	Lumen byl pryč pěkně dlouho a vrátil se spolu se závanem ledového vzduchu.

	„Ne, popelnici nevyvezli,“ řekl a vysmrkal se. „Včera jsem viděl obě figuríny, ale dneska je Munin pryč. A přitom jsem ve sněhu neviděl žádné stopy. Ani u chodníku, ani u sklepa.“

	„Divné. Nic jsi nenašel?“ zeptal se Gunnar.

	„Ne, jen vlněnou ponožku, kterou musel ztratit někdo z vás.“ Lumen vyšel do předsíně, prohledal si kapsy a vyhrabal černou ponožku, kterou našel u brány. Zvedl ji, aby ji všichni viděli. „Čí je?“

	„Dej mi ji,“ řekla Märtha a pozorně si ji prohlédla. „Velká pánská ponožka, ta nás asi nikam nenavede.“ Chvíli ji obracela v ruce a pak ji předala Stině. Všichni se na ponožku pozorně podívali, zavrtěli hlavou a poslali ji dál. Lumen si ji prohlédl ze všech nejpečlivěji a zkoumání dokonce zakončil přičichnutím.

	„Hm, tu nemohl ztratit nikdo z nás… je z ní cítit motorový olej.“

	„Možná patří někomu z těch motorkářů?“ uvažovala nahlas Anna-Greta.

	„Myslíte, že nám vybílili sklep?“ Stina zbledla. „Možná nám chtěli ukrást něco jako pomstu za to, že jsme jim nepodepsali ty jejich papíry.“

	V místnosti se rozhostilo naprosté ticho a Stina se celá roztřásla při pomyšlení, že stokiloví pořízci jim vlezli na pozemek.

	„Ale jestli je to tak – co by dělali v našem sklepě?“ zeptala se. „Ztratilo se ještě něco jiného než jen ta figurína?“

	„Myslím, že tam bylo míň krabic. To si ještě zjistíme. Ale nejdůležitější je Munin. Musíme ho prostě najít, aby to nedopadlo jako s tou golfovou taškou,“ řekla Märtha.

	„Aby nezmizel jednou provždy,“ doplnila ji Anna-Greta.

	„Po zločinu se mají co nejrychleji zajistit všechny stopy,“ radila Stina.

	„Co takhle se na to zeptat sousedů?“ navrhl Motyka. „Mohl bych zajít za Lillemor a…“

	„Na to ZAPOMEŇ,“ přerušila ho Stina.

	„Ne, došlápneme si rovnou na Bandangels. Něco tam slaví a určitě mají skvělou náladu. Můžu tam zajít a zjistit to,“ nabídl se Lumen, kterého nadchlo pomyšlení, že by si mohl znovu prohlédnout motorky.

	„Jestli doneseš zpátky tu figurínu, tak to bude fajn,“ řekla Märtha. „Zrovna si přece zařídili novou klubovnu, tak Munina možná na něco potřebovali.“

	„Příště budeš tvrdit, že tam mají i barbíny…“ odfrkl si pohrdavě Motyka.

	„Nechte toho a poslouchejte,“ řekl Lumen nostalgicky. „Za mého mládí měl náš motorkářský klub v Sundbybergu nejdrsnější klubovnu na světě. Vymalovali jsme si ji žlutou a černou a na zdech tam viselo všechno, od sedel a řídítek až po výfuky. Uprostřed místnosti byl černý podstavec a na něm na polštáři ležela helma, malá kožená bunda, kožené kalhoty a bagančata, takže taková figurína jako dekorace není vůbec špatný nápad.“

	„Máš pravdu, stojí to za ověření,“ řekla Anna-Greta.

	„Ale není nebezpečné k nim jen tak jít?“ naříkala Stina.

	„Ne, ne jestli… počkejte, mám nápad,“ řekla Märtha. A pak se začala chichotat, smát a nakonec dostala záchvat smíchu, ze kterého jí začaly slzet oči. Všichni na ni zírali.

	„Ale Märtho, co tě u všech všudy napadlo?“ zeptal se Lumen a zatvářil se vyděšeně.

	Byla zima a úplněk vrhal na sněhovou pokrývku světle modré a křišťálově bílé světlo. Lumen a Motyka v té zimě funěli a opatrně stoupali do kluzkého kopce. Sice měli protiskluzové návleky, ale pořádně si je neupevnili, protože si je chtěli u Žlutého domu hned zase sundat. Správný Pekelný anděl takovéhle návleky nenosí. Cestou slyšeli z domu dunivou hudbu a řev, takže pochopili, že uvnitř je večírek stále ještě v plném proudu. Trochu nervózně se belhali do svahu v moc těsném koženém oblečení a černých bundách s našitým znakem Hádových andělů. Páni, ten ale šimrá! Märtha ho v té rychlosti zapomněla zapošít.

	„Co když nám namlátí?“ zeptal se Lumen a opřel se o Motyku.

	„Jen klid. Motorkáři dovedou být velmi milí, jen s nimi musíš jednat s respektem.“

	„A co když se s námi vážně začnou rvát?“

	„Tak to uděláš takhle. Prostě řekneš: Hele, upadl ti nůž, a až se pro něj ten dotyčný ohne, praštíš ho po hlavě,“ řekl Motyka zkušeně, protože byl zvyklý na námořní bitky.

	„Ale já už nemám takovou sílu jako zamlada,“ namítl Lumen.

	„Tak je budeš kopat do rozkroku.“

	Lumen už se viděl, jak pobíhá kolem stokilových chlápků a kope je do rozkroku, a bylo mu jasné, že to není zrovna nejlepší nápad.

	„Nedostaneme se dál s laskavostí a respektem? Přece nás neumlátí jen proto, že zaklepeme na dveře.“

	„Ale my se přece budeme vydávat za veterány od Hádových andělů. Co když zjistí, že blafujeme?“

	„No, na to už jsou snad až moc pod parou.“

	Lumen se zhluboka nadechl a vzpomněl si na to, co říkala Märtha. Nařídila jim, ať jdou do domu Bandangels a tvrdí, že jsou staří Hádovi andělé, ostřílení bojovníci, kteří by si chtěli s klukama dát pár piv. Kdo by odehnal přestárlé motorkáře? A až budou v klubovně, porozhlédnou se tam po figuríně.

	„Když Munina najdete, prostě ho sem jen donesete a schováme ho,“ řekla. Zase to slovo prostě, pomyslel si Lumen. Nic není prosté, ty nejprostší věci jsou obvykle nejsložitější. A figurínu vidět a figurínu odnést, to jsou dvě různé věci. Ne, tohle nebude jednoduché.

	Lumen s Motykou dorazili k zadní části domu, vešli na dvůr, chvíli postáli před několika krásnými harleyi a pak vystoupali po schodech a zazvonili. Po chvíli se ozvaly kroky a jeden z členů Bandangels rozrazil dveře. Lumen, který už se naučil, že se vyplatí všechny předehnat, než se nechat předehnat, se zhluboka nadechl.

	„Trocha whisky by bodla. Máte tady hustou párty,“ řekl a vytasil se s láhví Glenfields.

	„Ale to je oslava jen pro členy.“

	„Vzpomínej, sakra. To nás nepoznáváš? My jsme přece do prdele starý Hádovi andělé! To my jsme ten klub ve Skåne založili. Chlape, ty musíš bejt novej! Tady před tebou stojí Piksla osobně, první viceprezident!“ Lumen ho přátelsky praštil do břicha.

	„A my jsme se už taky viděli. Copak si nevzpomínáš na Kutila? Je super, že jste nás pozvali.“ Motyka se snažil působit sebevědomě.

	Chlap váhal, ale Lumen mu strčil láhev a vešel dovnitř s veškerou přesvědčivostí, na jakou se zmohl. Motorkář zacouval a Motyka se na něj zeširoka usmál.

	„Jdeme trochu pozdě, ale snad ještě nějaký žrádlo zbylo, ne?“

	Chlap se chystal něco říct, ale to už byli Lumen s Motykou v klubovně. Lumen zakopl. Sakra, ty návleky! Opřel se o zeď a stáhl si je, Motyka zrudl a následoval Lumenova příkladu.

	Vešli do místnosti a Lumen se při pohledu na barový pult a drsné zařízení zarazil a přepadla ho nostalgie. Nejvíc se mu líbily skupinové fotografie členů Bandangels a pak zarámované fotky harleyů. Přistoupil o několik kroků blíž. Tyhle zarámované fotky tady předtím viděl, jak se povalují na zemi, a teď tady visí na zdi. Jsou tu všechny až na tu, kterou si potají odnesl. Hlavně že si nikdo nevšiml, že chybí.

	Než si Lumen s Motykou stihli zajít pro pivo, všimli si jednoho mladíka z gangu, který opatrně sejmul ze zdi skupinovou fotku a položil ji na barový pult. Položil ji obrázkem dolů a Lumen s Motykou se na sebe překvapeně podívali. Pak viděli, jak ten kluk uvolnil zadní stranu rámu, vyndal fotku a nechal ji kolovat mezi ostatními u barového pultu. Jak fotka obíhala, každý si vzal malý pytlíček s bílým práškem a rychle ho zasunul do kapsy. Lumen zalapal po dechu. Ta fotka, co mají doma, co když… Panebože! Najednou dostal strach. Drogy! Musí se odsud dostat co nejrychleji. Vzal Motyku za rameno a významně kývl směrem k chlápkům, kteří se právě skláněli nad pultem, každý v ruce stočenou bankovku.

	„Heleď, měli bychom rychle zmizet.“

	„Ale ne bez figuríny. Jen se pořádně podívej.“

	Lumen se rozhlédl okolo sebe. Potetovaný stokilový pořízek tančil na parketu s Muninem a sklenicí whisky. Sem tam figuríně nabídl hlt a zpíval z plna hrdla. Když si všiml šňupačů, doklopýtal k barovému pultu, odložil sklenici a řekl si o zrcadlo. Lumen ztuhl. Možná by se mohli k figuríně dostat teď. Budou předstírat, že ji chtějí vyzvat k tanci, a vytančí s ní ven? Když si z ní dělal legraci tamten, můžou oni taky… Motorkář požádal barovou skvadru o pytlíček s práškem a také si sroloval bankovku.

	„Co takhle ho prostě poprosit, jestli bychom si tu figurínu nemohli půjčit? Snad s ní ten chlap nechce tančit až do rána,“ zašeptal Lumen.

	„Ne, už to mám, poprosíme nějakou holku, ať s ním jde tancovat.“

	„Tak to si udělej sám.“

	Motyka okamžitě znejistěl.

	„Taky můžeme prostě počkat.“

	„Heleď, teď jde na záchod. Teď tu figurínu čapnem a odtančíme!“

	„Odtančíme, odtančíme. V těchhle těsnějch kalhotách? Já sotva chodím. Ale už to mám, na oko ji pozvem na trochu fetu.“ Motyka znovu dostal odvahu a zaculil se. Nikdy sám nic nebral, ale vídal při tom ostatní.

	„Tak jo, jdeme na to,“ řekl Lumen a vydal se k barovému pultu. Barová skvadra se rozzářila.

	„Pivo?“

	„To si sakra pište.“ Motyka se snažil působit dojmem světáka. Barová skvadra mu podala sklenici a on si z ní pořádně přihnul. Ale když ji odkládal, vrazil do Munina, až figurína spadla na zem. Rychle ji znovu narovnal. Ještě štěstí, že jí neupadla hlava. Radši aby ji rychle odnesli, než se ten chlap vrátí. Ruka, ve které držel sklenici, se mu třásla.

	„Lumene, kryj mě. Jdeme na to,“ pošeptal Motyka a pevně Munina chytil. Kradli se ven a už byli skoro u dveří, když na ně někdo zahulákal.

	„Ani to nezkoušejte. Koukejte hezky zacálovat.“

	„No jo, prosím tě,“ zašeptal Motyka, vytáhl stovku a podal ji barové skvadře. „To je dobrý.“ A opět se v zákrytu Lumena snažil dostat ke dveřím.

	„Hele, dědci, a co vy jste vlastně zač?“ Motykovi dopadla na rameno obří pěst, a kdyby Lumen nestál tak blízko, byl by se snad svalil na zem.

	„Ehm,“ spustil Lumen, ale přerušil ho virbl a světlo z pódia. S Motykou se snažili prodrat ke dveřím, ale všichni mířili opačným směrem a oni se ven nedostali. Ztrápeně se na sebe podívali. Nesou si tady celé jmění, ale nedostanou se ven. Tmavovlasý bubeník metalové kapely mlátil do bubnů čím dál víc a salvu zakončil divokým crescendem ve chvíli, kdy na scénu vyskočil Tompa a ukořistil mikrofon.

	„Tak fajn, je načase!“ zařval a šťastně se rozhlédl po místnosti. Tompa si půjčil helmu od figuríny a požádal Jörgena a jeho přítelkyni, aby do ní nasypali losy. Byl opravdu spokojený, protože se prodaly úplně všechny. Teď jen potřebuje někoho, kdo bude losovat. Rozhlížel se po místnosti, ale přerušil ho Jörgen, který se k němu klátil. Kamarád si ťukal na čelo.

	„Tombola je pro děcka. A jen proto, že TY, Tompo, máš rád dárky, nás do toho nemusíš tahat všechny,“ chrlil ze sebe a vyrval mu mikrofon.

	„Pšt, Jörgene, dej si pohov, máme přece oslavu,“ zavrčel Tompa a zvukaři naznačil, aby roztočil disko kouli u stropu. Chlap ji roztočil a místností zavířily červené, modré a zelené kaskády světla. Kamarád se zapotácel, zakopl a upustil pivo na zem.

	„To tvoje máti, co… Zase ti vyprávěla, jak rád jsi o Vánocích rozbaloval dárečky. Ale jen proto snad všichni nemusíme…?“

	„Drž hubu, sakra!“

	„Vždycky říkáš, jak strašně rád máš svoji mámu a jak jsi na ni byl fixovaný…“

	„Teď toho mám dost!“ Tompa se k Jörgenovi výhružně blížil, ale vtom na scénu vyskočil Lennart, místopředseda.

	„Co to tady sakra děláte, neměli bysme náhodou začít s tombolou?“

	„No jasně,“ zavrčel Tompa a zatřásl helmou, aby se losy promíchaly. „Tak fajn, a můžeme losovat.“ Nastavil helmu a Lennart z ní vytáhl první los.

	„Číslo dvacet dva, kdo má dvacet dvojku?“

	Pomenší chlapík s mohutným tělem vítězně mávl rukou a připotácel se k pódiu.

	„Tak já si samozřejmě vezmu tuhle bednu,“ řekl a ukázal na balení deseti láhví whisky.

	Jako druhý padl los číslo třicet čtyři a jeho majitel si vybral bednu šampaňského.

	„Copak rozeberou všechen chlast?“ vztekal se místopředseda. „Ti, co vylosujem, rozeberou nejlepší ceny. Co takhle ty ceny přikrýt a každý by ukázal jen naslepo?“

	„Jako že ukážou na deku a pak uvidí, co vyhráli?“

	„Jo, bude to napínavý.“

	„Tak jo, jdem do toho!“

	Lennart strhl z nejbližšího stolu ubrus, až se sklenice a talíře rozlétly na všechny strany.

	„Ten bude stačit,“ řekl a podal ho Tompovi, který s nadšením přiskočil k mikrofonu a řekl všem o změně.

	Lumen s Motykou se zase snažili dostat ven, o kousek couvli, ale dál se nedostali. Bubeník znovu zavirbloval, a když skončil, přehodil Tompa přes krabice ubrus. Nálada byla napjatější, protože všichni věděli, že na pódiu je spousta alkoholu, ale také krabic, o jejichž obsahu neměli ani tušení.

	Zábava v klubovně teď nabrala na obrátkách. Sotva stihli tahat losy a namol opilí motorkáři už se potáceli k pódiu, ukazovali na výhry a s jásotem své krabice otvírali. Každá vyhraná láhev byla odměněná potleskem a v mezidobí hosté řvali a prozpěvovali. Po chvíli se začaly objevovat i ceny z jiných krabic, mobilní telefony, iPad, poukázka na elektrický vozík a spousta dalších věcí. Hosté oslavy byli bez sebe nadšením. Nějaký hladce oholený chlap s culíkem ukázal na velkou čtverhrannou krabici pod látkou, vytáhl ji a s očekáváním ji otevřel.

	„Cože? Stahovací podkolenky?“

	„No a, to nemáš smysl pro humor?“ klidnil Tompa situaci. Lokálem duněl křik a smích a Tompa uvažoval, co si má počít. Odkud se to tady vzalo? V další chvíli se ozval řev a Tompa se rozhlédl. Lennart, místopředseda, taky dostal cenu a vytáhl si květovanou skládací hůl.

	„To má bejt jako vtipný?“ zavrčel.

	Tompa zamířil k bubeníkovi, aby tombolu ukončil, ale to už vytáhli los předsedy Hádových andělů Olleho Marlinga. Protože mu vypadla kontaktní čočka, nevšiml si, co se přihodilo ostatním, a s nadšeným řevem se přiřítil k pódiu.

	„Vyhrál jsem. Vyhrál jsem!“

	„To záleží na čísle, co máš,“ řekl Tompa a snažil se ho zklidnit.

	„Samozřejmě vítězné číslo,“ řekl Olle Marling a strhl obal z největšího balíku, který pod ubrusem našel.

	Motyka s Lumenem se na sebe podívali a s figurínou pod paží zase o kousek ucouvli. Koutkem oka spatřili, jak obří šéf Hádových andělů hrábl do krabice a vysypal její obsah, jako by krabice byla plná bonbonů. Na pódiu to vypadalo nějak divně a přes odrazy z disko koule nebylo vidět, co Lennart vlastně vyhrál. Ale potom… Nejdřív se rozhostilo hrobové ticho, ve kterém postupně zaznělo hihňání, které přešlo v ryčný smích. Pak se všichni dali do nezřízeného jásotu. Lennart vyhrál pět set inkontinenčních vložek. Pánských.

	„Hm, takže sis zase jednou zašel k urologovi,“ vyprskla přemalovaná holka, která stála vedle něj. Byla to zdravotní sestra a už dlouho ji štvalo, že jí předseda Hádových andělů dal kopačky.

	„Co to sakra meleš?“ zařval Olle a znovu se ponořil do krabice. „Ne, ne, koukej, tady mám motorkářský rukavice, úplně hustý. Přesně takový jsem si přál,“ vyhrkl a vytáhl plnou hrst balíčků značky Lady Wings. Dámských inkontinenčních vložek. V tu chvíli se všichni zhroutili smíchy. Smích se šířil celou místností a ještě nikdy v životě se nestalo, že by člen Hádových andělů byl vystaven takovému posměchu. Tompa zbledl a tombolu ukončil. Co to vlastně těm staroušům štípli za bedny?

	„Čemu se sakra smějete, kreténi?“ nadával Olle Marling.

	„Jen taková veselá praktická drobnůstka,“ snažil se to Tompa zlehčit. V tu chvíli se k Ollemu naklonila jeho bývalá a něco mu pošeptala do ucha. A pak už to šlo ráz na ráz. Teprve v tu chvíli předseda Andělů pochopil, jak ho napálili. Celý se roztřásl zlostí a rozzuřeně seběhl ze scény. Tompa uskočil stranou, ale Motyka to nestihl.

	„Zasraná tombola. To má bejt jako vtipný? Naval tu figurínu! Něco si snad s sebou do klubu odnesu, nebo ne?“ zařval, vyškubl jim figurínu a vyřítil se z klubovny. Cestou ven Lumena s Motykou skoro srazil a chvíli jim trvalo, než zase získali rovnováhu.

	„Heleď, ta figurína…“ zařvali za ním z plných plic.

	Ale Olle Marling je neslyšel a s figurínou pod paží mířil k motorce. Lumen s Motykou ve spěchu poděkovali za hezkou oslavu, omluvili se a pospíchali ven. Jen taktak to stihli na schody, z nichž viděli, jak šéf Andělů na motorce mizí v dálce. Za sebou měl připoutaného Munina bez helmy, za kterým vlála červená šála.

	Olle Marling ujížděl plnou rychlostí do centra města a za ním seděla figurína. Nedaleko klubovny v Orminge si zapomněl dát pozor na rychlost. Když odbočoval z hlavní, jel přinejmenším stovkou. Policejní kontrola byla schovaná a on si jí všiml až na poslední chvíli. Dlouhý mohutný policista v uniformě na něj mávl plácačkou a Olle zkrátka musel zastavit. Zaklel a díval se na druhou stranu, aby na policistu pokud možno nedýchal alkoholové výpary. Policista si na něj posvítil kapesní baterkou.

	„Takže jakou rychlostí se tady má jet?“

	„Řek bych tak padesátkou, víc ani ránu.“

	„Buďte rád, že nám nefunguje radar, jinak bychom vás zatkli za překročení povolené rychlosti. Jel jste minimálně stovkou. Tak mi tady hezky foukněte!“

	Policista mu podal alkotester.

	„To ne, sakra, já si tenhle měsíc dávám od chlastu pauzu,“ protestoval Olle.

	„To vám tak věřím. Foukněte do toho!“

	Policista mu podal tester. Do prdele, teď je to v hajzlu. Olle sevřel rty. Má si narvat plnou pusu žvýkacího tabáku, sežrat pár tabletek proti kašli, nebo do toho nafoukat pumpičkou na kolo? Neměl s sebou ale nic, co by tester mohlo zmást. O tomhle se v klubu vedly nekonečné debaty – jak se v takové situaci zachovat. A zatím nikdo na nic pořádného nepřišel. Sice je zima, ale…

	„Krucinál, komár pitomej,“ řekl Olle, zaklel a začal se ohánět rukama.

	Policista se rozhlédl a i on začal zmateně šermovat rukama. V tu chvíli se Olle předklonil, aby ho policista trefil rukou.

	„To ne!“ vykřikl, upustil tester a ten se skutálel na zem. Rychle přes něj ještě přejel kolem motorky.

	„Co se stalo?“ zeptal se policista po chvíli mávání rukama. „Už jste tam nadýchal?“

	„Praštil jste mi do něj a on mně upadl,“ řekl Olle, o kousek couvl a zvedl přejetý tester. „Je mi to líto, ale nemůžu za to,“ řekl a podal policistovi přejeté zbytky.

	„Tak uděláme odběr krve! A co je jako tohle? Váš spolujezdec nemá helmu. Za to bude pokuta.“

	„Prosím vás, dyť je to jen…“

	Policista vytáhl bloček.

	„Kruci, tak se podívejte sám,“ řekl Olle a odšrouboval figuríně hlavu.

	S policistou to málem seklo.

	„V té tmě není vůbec vidět,“ zamumlal a zastrčil si bloček zpátky do kapsy. Tou dobou už na odběr krve dávno zapomněl. Olle se zeširoka usmál, nasadil hlavu zpátky, zvedl ruku na pozdrav a odjel.
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	V policejní budově na Kungsholmu se ozývaly rychlé kroky a pak někdo vší silou rozrazil dveře. Komisař Blomberg zaklel, až se všechno otřáslo, a pak dveře zase zabouchl. Co to sakra v té laborce provádějí? Čekali na výsledky krevních testů vzorků, co nabrali před Obchodní bankou, a doufali v průlom ve vyšetřování. Ale místo toho? Nejdřív strašně dlouho trvalo, než dostali výsledky, a když nakonec přišly, tak… Ruka, kterou svíral telefon, se mu zpotila.

	„DNA koně! Co mi to tu sakra tvrdíte, nemehla? Chtěli jsme testy krve od Obchodní banky, ne poslední výsledky od veterináře ze Solvally,“ ječel.

	Přátelský ženský hlas ho požádal, aby se při rozhovoru s dámou choval jako gentleman. Pak mu žena shrnula detaily testu, míru spolehlivosti a množství práce, jakou na analýzu vynaložili. Sveřepě trvala na tom, že jde o krev z chodníku před bankou, a Blomberg se nedostal ani o krok dál. Ale než položil sluchátko, byl pevně přesvědčený o tom, že si s ním někdo zahrává. Někdo má asi chuť vystřelit si ze starého prošedivělého policajta, který má na krku šedesátku. V laborce se u odpoledního kafíčka určitě můžou potrhat smíchy. Díkybohu, že už jde brzy do důchodu!

	Naštvaně si sedl k počítači a odsunul stoh různých složek. Byl tak vzteklý, že to chtěl dneska zabalit o chvíli dřív, ale cestou ven ho zastavil velitel kriminálky komisař Strömqvist. Dal mu úkoly navíc a měl dokonce žaludek na to, aby mu řekl, že má pracovat přesčas. Ten pitomec dokonce vzal zpátky svůj slib, že by ho mohli do penze poslat dřív, a sváděl to na složitá vyšetřování a velkou pracovní vytíženost v kanceláři.

	„Potřebujeme úplně každého,“ řekl. „Teprve až vyřešíme poslední bankovní loupež, znovu se na vaši žádost podívám.“

	Blomberg si myslel, že penzi už má jistou, ale oni mu nedají ani poloviční úvazek. Ne, veškeré zdroje teď hodlají nasadit na vyloupení Obchodní banky. Vyšetřování uvízlo na mrtvém bodě, a i když policie vyslechla své kontakty z podsvětí, nepřivedlo ji to na žádné stopy. A kdyby mu alespoň dávali kvalifikované úkoly, ale to zas ne. Nechali ho vyslýchat prodavače v železářstvích, kde prodávali rachejtle. A hádejte, jestli se cítil trapně, když je objížděl a vyptával se jich. Vybavil si rozhovor, který vedl v jednom železářství na náměstí Karlaplan. Sice zapomněl ukázat legitimaci, ale stejně.

	„Máte rachejtle?“

	„Touhle roční dobou ne. Ale máme pytlíčky s ptačím zobem, které se dají pověsit na strom pro ptáčky…“

	„Myslím rachejtle, do kterých se dá přidat, no, trocha výbuš…“

	„My vedeme jen ty s třaskavým práškem.“

	Konverzace byla naprosto směšná a s pomyšlením na to, že se kolem Nového roku ve Švédsku prodají miliony rachejtlí, to byla úplně marná snaha. A jiné stopy kromě jednoho otisku boty ve sněhu neměli. Opravdu divné. Bankovní lupič snad přece nemohl být jednonohý? A kromě toho policie nestihla oblast včas uzavřít, takže jim to tam pošlapal snad celý Stockholm. Blomberg si vzal čokoládovou pralinku a snažil se uklidnit. Největší záhadou stejně byly ty dvě oběti, které se po odpálení nálože ztratily. Svědci viděli krev a dva zraněné, které odnášeli na nosítkách do sanitky, ale žádná pohotovost v okolí Stockholmu nikoho takového nepřijala. No, ještě že se policii povedlo zajistit vzorky DNA, a hned jak si v nich v laborce udělají pořádek a přestanou je zaměňovat, mělo by se to vyjasnit.

	Pak se ještě šířily zvěsti o tom, že nějací krvácející lidé nastoupili do zdravotnického autobusu. Ale nemocnice tvrdily, že ten večer žádný autobus nevyjel, a armáda žádné vozidlo nepostrádala. U každého zločinu je vždycky tolik falešných poplachů. Blomberg si znovu povzdechl. Nikam se nedostal, potřeboval by asistenta. Poprosí šéfa o posilu, o nějakého zkušeného vyšetřovatele. Sám má důležitější věci na práci. Vstal, vzal si nějaké papíry a zamířil ke dveřím. Miliony, co ukořistil z konta v Las Vegas, ho pálily v počítači. Měl by je využít, dokud mu na to někdo nepřijde, nebo než mu je nějaký hajzl ukradne. Schůzku s advokátem Birgersonem z Beylingovy advokátní kanceláře nehodlal odkládat.

	Přestalo pršet a z přístavu foukal chladný vítr. Kontejnery byly ještě mokré a asfalt se leskl. Blomberg se otřásl a vytáhl si límec. Pitomá země s tou děsnou zimou, takové počasí by mělo být soudně zakázané, ano, je to úplný zločin. Trhl sebou, ty zločiny už mu lezou na mozek.

	„Tak tady vám ty věci uskladníme. Pěkné, že?“

	Advokát Birgerson ukázal na bývalou přístavní dílnu. Odvezl Blomberga do staré části přístavu, kde kdysi kotvily trajekty a výletní lodě, které se plavily po šérách. Teď tady z toho udělali sklad, který si občas někdo pronajal. Beylingova kancelář tu měla stálý pronájem. Blomberg si vzpomněl na Eriksbergovo loďařství v Göteborgu, které mělo několik poschodí a kde dříve stavěli velké dieselové motory a lodě. Tady to vypadalo podobně. Obří prostory.

	„Většina zmizí příští měsíc a pak si to tady budete moct pronajmout,“ řekl Birgerson a ukázal na asi desítku člunů a řadu nákladních aut. „Jakmile si opatříte věci, papírově jejich vlastnictví převezmeme na sebe, aby žádné stopy nevedly k vám. Potom, až se situace zklidní, je budete moct prodat.“

	„Ale přes dvě stě milionů korun, za to bude hodně věcí.“

	„To je v klidu. Koupíme jednu loď Beneteau Swift Trawler za osm melounů, nějaké motorové čluny, veterány a jachty. To bude pár milionů pryč. No a pak můžeme sázet na dostihové koně a investovat do rolls-royců, obytných aut, porschí a tak. Jenže věci zabírají místo, krámy jedny. Co takhle zaměřit se na diamanty a umění? Na takové věci máme sklady s tepelnou regulací. Další možnost jsou pak samozřejmě reality, ale s tím bývá spousta starostí kvůli nájemníkům, takže za to bereme tučné provize.“

	Komisař Blomberg se opřel o zeď, vytáhl kapesník a několikrát si jím přejel po čele. Točila se mu hlava. Birgerson tady mluví o milionech, jako by šlo o popcorn, no jo, advokát úplně ztratil kontakt s realitou. To se asi stane každému, kdo myslí jen na peníze. Peníze, peníze, peníze.

	„A nemohli bychom kromě luxusních lodí koupit i nějaké to bentley a porsche?“ zeptal se Blomberg. „Aukční síně takhle na podzim také budou mít něco na prodej.“

	„Jasně, ať žije umění.“

	„Ale co se stane, když se sem někdo vloupe, nebo to tady celé vyhoří?“ zeptal se Blomberg, kterého napadlo, že požár v tomhle skladu umaštěném od oleje by nadobro zničil veškeré jeho nakoupené věci i sny o hezké penzi.

	Birgerson odemkl dveře do vyhřívaného skladu úplně vzadu, rozsvítil a usmál se.

	„Vloupání? Na objednávku, nebo skutečné?“

	Blomberg si olízl rty.

	„No, jako opravdové vloupání.“

	Birgerson přikývl, stiskl knoflík a všechny poličky se rozjely po šedě natřených kolejnicích na podlaze.

	„Požár a krádež? Máme pojištění. Jsme nejlepší klienti pojišťovny Folksam.“ Zasmál se. „Dost lidí dnes dělá do pojistných podvodů…“

	Blomberg sebou cukl. Tohle je jiný svět, do kterého se nehodí. Ale když už se dostal až sem, musí pokračovat.

	„Jako provizi si účtujeme dvacet pět procent, v nichž jsou zahrnuty i administrativní poplatky a náklady na sklad,“ mlel dál Birgerson. „Na druhé straně neplatíte daně a vyhnete se všetečným otázkám, protože my se o všechno postaráme. Jak jsem říkal, bude to dobrý obchod pro obě strany. A to, co si sem uložíte, bude v bezpečí. Máme hlídače a je tu alarm.“

	Když jel ten den Blomberg domů, měl rádio zapnuté na nejvyšší hlasitost. Spolu s Frankem Sinatrou si zpíval My way a do taktu si bubnoval na volant. Schůzka s Birgersonem proběhla navzdory všemu dobře a po návštěvě v přístavu probrali všechno ještě jednou u advokáta v kanceláři. Tam mu také dali tajné tipy na koupi vhodných aut a lodí a ještě mu poradili, ať investuje do děl známých umělců, jejichž hodnota neustále stoupá. Až pak bude věci prodávat, kancelář mu peníze uloží na různá konta v New Jersey a Karibiku. Takže takhle to dělají velké ryby. Blomberg se usmál od ucha k uchu. Po tomhle už se nikdy nebude muset starat o peníze. Takže kurzy IT se nakonec přece jen vyplatily!

	Až když se vrátil domů, kde na něj čekal vyhladovělý Einstein, začal zase přemýšlet. Když má tolik peněz, neměl by se o ně podělit? Mohl by dát nějaké peníze dětem a jiným lidem, co potřebují pomoc… A co všichni ti žebráci na ulici? Vzal plechovku kočičího žrádla, ale zarazil se, když viděl, že je na ní štítek s cenou po slevě. Vždycky kupoval jídlo a kočičí žrádlo jen ve slevě, aby ušetřil peníze, ale tyhle konzervy už byly prošlé. Hlavně aby po nich Einsteinovi nic nebylo! Do misky dal žrádlo Whiskas a vedle nalil vodu. Kocour se k miskám řítil se vztyčeným ocasem, ale když doběhl k prošlým kouskům masa v želatině, zarazil se a demonstrativně si šel lehnout na Blombergovu postel. Zatracenej kocour, pomyslel si Blomberg, ta příšera si přece neumí přečíst, že to bylo ve slevě, nebo snad ano?

	Vrátil se ke svým úvahám. Proč by se měl zbavovat peněz, zisku, o který bojoval celý život? To teda ani náhodou! Teď si začne užívat, bude se dívat, jak mu kapitál roste, a bude se mít jako ty velké ryby.

	Spokojený se svým rozhodnutím šel do ložnice a těšil se, že se pořádně prospí. Einstein už neležel v posteli, stočil se ve svém košíku. Blomberg zívl, oblékl si pyžamo a chystal se jít na kutě. Ale když došel k posteli, zarazil se. Včerejší porce Whiskasu spočívala v úhledné hromádce na jeho polštáři. Einstein se mu tady z pomsty pozvracel. Takže včerejší konzerva byla asi taky prošlá.
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	Byl nejvyšší čas něco udělat. Lize seniorů už nezbývaly žádné peníze a v mnoha pečovatelských domech to vypadalo opravdu bledě. Nadešla chvíle, kdy Märtha musela ostatní informovat o bezvýchodné situaci, a aby zmírnila jejich šok, vybrala si za tím účelem nejlepší stockholmskou cukrárnu, podnik Delselius v Gustavsbergu. O protivenstvích je třeba lidi informovat, když jsou najedení a spokojení. To říkal už Caesar.

	Cheesecake se špaldovým korpusem, holandský čokoládový dort, klasika – Schwarzwald a jako vrchol velké kusy toho jejich dokonalého jahodového dortu. Märtha se toužebně dívala na všechny ty dobroty, ale vůbec neměla chuť k jídlu. Žaludek se jí obracel, jako by měla střevní chřipku. Dívala se, jak ostatní pijí kávu a pochutnávají si na zákuscích, ale sama do sebe nedostala ani kousek.

	Nakonec už to nevydržela. Odložila šálek, přiměla se ke klidu a řekla: „Chápu, že to pro vás bude šok, ale máme úplně prázdnou pokladnu. Nezbývají nám žádné peníze. Vůbec žádné peníze,“ dodala a neobyčejně silně se jí chvěl hlas.

	„Co to říkáš? Prázdná pokladna? To je nesmysl,“ Motyka zavrtěl hlavou a demonstrativně odsunul talíř s napůl snědeným jahodovým dortem. „Nikdo toho za tak krátkou dobu nenaloupil tolik jako my. Ne, peníze prostě nemůžou být pryč, to je nesmysl.“

	„Pšt,“ napomenula ho Stina a bázlivě se rozhlédla po cukrárně. „Já rozuměla nenaloupil, a ty jsi zatím řekl nenakoupil.“

	Märtha se pousmála a hrála si s papírovým ubrouskem.

	„Je mi to hrozně líto, ale opravdu to s námi nevypadá dobře. Samozřejmě, jen tak nevzdáme hledání té golfové tašky a peněz, co se nám ztratily na internetu, ne, ne, tenhle kapitál ještě získáme zpátky… ale teď… no, zkrátka potřebujeme hotovost.“

	Ano, až tak špatné to bylo. Nejenže jim zmizela jedna figurína, ale pryč byly pořád i peníze z Las Vegas, které s přáteli věnovali domovům důchodců. A během svých výprav v roli kontrolorky Dohlížitelského úřadu Märtha v pečovatelských domech viděla, že došlo na další škrty. Zodpovědní zaměstnanci nechali na chodbách zhasnout každou druhou lampu, aby ušetřili za proud, a výsledkem bylo, že staří lidé viděli sotva na krok. Märthu to tak rozrušilo, že okamžitě požádala Annu-Gretu, aby koupila deset balíků stowattových žárovek, které pak Emma do domovů rozvezla. Ale žárovky samozřejmě nestačily. Bylo potřeba tolik dalších věcí. Märtha se opět ujala slova.

	„Je nejvyšší čas, abychom zase udeřili. Naše s námahou ukradené peníze jsou pryč a my nemůžeme čekat, než je zase najdeme. Okamžitě potřebujeme naplnit kasu!“

	Až dosud všichni kromě Märthy jedli s chutí, ale teď zkazila náladu i ostatním. Zákusky zůstaly na talířcích a Motyka ještě vůbec nedojedl jahodový dort.

	„Máme v podstatě i řadu dalších problémů,“ řekl Lumen, který měl dojem, že teď je na to vhodná chvíle. A tak jim řekl o prášku, který byl schovaný za fotkami.

	„Bílý prášek?“ Märtě zaskočil zákusek a rozkašlala se. „Takže nejenže nám Hádovi andělé ujeli s našimi pěti miliony, kromě toho jsi jim ještě omylem ukradl drogy?“

	„Ano, dalo by se to tak říct,“ řekl Lumen a celý zčervenal. „Ale já jsem nekradl, jen jsem nedovedl odolat tomu krásnému obrázku své staré motorky.“

	„Hned ho musíš vrátit. Krást se nemá!“ řekla Märtha a znělo to velmi odhodlaně.

	„Nevím, jestli bychom se tím měli ohánět zrovna my,“ podotkl Motyka.

	„Kdepak, my bereme jen bohatým a dáváme chudým,“ řekla Märtha. „A neúčtujeme si žádné poplatky jako banky.“

	„Ani nepůjčujeme peníze,“ vmísil se do toho Lumen, ale zarazil se, když si vzpomněl na peníze ve figuríně.

	„My z Ligy seniorů kromě toho operujeme se skutečnými penězi, a ne s nějakými nekrytými půjčkami, opcemi a takovými podivnostmi. Jen kdybychom se ještě naučili si všechny ty peníze udržet,“ řekla Anna-Greta a hluboce si povzdechla.

	Märtha přikývla, vzala konvici a všem dolila. I když bylo riskantní si tak brzy po bankovní loupeži vyjít ven společně, potřebovali se i trochu pobavit. Märtha si navíc uvědomila, že má sklon na ostatní velmi tlačit, takže to nejmenší, čím to mohla napravit, bylo zařídit jim trochu zábavy. Jen je škoda, že pro ně má tak špatné zprávy. Zároveň měla ve zvyku vždycky přednést špatnou zprávu, ale nakonec dodat něco pozitivního. Něco, co naznačovalo možné řešení. S Lumenem už to vlastně probírali. Předchozího večera dlouho rozebírali návrhy, jak se z prekérní situace dostat. A dokonce už dali dohromady plán. Na prášek, který Lumen omylem odnesl, teď neměla sílu myslet. Možná by měla říct něco citlivého a diplomatického ve smyslu: Drazí přátelé, vedli jste si opravdu skvěle, ale bohužel budeme muset spáchat ještě jednu loupež. Naši zatím největší. Ale toho se neodvážila. Ještě ne. Odložila ubrousek a odkašlala si.

	„Poslyšte, naše finanční situace… no, je to tak, jak jsem řekla. Nemáme moc peněz nazbyt.“

	„Tomu bych i věřila, vždyť hrozně utrácíme! Buď je vždycky rozházíme, nebo nám je někdo ukradne,“ prohlásila Stina. „Možná by nám naše lokální věštkyně Lillemor mohla říct, kam se ty peníze poděly?“

	Motyka dělal, že neslyší.

	„Vlastně jsme přišli o víc, než si myslíte. Věci, které měli Bandangels v tombole, byly z naší poslední objednávky,“ řekla Anna-Greta. Ostatní se ale nenaštvali, místo toho se usmáli. Motyka s Lumenem jim totiž řekli o cenách a všem, co se motorkářům přihodilo.

	„To je smůla, že řidič smíchal naše krabice s tím, co mělo jít do Diamantu. Měli jste vidět jednoho z těch jejich bossů, když si vytáhl Lady Wings a myslel si, že jsou to motorkářské rukavice.“

	Kolem stolu zavládlo nesmělé veselí.

	„S pomyšlením na to, kolik milionů nám jen tak zmizelo, nejsou nějaké krabice taková hrůza,“ řekla Märtha. „Horší je to s tou figurínou.“

	„To je úplně neuvěřitelné! Zrovna jsme šli ke dveřím, když nám ji nějaký chlap vyrval. Netuším, jak bychom se k němu mohli dostat,“ zanaříkal Lumen.

	Anna-Greta, která dosud tiše seděla, už se neudržela. Odložila šálek horké čokolády a snědla poslední sousto jahodového dortu.

	„Za celý život v bance jsem nikdy nezažila takovou mizérii.“

	„Koukej, za finančních krizí se ztratí desetkrát tolik milionů. Tohle je jako kapka v moři,“ přerušil ji Gunnar.

	„Ano, a bankovky mají tendenci létat ve větru, zatímco zlato…“ řekla Märtha, která se přátele před další loupeží snažila trochu zpracovat.

	„Pokud peníze neujedou na motorce,“ řekl Lumen.

	„Možná bychom si mohli trochu půjčit,“ navrhla Anna-Greta, protože navzdory všemu v ní její profesní život bankéřky byl hluboce zakořeněn. „S dobrými úroky by to…“

	„Půjčka, zbláznila ses?“ zařval Motyka. „To je úplná ZLODĚJNA!“

	„Kdo je zadlužený, není svobodný,“ přidala se k němu Stina. Slova bývalého předsedy vlády na ni udělala velký dojem. „A taky půjčiti stříbro, loupiti zlato,“ dodala zpěvavým hlasem.

	„Přesně, a zlato se neztratí tak lehce jako diamanty nebo peníze,“ řekla Märtha a přelétla po ostatních pohledem, aby viděla jejich reakci. „Říkala jsem si, že…“

	„Nenapadlo tě, že bys mohla obchodovat s ropou?“ přerušil ji Motyka. „To si mezi jednotlivými dodávkami aspoň odpočineš.“

	Märtha se neubránila úsměvu, ale rychle zase zvážněla.

	„Zlato nebo ropa. To je jedno. Než se stáhneme do ústraní, potřebujeme těch pět set milionů do Korunou si hodím. Na tom jsme se přece shodli. Zkrátka se do toho musíme zase opřít. Už od té loupeže jsem vlastně uvažovala o další akci. Hádejte, jestli mám v plánu něco ještě většího?“

	„Neměli jsme si tady od všeho trochu odpočinout?“ přerušila ji Stina a slízla si z koutku úst trochu šlehačky.

	„No jasně. Přece se nemůžeme jednou týdně někam vloupat,“ souhlasil Motyka.

	„Pšt,“ napomenula ho bázlivě Stina a rozhlédla se kolem. „Ty se chceš jít někam koupat?“ řekla nahlas pro případ, že by Motyku někdo slyšel.

	„A co naše peníze v okapu? Nemohli bychom se je pokusit získat?“ zeptala se Anna-Greta, která plýtvání považovala za neomluvitelné.

	„Tyhle peníze si taky vyzvedneme, až na to bude vhodná příležitost, ale teď potřebujeme mnohem víc. Několik set milionů. A já mám vynikající nápad.“

	„Prosím, už ne,“ zasténal Motyka.

	Märtha ztišila hlas.

	„Jestli se nám to povede, budeme moct odejít na odpočinek jednou provždy a ještě posloužíme společnosti.“

	„Nemyslíš si, že si na sebe bereš moc velké úkoly, Märtho?“ zeptal se Lumen a něžně ji poplácal po ruce. „Myslím tu pomoc společnosti a vůbec všechno…“

	„Když stát myslí jen na HDP a zisky a úplně zapomíná na lidi, musíme se toho chopit my,“ odpověděla Märtha odhodlaně. „A my lidem v nouzi můžeme pomoct, jen musíme trochu zabrat. A navíc tahle loupež bude náhodou docela zábava.“

	„Jak řekla Margaret Thatcherová,“ pronesla Stina. „Peníze z nebe nespadnou, musejí se vydělat na zemi. Máš pravdu, Märtho, musíme se pustit do práce.“

	„Přesně. Zahálka nikomu nesvědčí, a protože budeme muset tahat těžké věci, zvýšíme si denní tréninkové dávky v posilovně,“ pokračovala Märtha. „Tělocvik nás celkově osvěží.“

	„To by nám posloužila i whisky,“ zamumlal Motyka.

	„Co nás tak honíš, ženská?“ povzdechl si Lumen a demonstrativně si položil ruce na břicho. „Zase tělocvik? Víš, my už jsme dost unavení.“

	Ale Lumene, o tom jsme přece včera také mluvili, pomyslela si Märtha. Dívala se z jednoho na druhého. Hleděli na ni vzdorovitě a Märtha si všimla, že se u přátel začíná objevovat nebezpečná tendence neposlechnout ji. Bude muset trochu ustoupit.

	„Nemusíme cvičit a jíst salát každý den, klidně si sem můžeme zajít na zákusek častěji.“

	„Přesně tak,“ odpověděli ostatní jednohlasně a všichni si vzali další kousek dortu. A v Lize seniorů se opět rozhostil klid a mír. Jen Märtha se zamyšleně dívala do šálku a uvědomila si, že od této chvíle bude muset postupovat velmi opatrně, pokud bude chtít, aby ji ostatní následovali. Protože ona to nikdy nehodlá vzdát. Dokud si ti chlapi ze světa finančníků syslí peníze jen pro sebe, nevytvářejí nová pracovní místa a nehodlají se s nikým podělit, bude si to muset vzít na starost ona. Naše zločiny, radost všech! Skvělý slogan, pomyslela si. Jen škoda, že ho nemůže použít. Liga seniorů musí pracovat v utajení.

	Ale právě ve chvíli, kdy se Märtha uvolnila a už myslela na to, jak pojedou domů, kde si dá teplou koupel a pak si posedí na pohovce s nějakou dobrou knížkou, si najednou odkašlal Motyka.

	„Já s dalšími loupežemi kategoricky nesouhlasím! Dřív než v lupičské branži podniknu jakýkoli další krok, chci se podívat do okapu,“ řekl.

	Další den bez přestání foukalo a pršelo, ale celá parta stejně vyrazila do Grandu, aby obhlédla situaci. Nikdo kromě Motyky neměl chuť tahat peníze z okapu, ale když je nechá ve štychu, uškodí to všem. Proto bude nejlepší dát najevo snahu. Takže Stina zavolala taxík a požádala, aby je odvezl přímo k hotelu. Ale už na mostě Skeppsbron je zastavila hlídka. Řidič zpomalil.

	„Je mi to líto, ale dál neprojedeme,“ řekl.

	„Jak jako neprojedeme, jeďte hezky až ke vchodu,“ řekl Motyka.

	„Bohužel dál už jet nesmím. Je to tady uzavřené,“ řekl řidič a zastavil na náměstí Karla XII.

	„Ale o kousek blíž snad ještě projedete, ne? Zrovna teď nemáme náladu na žádný stockholmský maraton,“ řekl Motyka.

	„Jak jsem říkal, je to tady uzavřené. Státní návštěva. Ale zkuste si tam zajít pěšky. Tělocvik, ne?“

	„Tělocvik? S tím mi dejte pokoj!“ Motyka zaklel, až zařinčelo sklo, a s nadáváním lezl z taxíku. „Ten svět je dneska úplně na hlavu. To už člověk nemůže mít chvíli pokoj?“

	Zamířili k hotelu, ale moc daleko se nedostali. Když se přiblížili k nábřeží Stromkajen, všimli si zátarasů a hlídek s neprůstřelnými vestami a vysílačkami.

	„Co kdyby ty peníze našel nějaký takovýhle svalovec z ostrahy…“ řekla Stina a roztřásl se jí hlas.

	„A taky moje punčochy,“ zašeptala Anna-Greta.

	Váhavě o kousek přistoupili a dívali se, jestli by zátaras nešel obejít. Ale právě když posbírali odvahu a chystali se projít, rozzářila se celá fasáda hotelu. Bílá světla přejížděla po budově od chodníku po střechu a svítila málem až k Národnímu muzeu.

	„Jejda. No, myslím, že dneska to na šplhání do okapu nevypadá,“ řekla Märtha.

	„A nejspíš to nebudeme moct udělat potají,“ řekla Stina.

	„Motyko, poslouchej. Koupil jsem novou počítačovou hru. Bude sranda, místo tady toho pojedeme domů a zahrajeme si,“ řekl Lumen.

	Tentokrát proti tomuto návrhu četbymilovné dámy nijak neprotestovaly. Prostě chtěly Motyku dostat domů. A Märtha se potřebovala soustředit před dalším lupem. Jejich doposud největším.
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	Jörgen Smäck vyšel ven se zahradnickými nůžkami. Byl nejvyšší čas ostříhat živý plot, aby v létě rostl stejnoměrně a byl hustý. To sem pak nebude vidět, a to je potřeba. Právě pozvedl nůžky, když si všiml Tompy, který se obezřetně rozhlédl na obě strany, vyběhl z domu Lillemor a zamířil k nim nahoru. Jörgen se zamračil. Co to to pako zase vyvádí? Byl u té věštkyně za poslední dobu už několikrát a vždycky se vrátil celý rozzářený. Ale nikdy mu o těch návštěvách neřekl ani slovo. Ne, v poslední době je nějaký divný.

	Jörgen si vzpomněl na šílenou tombolu a jak jeho parťák totálně ztrapnil předsedu Hádových andělů Olleho Marlinga. Ta figurína to celé zachránila. Z nějakého podivného důvodu se do ní Olle úplně zbláznil, a kdyby ji nedostal, byl by s právoplatným členstvím Bandangels konec. Ale zůstali pořád horkými kandidáty. Ale jestli na to nakonec dojde, bude Tompa muset přitvrdit a s tou vědmou to utnout.

	Jörgen došel k bráně.

	„Tompo! Co to sakra zase vyvádíš?“

	Jeho parťák se zarazil a zrudl na krku. Modré tetování nabralo odstíny červené a fialové.

	„Co jako?“

	„Chodíš za tou ženskou nějak často, ne?“

	„Já? Já ani nevím. Ona je hrozně milá.“

	„Ale my jsme sakra Bandangels.“

	Tompa se napřímil a měl pocit, že byl přistižen při činu. Lillemor ho zlákala do tajů tarotových karet. Přátelsky a pozorně mu naslouchala a Tompa měl dojem, že ji zajímá. To pro něj, který měl se ženami vždycky komplikované vztahy, hodně znamenalo. Vzpomněl si na Helenu, do které byl tak zamilovaný, že si dokonce nechal na zápěstí vytetovat její jméno, ale tetování sotva zaschlo, a ona mu už pláchla s jiným. Sice měl ženské rád, ale budily v něm pocit nejistoty. Nejlépe se cítil se staršími ženami, jako třeba se svou matkou, nebo, opravdu, s Lillemor. Ale to se samozřejmě neodvažoval říct nahlas. Že se on, člen Bandangels, tak skvěle cítí s šedesátiletou ženskou. Vždyť by mohla být jeho matkou. Několikrát ho pozvala na kávu a bábovku, věštila mu z karet a bylo hrozně zajímavé si poslechnout, co mu říká o budoucnosti. Dokonce mu upletla vlněné rukavice a častovala ho malými dárečky. Ale nic z toho nemůže Jörgenovi říct. Tompa se podrbal na krku a kašlal tak dlouho, než vymyslel, co řekne.

	„Sakra, Jörgene, copak to nechápeš? Na oslavě Olle Marling říkal, že pro svoje věci potřebují víc místa. Vydírání, však víš. Když jim nabídneme pozemek, spíš nás přijmou za členy. Ale to budeme taky potřebovat víc místa. Proto jsem se snažil být zadobře s Lillemor, ten její pozemek by se dal rozparcelovat.“

	„No teda. Takže tohle máš v plánu, jo?“

	Tompa přikývl. Lhaní mu šlo vždycky dobře.

	„Jasný. Říkal jsem si, že bude fajn ukázat, že myslíme dopředu.“

	„A kolik by za ten pozemek chtěla?“

	„Počítej tak se sedmi melounama. Ale kdyby přispěli všichni z party, možná bysme to dali dohromady.“

	Jörgen si pohazoval s nůžkami a přemýšlel. Na oslavě jim Olle Marling jasně řekl, že Bandangels budou pro Hádovy anděly muset udělat pěkný kus práce, než budou moct počítat s členstvím. Pak je požádal o pomoc. Někdo mu nezaplatil výpalné a bylo načase si pro něj dojít. Jörgen chápal, o co tady jde. O jednu vyděračskou práci navíc. A jestli Andělé nedostanou peníze, budou jim Bandangels muset dojít pro věci. Ale pozemky Andělů už na to nestačí. To bylo od Tompy chytré, myslet takhle dopředu.

	„Mohli bychom vyplatit Lillemor, a co třeba i ty starouše odvedle? To by možná bylo ještě lepší,“ pokračoval Tompa. „Trochu zatlačíme na dědka a tu jeho partičku, aby nám barák prodali. Sakra, Jörgene, tady kolem by všechno mohlo patřit nám, chápeš…“

	„To je teda ale chytrý. Ale co takhle začít se staroušema? Mají daleko větší pozemek. A těm už něco nabulíkujem.“

	Chvíli bylo ticho a oba přemýšleli, pak se na sebe podívali a usmáli se.
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	„Proboha, celník? Žádal jsem o posily, ne o neschopnýho pitomce, kterýho budu muset vyškolit.“ Komisař Blomberg zasténal a spráskl ruce.

	„Neboj, bude to v pohodě,“ odpověděl mu na to Strömqvist, jeho šéf, a vytratil se z místnosti. Zapadly za ním dveře a Blomberg hlasitě zaklel. Těšil se, že mu někdo pomůže s bankovní loupeží, a oni mu přidělili nezaměstnaného celníka. Neschopné pako, které vykopli z celnice na Arlandě, protože kradl věci, které měly jít na likvidaci. Strömqvist se domníval, že tento bývalý celník by k vyšetřování mohl přispět zcela novým pohledem na věc… Novým pohledem na věc? Tohle je velká bankovní loupež, žádných pár bonbonů ukradených v potravinách! Blomberga vytrhlo z myšlenek rázné zaklepání na dveře, a než stihl příchozího vyzvat ke vstupu, dveře se rozletěly. Do místnosti vstoupil dobře oblečený muž ve středním věku s lehkou nadváhou, kudrnatými vlasy, pršákem a růžolícími tvářemi.

	„Vy budete asi komisař Blomberg. Sven Carlsson k vašim službám.“ Hlasitě, halasně se zasmál.

	„Hm, no jo. Teď budeme pracovat spolu.“ Blomberg kývl na protější stůl a počkal, než se Carlsson posadí. „Takže jste si našel práci u policie…“

	„No jo, osobní rozvoj. A na Arlandě jsem viděl všechno, pašeráky, převažeče drog a různé podvodníky, tak jsem si myslel, že byste pro mé znalosti mohli mít využití.“

	„Chcete říct, že my budeme využívat vaše znalosti?“

	„Jasně, a protože budeme mít společnou kancelář, tak jsem si myslel…“

	„Budeme mít společnou kancelář?“ Blomberg zrudl v obličeji. Copak už tady nebude mít svůj klid? A jak to teď bude dělat s převody peněz? Z Las Vegas už pak sice žádné další peníze nepřišly, ale musí se starat o svoje kontakty s Beylingovou advokátní kanceláří. Pevně stiskl rty.

	„Hm, tak to abyste si zažádal o vlastní počítač, kancelářský nábytek a tyhle věci.“

	„Zařízeno. Bude skvělé s vámi spolupracovat. Váš nadřízený mi říkal, že mě vyškolíte v řemesle.“

	„To opravdu říkal?“ Blomberg neměl daleko k výbuchu. Nejenže ho nechtějí nechat jít do důchodu, ještě bude muset vyškolit tohle nemehlo. Zbývalo mu jediné řešení. Pošle toho chlapa pryč s nějakým úkolem. Vzal do ruky složku.

	„Bankovní loupež v ulici Karlavägen, však víte…“

	Carlsson se rozzářil.

	„Bankovní loupež, jo, vostrý záležitosti. To je něco pro mě.“

	„Přečtěte si o té záležitosti úplně všechno. Potřebujeme zjistit, jaké typy rachejtlí se letos prodávaly ve Stockholmu na novoroční oslavy.“

	„Jasně, žádnej problém!“

	„Napište o tom zprávu. A až to budete mít, mám pro vás něco dalšího.“

	„Super!“

	Blomberg povytáhl obočí. Co je to za mameluka? Možná by ho mohl nechat dělat víc takových věcí, co mu lezou na nervy?

	„Jo, ještě potřebujeme zjistit, kolik bot značky Oldvan se prodalo ve Stockholmu za posledního půl roku.“

	„Skvěle, to vyřešíme.“

	„Takže vy si myslíte, že je to skvěěěělé?“

	„No jasně že je!“

	Blomberg se opřel v židli a spojil ruce tak, že se konečky dotýkaly prstů. Možná nebude tak špatné mít toho tlusťocha za asistenta. Celník hezky oddře všechno, co jeho nebaví dělat. A on se tak bude moct věnovat důležitějším věcem, třeba plnění Beylingových skladů v přístavu.

	„Mimochodem, Carlssone, nedal byste si šálek kávy? Budete si moct v klidu pročíst celou složku z vyšetřování a pak si objedete ta železářství.“

	Další den, když Blomberg dorazil do práce a odložil si kabát a klobouk, nebyl ještě tak docela probuzený. Celou noc probděl a snažil se nějak vyjasnit tu věc s bankovní loupeží, což se mu ale stejně nepovedlo. Teď si mnul oči, zíval a nesoustředěně mířil do své kanceláře. Ve dveřích se zarazil a několikrát zamrkal. Nejdřív si myslel, že má snad halucinace. Ale ne, zrak ho nešálil.

	„Co to má do prdele bejt?“ Opřel se o rám dveří a zalapal po dechu. Jeho kancelář zařídili novým nábytkem. To, co bývalo ztělesněním typické švédské úřednické kanceláře, se změnilo k nepoznání. Jeho psací stůl, židli a obyčejnou židli pro návštěvy odsunuli do rohu a ten mizera Carlsson se tam nestydatě roztáhl. Celník se širokým úsměvem seděl v tureckém sedu v pohodlném fialovém křesílku s taburetem a na čtení mu svítila lampička ve tvaru trubice. Vedle stál moderní výškově nastavitelný psací stůl s tmavě modrou deskou a nad ním visela bílá lampa. Podlahu zakrýval šedo-černý koberec s modrými tulipány a na oknech visely závěsy s květinami a listy ve stejném odstínu. V podstatě veškerou volnou plochu zabíraly květináče s okrasnými rostlinami.

	„Paráda, ne? Říkal jsem si, že bysme si to tady měli trochu vyštafírovat. Člověka to povzbudí,“ řekl Carlsson.

	„Povzbudit myslím není to pravé slovo,“ podotkl nakvašeně Blomberg.

	„Nechtěl byste taky na stůl řezané květiny?“

	„Ne, krucinál!“

	„Líbí se vám ty barvy? No řekněte, nejsou hezké?“ dorážel Carlsson.

	„Barvy?“

	„Jo, nebo byste to všechno radši sladil do červené?“

	„Koukejte, tady jde především o práci.“

	„Samozřejmě. V noci jsem nějak nemohl spát, tak jsem si prošel seznamy s počtem prodaných rachejtlí a bot Oldvan.“ Carlsson zalistoval v papírech.

	„Vážně?“ zeptal se Blomberg. „A?“

	„Myslím, že jsem našel pár vodítek. Je to tak strhující. Jsem si jistý, že ty lupiče brzy dopadneme.“

	„A proč si to myslíte?“

	„No, když člověk něco hodně chce, většinou už se to nějak uskuteční, no nemám pravdu?“ Celník se zeširoka usmál a z koutku úst si setřel drobek. „Ale poslouchejte, chtěl bych vás nejdřív požádat o takovou laskavost. Přinesl jsem si akvárium. Pro jednoho člověka by bylo trochu těžké ho sem vynést, aniž by ho rozlil…“

	„To tady sakra budeme mít i ryby nebo co?“

	„Pane Blombergu, nemáte tušení, jak je to uklidňující.“

	„UKLIDŇUJÍCÍ!?“ Blomberg se zhluboka nadechl a chystal se tomu pitomci vysvětlit, že on sakra není žádný… A pak na něj prostě dolehla únava.

	„Tak fajn. Tak sem prostě doneseme zlaté rybičky.“
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	O patro níž na ně čekalo zlato. Plány na velkou loupež zlata nabývaly čím dál konkrétnějších rozměrů a jako při všech svých předchozích zločinech si i tentokrát Liga seniorů musela obhlédnout terén. Historické muzeum byla velká budova s mnoha sály a výstavami a nejdůležitější bylo se tam neztratit. Kromě toho musejí přesně vědět, co mají dělat. Märtha s Lumenem na sebe několikrát letmo pohlédli. V podstatě nebyli ani trochu nervózní, protože když do místnosti plné zlatých pokladů vejde parta důchodců, hlídači si hned tak neřeknou: vida, tady máme budoucí lupiče. Ne, hlídači se o nikoho nezajímají, pokud se lidé nechovají podezřele. Märtha chladně počítala s tím, že je nechají na pokoji.

	Liga seniorů včetně Gunnara šťastně a uvolněně odevzdala lístky u vstupu do Historického muzea a odhodlaně zamířila ke Zlaté síni. Zastavili se nad schodištěm a slavnostně vstřebávali působivou atmosféru, poté pevně sevřeli zábradlí a vykročili dolů po schodech. Schodiště, které vedlo do místnosti s pokladem, bylo osvětleno rudým, téměř posvátně působícím světlem a Märtha si na chvíli pomyslela, že vlastně na takovém místě vůbec loupit nechce. Ale pak se zase obrnila. I jako zločinec člověk občas musí dělat věci, se kterými se tak úplně neztotožňuje. A s okapem se jim to nepodařilo, takže teď jsou nuceni trochu zapracovat.

	Märtha nemohla zapomenout na výjevy z pečovatelských domů, kde na vlastní oči viděla, jak šedý a ubohý život staří lidé vedou. Jen ať si někdo představí, že nežije v pěkném útulném prostředí a nedostává se mu dobré a výživné stravy! Trpí jak obyvatelé domovů, tak zaměstnanci. Ona s přáteli tomu hodlali udělat přítrž. Pokud možno pomohou všem, kteří se ocitli v těžké situaci, i těm největším ubožákům, kteří žebrají na ulicích. Švédské kulturní dědictví má nevyčíslitelnou hodnotu a Märtha do něj vkládala velké naděje. Pokud se jim povede ukrást národní zlatý poklad, budou mít konečně tolik peněz, aby jim to vystačilo. Ale lehké to nebude.

	„Koukejte, taková krása! Člověk je hned šťastný, když vidí něco tak krásného. Tohle se architektům opravdu povedlo,“ řekla Anna-Greta v půli cesty ze schodů. V mládí studovala dějiny umění a opravdu si užívala, co kolem sebe vidí.

	„Ne všichni architekti uznávají jen obdélníky,“ dodala Märtha.

	„Ti dnešní architekti bez fantazie by si radši měli stavět z lega, udělali by lépe,“ povzdechl si Gunnar.

	„Nebo by mohli navrhovat poštovní známky,“ prohodil Motyka.

	Když sešli dolů po schodech, Anna-Greta se chvíli držela zábradlí.

	„Páni, jak máme zvládnout ty schody se vším tím zlatem.“

	„To je jednoduché jako facka, je tady výtah pro invalidy,“ řekla Stina.

	„A každá veřejná budova musí mít veřejně přístupný plán,“ řekl Lumen a ukázal na nákres Zlaté síně. Vytáhl mobil a vyfotil si ho. „Mimochodem, pojedeme sem zase na těch elektrických vozících? Říkal jsem si, že bych je tentokrát mohl ještě o něco lépe vyladit.“

	„Zase odsud nemusíme vyletět jak rakety,“ huhlal Motyka.

	„Tady je dohromady přes padesát kilo zlata a dvě stě padesát kilo stříbra. Tak se na to podíváme: cena zlata se pohybuje kolem tří set tisíc korun za kilo, možná o něco víc. To dělá rovných patnáct milionů a navrch ještě to stříbro,“ řekla Anna-Greta spokojeně. „Ale vlastně bychom potřebovali ještě víc, tohle v oblasti péče o staré lidi na dlouho nevystačí.“

	„Ne, ale říkala jsem si, že bychom je mohli trochu vydírat, uvažovala jsem o výkupném kolem takových pěti set milionů. Švédský stát přece nemůže jen tak hodit za hlavu památky z úsvitu švédských dějin,“ řekla Märtha.

	„No, ani netušíš, k čemu všemu jsou odhodlaní,“ namítl Motyka.

	„Ale jak se k tomu zlatu dostaneme?“ přerušila je Stina. „Ze všeho nejdřív se nám ta loupež musí povést.“

	Otázka se vznášela ve vzduchu, zatímco se pětice přátel procházela po místnosti. Ve vitrínách ležely vystavené velké, těžké prsteny, gravírované náramky a nákrčníky z nejčistšího zlata a kolem nich spousta mincí a náhrdelníků. Místnost se celá blyštěla a leskla.

	„Viděli jste to?“ vyhrkl Motyka a ukázal na zachovalou přílbu, která byla nalezena ve vendelském kostele v Upplandu. Od zátylku se táhl přes temeno dopředu bronzový hřeben a nad očními otvory se k čelu vinuly bytosti podobné drakům.

	„Krása,“ souhlasil Lumen.

	Motyka se dlouho tiskl k vitríně a zálibně vzdychal a ostatní ho jen stěží přemluvili, aby s nimi šel dál. Ještě párkrát si Zlatou síň obešli, četli si příběhy různých lidí, kteří obdělávali pole a našli zahrabané zlaté předměty, a velmi brzy se tím nechali strhnout. Märtha myslela na řepkové pole u nich doma v Österlenu, po kterém se jako malá proháněla, a říkala si, jestli i tam je ukrytý nějaký zlatý poklad, a Stina se pokoušela si utřídit, kolik z těch zlatých věcí pochází z Jönköpingu. Motyka chvíli vážně navrhoval, aby si opatřili detektor kovu a vybrali zlato a stříbro z hrobů na Gotlandu, ale ostatní ho okřikli s tím, že je to nezákonné a že jako vždycky musí všechno přehánět.

	Když se naposledy prošli sálem a zamířili do kavárny, Märtha najednou vykřikla, takovým tím šťastným křikem, který provází nějaký zásadní objev, a všichni se k ní otočili. Märtha počkala, až kolem nich projde nějaký starší pán, a pak všechny přátele shromáždila kolem kamene z Gotlandu. Byl to vysokánský obrazový kámen z doby vikingů, pocházející z Ardre. Byl tu Odinův osminohý kůň Sleipnir, vikinská loď s napjatými plachtami a něco, co vypadalo jako Völundova kovárna. Märtha se držela za břicho a vydávala velmi podivné zvuky. Všichni se na ni nervózně dívali.

	„Je ti dobře, Märtho?“ zeptal se Lumen.

	„Nepraštila ses? Není ti špatně?“ zeptala se Anna-Greta.

	„Ne, ne,“ zalykala se Märtha smíchy. „Už to mám. Už přesně vím, jak to uděláme! Lumene, mohl bys nás, prosím, všechny vyfotit s tím kamenem?“

	Lumen poslušně vytáhl iPhone, zašklebil se, aby rozesmál ostatní, a zmáčkl spoušť.

	„Ale proč se chceš fotit zrovna tady?“ zeptal se.

	„A kde jinde, když už se chystáme na nejdrzejší loupež století?“ odpověděla mu na to Märtha.

	Po návštěvě muzea si zajeli taxíkem do Kulturního domu a ve čtvrtém patře se usadili v kavárně. Za okny viděli spěchající chodce a nepřetržitý proud aut, která jezdila kolem vyschlé fontány, v jejímž středu se nacházel skleněný obelisk od Edvina Öhrströma. Bylo velmi příjemné být na chvíli v obklopení kultury, aniž by ji chtěli ukrást, ano, chvíle v Kulturním domě, to bylo jako takové malé prázdniny. Ale bohužel tam neměli ani oplatky ani moruškový likér, a když všem klesla hladina cukru v krvi, přepadla je trudnomyslnost.

	„Opravdu ukradneme všechno to zlato?“ zeptala se Stina a nesoustředěně se dívala ven obrovským oknem, zatímco v kabelce hledala rtěnku a pudřenku. „Není to hřích?“

	„Ale drahoušku, za víc než tři sta kilo ušlechtilých kovů už se přece vyplatí zabojovat, no ne?“ odpověděla Märtha. „A za naše kulturní dědictví by nám stát měl opravdu draze zaplatit!“

	„Ale Zlatá síň je jako bunkr. Zaprvé se nám vůbec nepovede tam vloupat,“ namítl Lumen.

	„A kdo říkal, že se tam budeme vloupávat? Ne, tohle musíme zvládnout elegantně a sofistikovaně.“

	„Bezva, takže žádné výbuchy, už jsem se bál.“

	„Za žádnou cenu. Nezapomínej, že jde o kulturní předměty,“ řekla Märtha.

	„Ale jak se jich tedy zmocníme?“ ptala se Anna-Greta. „Opravdu to stojí za tolik těžkostí?“

	„No jistě. Miláčkové, musíme přece doplnit zdroje v Korunou si hodím, protože jinak ty naše dobročinné projekty neustále kolabují. Se starými lidmi se ani o den déle nesmí nakládat tak špatně. A pak tu máme zdravotnictví, bezdomovce, školy, kulturu… Ano, máme toho na starost tolik.“

	„Anebo si také můžeme říct, že zkrátka nezachráníme všechno a všechny, Märtho. Ty bys nejradši spasila celý svět…“ povzdechl si Motyka.

	„Dokud tohle nezařídíme, nemůžeme jít do penze,“ řekl Lumen. „Märtha má pravdu.“

	„Ale já nechci skončit ve vězení,“ namítla Stina vážně. „Co když nás zavřou mezi nějaké hrozné kriminálníky o chlebu a o vodě? Když se stát jednou dá do šetření, neví, kdy přestat.“

	„Vězení je každopádně lepší než pečovatelský dům,“ řekl Motyka. „Tam do nás nebudou cpát drogy.“

	„Pche, my neskončíme ani tam, ani zpátky v domově. Náš plán je naprosto dokonalý. Slibuju,“ řekla Märtha.

	„To zní zajímavě. Jdu do toho s vámi,“ řekl Gunnar zdvořile a trochu ho vyděsilo, že se jen tak nechal zatáhnout do dalšího zločinu.

	„V takovém případě, jestli do toho jdeš ty, si dovedu představit, že spáchám ještě jeden zločin,“ řekla Anna-Greta.

	„Gunnare, to je báječné, že se k nám přidáš. Potřebujeme každou chytrou hlavu. Kromě toho, mí drazí,“ řekla Märtha a z látkové tašky vylovila blok a tužku, „…vám tady něco ukážu. Tenhle plán je opravdu výjimečný. Bude nás to hrozně bavit a vsadím se o milion, že nás nechytí.“

	Emma položila telefon a podívala se na postýlku, v níž spala její dcera. Hm, ta malá Malin má ale babičku, starší elegantní dámu, která vykrádá banky a cituje klasiky. A teď jí zrovna Stina zavolala, že tenhle týden jí ještě může pohlídat, ale další ne, protože to má na práci něco důležitějšího. Emma se neubránila úsměvu. Matka, dříve ušlápnutá hospodyňka na Östermalmu, se změnila v sebejistou a rozhodnou ženu. Možná by se od ní sama měla co učit. Vždyť je hrozně pasivní a měla by se svým životem něco podniknout. Emma si zapálila cigaretu, ale při pohledu na Malin ji zase zhasila. V přítomnosti dítěte se nekouří, to ne, a v dešti se jí nechtělo na balkon. Škoda že její a Andersovy děti nejsou zhruba ve stejném věku, když se spolu teď vídají tak často. Bylo skvělé tak krásně vycházet s bratrem. A také naprosto nezbytné. Ona je malá a křehká, ale zato vytrvalá a trpělivá, Anders zase urostlý a mohutný, ale vůbec nemá trpělivost. Ano, staříci je potřebují na různé zařizování oba, a pomáhat jim bylo jako pracovat na plný úvazek. Emma se šla trochu upravit do koupelny. Pomalu si pročesávala rozcuchané blonďaté vlasy.

	Stina byla vždycky tak pěstěná a udržovaná, zatímco ona na svůj vzhled víceméně na protest rezignovala. Byla na mateřské dovolené a měla práci se staříky. Líčení a oblékání začne zase řešit, až se vrátí do práce. Právě se chystala dát prádlo do pračky, ale vtom se Malin hlasitě rozplakala. Bylo načase ji znovu nakrmit. A přebalit. Dělají mimina také něco jiného kromě toho, že jedí a kadí? Emma se zamračila. Raději se půjde postarat o Malin. Pak si musí zařídit hlídání na konec měsíce. Starouši očividně plánují další zločin.
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	Zahradní branka vrzla a venku se ozvaly kroky. Někdo mířil k domu. Märtha rychle odstrčila plánek Zlaté síně a rozhlédla se, jestli se někde kolem nenachází další usvědčující materiál. Dnes ráno byla doma sama a na návštěvu nebyla nachystaná. Stina jela za Emmou a ostatní se vydali na nákup. Märtha neměla sílu jet s nimi, ale teď toho zalitovala. Hlavně ať to není Tompa s Jörgenem, říkala si a sevřel se jí přitom žaludek. Ze všech sil se snažila zachovat rozvahu, ale v duchu musela uznat, že se jich bojí. Celým domem se jako požární poplach rozezněl zvonek a ona se ani nemusela podívat oknem, aby věděla, kdo tam je. Navzdory novým dlaždicím na chodníčku motorkáře poznala podle chůze. Mají něco za lubem. A Märtha si byla poměrně jistá, že tentokrát si nepřišli půjčit trochu mléka. Polkla, odložila pletení a zamířila ke dveřím. V předsíni se rychle učesala, podívala se do zrcadla na svůj napjatý výraz a otevřela.

	„No ne, to je ale překvapení, taková příjemná návštěva. Prosím, jen pojďte dál!“ řekla odvážně, ale hlas měla slabý. Otevřela jim dveře dokořán a Jörgen s Tompou vešli dovnitř a namířili si to rovnou do obývacího pokoje, aniž by si zuli boty. Rozhlíželi se, ale nikoho z ostatních nikde neviděli.

	„Kde máte kamarády?“ zeptal se Tompa.

	„Jeli na nákup. Já jsem unavená. Ve stáří už toho člověk tolik nezastane. Kávu?“ Märtha se pokusila o úsměv.

	„No jo, sakra.“ Tompa s Jörgenem přikývli a šli s Märthou až do kuchyně. Uvařila kávu a nabídla jim i oplatky.

	„Co takhle kapku moruškového likéru?“

	Aniž by čekala na odpověď, postavila na stůl tři skleničky a začala do nich nalévat.

	„Díky, ale myslím, že…“

	„Ale no tak, chlapi!“ Märtha pozvedla sklenici. „Tak na zdraví, sousedi!“

	„No jo, na zdraví, na zdraví,“ zamumlali Tompa s Jörgenem a snažili se sklenici vyprázdnit bez šklebení.

	„Tak co, kluci, máte nějaké nové tetování?“ zeptala se Märtha a podívala se jim na ruce. Tompa se rozpačitě poškrábal na krku, ale poslušně si vyhrnul rukáv.

	„Jen tohle.“

	„Roztomilé! Taková lebka. Možná bych se mohla… Ale ne, já už mám moc vrásčitou kůži…“

	„Na tetování?“ Tompa se hlasitě zasmál, ale znělo to posměšně.

	„Hm, asi ano. Ale nebudou ty vaše lebky vypadat divně, až budete starší?“

	„Noooo,“ zamumlal Jörgen.

	„Co když z nich budou veselé lebky?“ pousmála se nervózně Märtha a poněkud neohrabaně odložila skleničku. Odkašlala si. „Tak mi povězte, co máte na srdci, mládenci.“

	„Jde nám o váš pozemek. Potřebovali bychom si ho od vás najmout.“

	„Pozemek? Ach, to je mi velmi líto, ale něco takového nepřichází v úvahu. Motyka tady má tu svou zahrádku a všichni se s odpolední kávou chodíme hrozně rádi usadit do besídky, no a potom taky ten krásný výhled. Ne, my náš pozemek prostě potřebujeme pro sebe. Je mi líto.“

	„Ale za dobrou cenu?“ zeptal se Jörgen.

	„Nepůjdeme pod pět set milionů.“

	Tompovi a Jörgenovi zmizel z tváře úsměv a pohled jim ztemněl. O kousek se k Märtě přisunuli.

	„Možná byste se o tom měla poradit s těmi svými chytrými přáteli, protože my ten pozemek potřebujeme,“ řekl Jörgen úplně jiným tónem.

	„Jak už jsem řekla, pět set milionů…“

	„Tak to asi vyřešíme jinak.“

	Přisunuli se ještě o kousek blíž a Tompa si diskrétně poklepával na své tetování s lebkou.

	„Vyřešíte jinak?“ Märtha se snažila promluvit lhostejně, ale hlas se jí přesto zatřásl. Neměla zůstávat doma sama, že ji to nenapadlo! Ona sama proti těmhle dvěma, ty asi sotva přepere. Usrkávala horkou kávu a snažila se vymyslet způsob, jakým by ty dva pořízky dostala z domu. Ruka, kterou svírala šálek, se jí chvěla, a když ho postavila, bezděčně se dotkla ledvinky. No jistě, tam má dálkové ovládání. Jak to jen bylo? Lumen říkal, že když si člověk ovládání přiloží ke krku, zafunguje sám jako anténa a může odemknout auto na vzdálenost až sto metrů. Zabere to i na jiné přístroje? Lumen přece zmodernizoval většinu zařízení domu. Märtha vytáhla dálkové ovládání a přiložila si ho ke krku.

	„Co to jako je?“ zeptal se Tompa podezřívavě.

	„To je místo léků na srdce,“ odpověděla Märtha. „Dneska je všechno tak moderní.“

	Tompa s Jörgenem se k ní tentokrát naklonili tak blízko, že přes sukni cítila jejich svaly na nohou.

	„Musíme ten váš pozemek dostat,“ zopakoval Tompa tak břitce, že se Märtha lekla a ucukla. Vrátila ovládání do ledvinky a vzala si pastilku. Řev džungle ji obvykle uklidnil, když byla nervózní.

	„Nedáte si Řev džungle, kluci?“

	Tompa s Jörgenem zavrtěli hlavami a letmo na sebe pohlédli. Märtě vířily hlavou myšlenky. Co když se Lumen spletl, jen tak žvanil, jak to chlapi dělávají… možná to s tím ovládáním vůbec nefunguje. V tu chvíli konečně uslyšela, jak se v knihovně spustil robotický vysavač John, rozjel se po dřevěné podlaze a s drcnutím najel do pohovky.

	„Co? Co to je?“ zeptal se Tompa a rychle vstal.

	„Vysyp mi pytlík, vysyp mi pytlík,“ hlásil John anglicky robotím hlasem, jen trochu nakřáple, protože už tolikrát narazil do nábytku.

	„Co to sakra je?“ zařval Jörgen a zatvářil se nervózně.

	„Tolik prachu, tolik prachu,“ pokračoval John svou oxfordskou angličtinou.

	„Kdo to tam je?“ zeptal se Tompa.

	„Ale, to je jen John, můj miláček,“ odpověděla Märtha. „Jsme dobří přátelé.“

	„Ale říkala jste, že jste tu sama.“ Tompa divoce těkal pohledem.

	„Sama? Úplně jsem se o něm zapomněla zmínit…“ Märtha spiklenecky zamrkala a snažila se vypadat nevinně. „No, však to znáte sami, člověk musí být opatrný. Ale prosím, hlavně nikomu nic neřekněte! Muži jsou tak žárliví.“

	„Takže vy máte…“ spustil Tompa, ale přerušil ho hlas z knihovny.

	„Je tu nepořádek, musíme tu uklidit. Je tu nepořádek, musíme tu uklidit. Pořádali jste tu orgie?“ vedl si John dál svou – teď z větší dálky, takže Märtě došlo, že je asi pod pohovkou. Co to ten Lumen spískal? Proč proboha přeprogramoval vysavač, aby říkal tak nevhodné věci?

	Tompa s Jörgenem na sebe nejistě pohlédli.

	„Pořádali jste tu orgie? Vysyp mi pytlík,“ ozývalo se z knihovny.

	„Sakra, drž hubu!“ zařval Jörgen, který neuměl anglicky a nerozuměl tomu, co ten týpek říká. Vstal a rychle zamířil ke dveřím, aby ho umlčel.

	„Stát!“ zařvala Märtha. „John je nemocný. Má zarděnky. Nakazí vás!“

	„Do prdele!“ Jörgen se okamžitě zarazil.

	„Vyčisti mi kartáč! Vyčisti mi kartáč,“ ozývalo se tlumeně zpod pohovky. Pomalu se mu vybíjela baterie. Märtha si uvědomila nebezpečí.

	„Prosím, ostatní se už brzy vrátí. A my se s Johnem nemůžeme vídat moc často…“ kývla směrem ke knihovně. „Měla bych za ním jít.“

	„Jojo, my už jdem, ale nezapomeňte, že chceme koupit nebo pronajmout ten váš pozemek. Ještě se vrátíme.“

	Motorkáři si urovnali bundy, zamumlali pozdrav a zamířili ven. Když odešli, otevřela Märtha ledvinku a dálkovým ovladačem Johna zase vypnula. Pak vyšla na verandu a posadila se do ratanového křesla. Srdce jí prudce bilo a byla úplně zpocená. Dívala se na vodní hladinu a pokoušela se uklidnit, ale celá se třásla. Když se ostatní vrátili, neměla ani sílu se z křesla zvednout, a jim trvalo dost dlouho, než z ní dostali kloudné slovo. A pak jim toho stejně moc neřekla. Nechtěla je k smrti vyděsit.

	Další den, když se Stina šla podívat na teploměr za oknem, uviděla, že jim zahradou rázuje Tompa.

	„Poslyšte, v zahradě nám čmuchají Bandangels,“ řekla a přivolala Motyku a ostatní. Tompa měl v ruce vysunovací metr, jeden konec upevnil na větev a přecházel po pozemku a vyměřoval. Když došel až ke keříkům u vody, otočil se a namířil si to přímo k šeříkové besídce.

	„Co to proboha vyvádí?“ zeptal se Motyka.

	„Mají něco za lubem,“ odpověděla Märtha, která si ke své nelibosti uvědomila, že jim bude muset o nemilém setkání s Jörgenem a Tompou říct. „Bandangels si chtějí pronajmout náš pozemek.“

	„To přece ale nejde?“ zanaříkala Stina.

	„Řekla jsem jim, že s tím nesouhlasíme.“

	„Nejhorší je, že motorkářské gangy mají své vlastní zákony,“ uvažoval nahlas Motyka. „Je jim celkem jedno, co jim na to řekneme.“

	„Ale mají krásné motorky,“ snažil se je uklidnit Lumen.

	„Budeme si na ně muset dát pozor. Myslím, že už si nemůžeme ukládat věci do sklepa. Už tady jednou čmuchali, takže to nemůžeme riskovat. Musíme si sehnat nové sklady.“

	„Aha, takže nás chceš zase prohnat,“ povzdechl si Motyka.

	„V klidu. O tohle se můžeme postarat sami s Lumenem, že?“ řekla Märtha a natáhla ruku. Lumen ji vzal a stiskl tak pevně, že to Märthu zahřálo po celém těle a na chvíli úplně zapomněla, kde je.

	„Samozřejmě, Märtho, tohle zvládneme. Na internetu určitě najdeme nějaký dobrý sklad,“ dodal a byl docela pyšný, že už to s tím internetem začíná umět.

	„Co takhle zkusit přístav ve Stockholmu?“ navrhla Stina. „Tam mají uskladněných spoustu věcí. Ty naše se mezi nimi úplně ztratí.“

	Všichni se shodli na tom, že Stinin nápad je dobrý, a o chvíli později už na mapách na googlu studovali budovy skladů. Prohlíželi si plot, budky pro hlídače a brány a rozhodli se pro starší část skladu, ve které se dříve opravovaly lodě.

	„Tam to bude fajn, pojedeme se tam podívat,“ řekla Märtha a vstala. „Abychom radši vyjeli hned, než budou zácpy.“

	Märtha s Lumenem zamířili do města, odbočili k přístavu a dojeli k vysokému plotu s budkou pro hlídače a střeženou bránou.

	„Co nám asi řeknou, až uvidí naši dodávku?“ obávala se Märtha, když se blížili k bráně.

	„Myslím, že těm hlídačům by bylo úplně jedno, i kdybychom sem přijeli s tankem,“ řekl Lumen a kývl směrem k okénku. Uvnitř seděl kluk, kterému mohlo být tak dvacet pět, k uchu si tiskl mobilní telefon a houpal se na židli. Zdálo se, že si jich vůbec nevšiml. Až když Märtha s Lumenem několikrát zaťukali na okno, vytřeštil oči, zívl a s nelibostí telefon odložil.

	„No?“ zeptal se.

	„Chtěli bychom si pronajmout sklad,“ řekla Märtha. „Nejlepší, co najdete. Musí mít alarm a být hlídaný, ale zase nemusí být nějak moc velký.“

	Mobilní závislák zalistoval v papírech.

	„Všude je plno. Jediné, co je volné, je takový malý sklad vzadu v bývalé loděnici.“

	„Fajn, tak tam jedem.“

	Mobilní závislák otevřel bránu a nechal Märthu s Lumenem projet. Pak bránu zase zavřel, vzal telefon a s iPhonem u ucha šel před autem ke staré loděnici. Když došli k červené cihlové budově u vody se širokou bránou, zastavil se, zalovil v kapse a vytáhl magnetickou kartu. Zastrčil ji do čtečky vedle dveří, naťukal číselný kód a vypnul alarm. Pak stejnou kartou dveře otevřel. Märtha s Lumenem vystoupili z auta a vešli za mladíkem do skladu. Vstoupili do velkých skladových prostor, kde to vonělo garáží, mořem a naftou. Betonová podlaha vypadala celkem nově, ale cihlové zdi nejspíš pocházely ze začátku devatenáctého století. Všude se leskly luxusní lodě, sportovní auta a nejnovější motorky, v zadní části byly vidět police. Když si Lumen všiml jednoho harleye, nedokázal si pomoct a vytáhl mobil, aby si ho vyfotografoval.

	„Sakra ne, tady se nesmí fotit!“ Mobilní závislák odmítavě zašermoval rukama.

	„Proč ne?“ zeptala se Märtha.

	„Protože, no, jsou tady věci, které by majitelé asi dost neradi vystavovali na odiv.“

	Mobilní závislák se zaculil a pokračoval k zadním dveřím. V Märtě to vzbudilo zvědavost, nechala pány poodejít kousek dopředu a pak si telefonem vyfotila všechno, co vypadalo trochu zajímavě. Lumen si toho všiml, rozzářil se a potají na ni mrkl. U dveří kluk zase vylovil magnetickou kartu, ve dveřích to kliklo a on je zavedl do menšího zadního skladu.

	„Tohle je pro velký ryby moc malý, pokud ovšem zrovna nemaj umělecký díla,“ řekl a zasmál se. „Město potřebuje větší prostory.“

	„Město?“ zeptala se Märtha.

	„Jo, městské části. To vědí úplně všichni. Teď se všechno rozprodává a ti, co jsou do toho zapletení, nechtějí, aby někdo věděl, kolik peněz na tom trhli.“

	Märtha se zarazila, naklonila hlavu na stranu a dělala hloupou.

	„Promiňte, ale já tomu vůbec nerozumím.“

	Mobilní závislák zaváhal, pak sklapl telefon a strčil ho do kapsy. Potom ho zase vytáhl a začal do něj vyťukávat nějaké číslo. Märtha ho zarazila.

	„Aha, takže vy o tom nic nevíte, jen jste se předváděl,“ řekla rychle. Provokovat chlapy a zpochybňovat jejich tvrzení někdy nemusí být špatné. To pak chtějí ukázat, kolik toho opravdu vědí.

	„To teda ne, já se v tom fakt vyznám. Hlídače dělám jenom brigádně, jinak chodím na ekonomku.“

	„Vysokou ekonomickou školu?“

	„Jasan. Tam člověk ledacos zaslechne. O rozprodávání pečovatelských domů, denních stacionářů a škol například. V tom je spousta prachů.“

	„Ano?“

	„A pak samozřejmě domácí pečovatelské služby, veřejně prospěšné budovy a vůbec všechno, co bylo ve Švédsku veřejným majetkem.“

	„A co s tím má jako být?“

	„Má to velkou hodnotu. Takže když se to prodalo, zbohatlo na tom spousta lidí.“

	„Proč, jak to myslíte?“

	„Chytří finančníci se vemluvili do přízně zodpovědných osob a řekli jim, že když si to od nich budou moct koupit, dají jim z budoucích zisků provize a procenta.“

	„Takhle se to ale přece dělat nesmí. To je korupce.“

	Mobilní závislák se široce usmál a povýšeně Märthu poklepal po rameni.

	„Obchod je obchod. My na ekonomce používáme mozek, IQ, víte!“ Mobilní závislák si zaťukal na spánky. „To se nám hodí, když chceme dělat byznys. Slyšel jsem o jednom, co koupil školku za sto padesát tisíc korun. Odpovědný úředník vyinkasoval dvacet tisíc za nepříjemnosti. Ale ten chlap, co to koupil, to všechno o rok později střelil za spoustu milionů. Dobrá práce, co?“

	„No teda, na co vy ekonomové nepřijdete,“ řekla Märtha naoko obdivně.

	„Zisky končí v Karibiku, kde se člověk vyhne daním, pro velké ryby z branže je to jednoduché jako facka – problém ale mají ti, co vzali úplatek. S takovými penězi nemůžou jen tak nakráčet do banky.“

	„Aha, takže si za ně koupí luxusní loď nebo porsche,“ pravila Märtha.

	„Přesně, ale tu loď nebo auto oficiálně vlastní někdo jiný, například nějaká advokátní kancelář.“

	„…a ta advokátní kancelář pak na ty věci potřebuje sklad,“ doplnila ho Märtha.

	Mobilní závislák přikývl.

	„Chytré, co?“

	„Začínám to chápat,“ řekl Lumen. „Takže ty věci se tady uskladní do doby, než je budou moct v tichosti prodat.“

	„Ano, a všichni jsou šťastní a veselí a vydělají na tom.“

	„Kromě nás, obyčejných lidí,“ poznamenala Märtha. „To, co jsme zaplatili z daní, někdo prodá a vydělá na tom někdo úplně jiný. Páni, to je teda nemorální!“

	„Ale co, podvádějí všichni, a dokud mi dávají plat, je mi všechno jedno. Co si tady mimochodem chcete uskladnit vy?“

	Kradené zboží, užuž se chystala říct Märtha, ale v poslední chvíli se zarazila. „Ale, jen takové krámy,“ řekla a začervenala se.

	„Krámy?“

	„Domů se nám někdo vloupal, tak si chceme věci uložit na bezpečném místě,“ řekla.

	„Bez problému. Tady je alarm a ostraha,“ řekl mobilní závislák.

	„Výborně,“ řekla Märtha s Lumenem jednohlasně a pak se vrátili na vrátnici, aby podepsali smlouvu. Jako obvykle Märtha nepoužila své skutečné jméno a rodné číslo, ale uvedla zařazovací číslo a novou identitu. Když zaplatili zálohu a dostali klíče a vstupní kódy, už to Märtha nemohla vydržet.

	„Ale když všechny ty věci tam uvnitř vlastní advokátní kancelář, jak se dá zjistit, kdo je skutečným majitelem?“

	„Jména samozřejmě najdete. Můžete se hacknout do cizího počítače, dámo,“ zaculil se kluk a znovu ji poklepal po rameni.

	„Jo, přesně tak to taky uděláme,“ zamumlala Märtha a v duchu si spokojeně řekla, že jí toho ten kluk prozradil až moc. Takže budou hledat jména. Zvláštní, kolik věcí lidé prozradí starým lidem. Jako by si mysleli, že staroušům už to nemyslí. Ale možná že to tak skutečně je, když společnost úplně zapomíná na tu část lidí, kteří už nepracují. Důchodci a staří… Pro mladé a politiky jako by neexistovali. Vůbec.

	Cestou domů v autě byli Märtha s Lumenem celí pryč z toho, co se dozvěděli, protože natolik zkušení už byli, aby jim došlo, že tady se děje něco opravdu nekalého.

	„Divné je, že jsme museli projít skladem, který si pronajímá někdo jiný,“ uvažoval nahlas Lumen.

	„Možná to byl poslední prostor k pronájmu, který jim ještě zbyl,“ řekla Märtha.

	„Anebo nám to ten kluk pronajal načerno. Myslím, že potřeboval peníze na školu, a myslel si, že staříci jako my jsou neškodní, takže nám tu zadní místnost může klidně pronajmout. Obyčejní staří lidé. Člověka považují za nesvéprávného jen proto, že je starý.“

	„Přesně, máš pravdu. Nedostali jsme od něj ani žádnou kopii nájemní smlouvy. Ale to je v podstatě dobře. Pokud neudělá, co mu řekneme, můžeme mu pohrozit, že prozradíme ty jeho černé kšefty.“

	„No teda, Märtho. To není pěkné,“ řekl Lumen, naklonil se k ní a zlehka ji políbil na ústa. A v tu chvíli Märtha rázem ztichla a zmocnil se jí velmi příjemný pocit.
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	Märtha s Lumenem, trochu rozcuchaní, zrudlí ve tvářích a ve výborné náladě, jeli rovnou na Riddarholmen. Loupež ve Zlaté síni bylo potřeba důkladně připravit a oni si právě prošli svůj plán. Úplně šílený plán, který obnášel to, že budou muset některé věci i sami vyrobit. Pomalu jeli po nábřeží a zastavili se u malých dveří, které vedly k vodě.

	„Tady to asi bude.“

	Lumen si upravil brýle a vzhlédl. Ano, nalevo ode dveří byl na mosazné ceduli nápis KONZERVOVÁNÍ A RESTAUROVÁNÍ. Märtha zaparkovala a kývla směrem k budově.

	„Tady dělají odlitky runových kamenů. Tady se toho hodně naučíme, uvidíš.“

	„Jak ty všechno plánuješ, Märtho. S tebou si neužiju ani chvilku klidu. Ale člověk tak nějak ožije,“ řekl Lumen.

	„Ty jsi tak hodný, víš ty to vůbec?“ řekla, zavřela oči a opřela se mu o rameno. „Ale já jsem z nás zločince neudělala. To společnost. Kdyby se trochu lépe starala o své spoluobčany, tak…“

	„To jo, ale to bychom se tak dobře nebavili, nemám pravdu, Märtho?“ Pohladil ji po tváři a najednou se zatvářil hrozně vážně.

	V tu chvíli se ale Märtha zastyděla, lekla se, rychle sáhla po klice a otevřela dveře. Vystoupili, Lumen otevřel zadní dveře a vyndal sádrovou sošku, kterou koupili na bleším trhu, Davida s rozbitou hlavou a poškozenou rukou. Lumen zazvonil, a když se představili, otevřely se dveře. Ve vchodu je s úsměvem přivítal asistent. Vešli do obřího otevřeného prostoru, který byl plný věcí, a kamkoli se člověk podíval, spatřil něco, co potřebovalo opravit: bronzové a sádrové sošky, obrazy a starý nábytek. Úplně vzadu byly plastové odlitky runových kamenů s označením Švédský muzejní úřad. Märtha šťouchla Lumena do boku.

	„Přesně jak jsem si myslela, tady se ještě pořád dělají plastové odlitky.“

	„Promiňte?“ řekl restaurátor.

	„Jen jsem říkala, že tady máte krásné kameny,“ řekla Märtha. „Vypadají úplně jako pravé.“

	„Ano, ty pojedou na putovní výstavu. Šikovné, že? Skoro nic neváží,“ odpověděl konzervátor, plešatý muž s nadváhou ve flekatém plášti.

	„To je fantastické! A tady ten byl taky úžasný, než mi upadl na zem,“ řekla Märtha a pohladila sošku Davida. „Chudák David nám spadl ze stolu, no a vidíte sám, jak to dopadlo…“

	Märtha obšírně vysvětlovala, co je s ním potřeba udělat, a Lumen zatím diskrétně zvěčnil všechny kameny s obrazy i runovými nápisy, které v ateliéru byly. Vyfotil dokonce i plechovky s plastickou hmotou, vytvrzovacím materiálem a všechno nářadí, které viděl na podlaze.

	Když byl hotový, vzala Märtha Davida znovu do ruky, pohladila ho po rozbité ruce a řekla: „Mám doma víc sošek, které by potřebovaly opravit. Když je také přinesu, uděláte nám dobrou cenu?“

	„Samozřejmě, udělám cenovou kalkulaci a zahrnu do ní všechno,“ řekl restaurátor.

	„Tak my se sem ještě vrátíme.“

	„No a co ta soška?“

	„Tu přinesu příště. Tak ráda se na ni dívám,“ řekla Märtha a klepla do Davida tak drsně, až mu z prstu upadl další kousek sádry. Pak se zeširoka usmála, kývla na Lumena a společně vyšli z ateliéru.

	Cestou domů zajeli do Nacky do Baumaxu a koupili lodní lak, plastickou hmotu a červenou, černou a šedou krycí barvu. S plnými vozíky se pak úplně vyčerpaní vrátili k autu, a dlouho tam jen tak seděli v objetí a vydýchávali se, než byli schopní odjet. Pro jistotu se ještě zastavili u Delselia a před návratem domů se oba posilnili šálkem kávy a rybím sendvičem. A dobře udělali, protože když dojeli domů, našli zbytek Ligy seniorů v plné síle u počítače. Gunnar a Anna-Greta předsedali.

	„To je ale dobře, že jste tady,“ řekla Anna-Greta radostně, když je spatřila. „Vytváříme tajný archiv našich zločineckých plánů: Stasi Senior.“

	„Stasi Senior? To je ale krásné jméno. Asi jde o přípravy našeho lupu zlata?“

	„No jasně. Máme fotografie, které pořídil Lumen ve Zlaté síni, a doufáme, že dnes také nesete něco zajímavého. Rovnou to zaneseme do archivu.“

	Märtha s Lumenem jí podali telefony a Anna-Greta z nich fotky nahrála do počítače.

	„Myslíme si, že máme všechno, co potřebujeme,“ řekl Lumen. „Vyfotil jsem všechny kameny s obrazy, které tam měli, a také vytvrzovací materiál a všechno ostatní, co používají na ty své odlitky.“

	„Je tak chytré si to všechno zálohovat na počítači. Budeme v tom mít pořádek,“ řekla Anna-Greta a vytvořila podsložku Stasi s dnešním datem. „Tak se na to podíváme.“

	Otevřela fotografie ze stockholmského přístavu a na obrazovce se objevily fotky luxusních jacht, rolls-royců a dalších aut.

	„No páni!“ vyhrkla Anna-Greta. „Co je proboha tohle?“

	„Tajný sklad na zboží koupené z úplatků. Je to úplně šílené. Věci v hodnotě mnoha milionů,“ řekla Märtha.

	„Ale proč tam ty věci jsou a nikdo je nepoužívá?“ zeptal se Gunnar.

	Märtha jim řekla, co jim vyprávěl mobilní závislák, a všichni jen vzdychali a vrtěli hlavami.

	„Takové špinavosti. My alespoň pracujeme pro blaho všech,“ řekla Stina. „Mrhání penězi daňových poplatníků je těžký zločin.“

	Anna-Greta otevřela zásuvku a vytáhla lupu.

	„Jsou vidět poznávací značky…“

	„Přesně na to jsem myslela. Měli bychom se podívat do registru vozidel,“ řekla Märtha.

	Gunnar chvíli hledal na svém notebooku. Po chvíli se zarazil.

	„To je záhada. Většina těch věcí je registrovaná na nějakou Beylingovu advokátní kancelář.“

	„Tak ten kluk s mobilem měl pravdu,“ řekl Lumen. „Kancelář ale nemůže vlastnit všechno. Ty luxusní krámy jsou na ni napsané jen papírově.“

	„Ale čí vlastně ty lodě a auta jsou? To nemůžeme jen tak hodit za hlavu,“ řekla Stina, která měla čich na nekalé záležitosti. „Ti majitelé mají důvod něco tajit, daňové úniky, podvody, možná krádeže.“

	„Máš pravdu, to bychom měli prověřit. Ale nejdřív je potřeba vyloupit Zlatou síň. Na to se teď musíme soustředit,“ vyzvala je Märtha.

	„Přesně,“ přitakal Lumen. „Anno-Greto, mohla bys zvětšit ty fotky z restaurátorského ateliéru?“

	Zatímco se Anna-Greta proklikávala nejnovějšími fotkami, Märtha donesla čaj a jednohubky. Kromě toho u Delselia koupila vynikající skořicové pletýnky, které donesla na tácu spolu s ovesnými bochánky a finskými tyčinkami. U odpolední kávy bylo nejdůležitější všem udělat radost. Ale nikdo neměl čas se ani posadit, všichni postávali kolem, každý v ruce skořicovou pletýnku, a prohlíželi si zvětšené odlitky kamenů, které Lumen vyfotil. Díky tomu, že na obrázku byla i krabička sirek, bylo možné poznat, jak vysoké a široké ty kameny vlastně jsou. Jen museli změřit tu krabičku a pak použili metr. Lumen myslel na všechno. Poté co si prohlédli všechny fotky, byli někteří členové Ligy seniorů tak unavení, že si museli na chvíli odpočinout. Ale po odpoledním spánku a pořádné večeři Lumen s Motykou zamířili rovnou do dílny. Nejdřív černými deskami zakryli okno a pak si vzali pracovní kalhoty. Potom vytáhli nářadí a v měřítku 1:1 vyřezali obrys jednoho z kamenů. Vyřezávání bylo tak náročné, že si co chvíli museli udělat pauzu a vydechnout si s pivem. Kdykoli dokončili jednu pracovní fázi, dopřáli si další pivo, takže jejich kámen možná nebyl úplně na milimetr přesný.

	„Už nejsme tak při síle jako dřív,“ mínil Lumen.

	„A nemáme takovou výdrž,“ povzdechl si Motyka.

	„Ale máme zkušenosti, a to vykompenzuje hodně,“ řekli jednohlasně a spokojeně se usmáli. Po krátké debatě jim ale došlo, že na některé kroky budou potřebovat mladé, svěží posily. Stina přikývla a šla zavolat Emmě a Andersovi.

	Další den usilovně pracovali v dílně a Anders, který byl velký kutil, se ujal velení. Sice už byl také ve středním věku, ale pracoval s kladivem a pilou tak často, že se dalo říct, že umí úplně všechno. S použitím hobry a dřevotřískové desky sestavil čtverhranný kámen bez obrazu se zachováním stejného měřítka, jaké měl velký kámen z Gotlandu, který viděli v muzeu. Pak se do toho pustily holky a tak dlouho se oháněly pilníkem a smirkovým papírem, až docílily jakéhosi hrubě kamenitého povrchu.

	„Jako opravdický obrazový kámen ošlehaný větrem,“ řekl Motyka, když Stina chvíli pracovala. „Ty jsi tak šikovná!“

	„Díky, Motyko. Jak doufám chápeš, není tohle nic pro vědmy. Pak ho ještě pomaluju,“ řekla Stina hrdě a celá zrůžověla.

	„Teď ne, to až potom,“ řekl Lumen, „ale pak se na tom budeš moct vyřádit.“

	Liga seniorů se zmohla na další práci na svém kameni až nazítří. Lumen mumlal něco o tom, že odlévání plastové hmoty zrovna není jeho obor, ale přesto se to naučil natolik dobře, aby to na jejich malý domácí projekt vystačilo. Nejdřív základ dostatečně naolejoval, a pak ho s Andersovou a Motykovou pomocí položil do velkých necek v dílně. Potom s Motykou ve velkém kotli smíchali plast a vytvrzovací složku a byli připravení.

	„Buďte nachystané. Možná budeme potřebovat vaši pomoc, holky,“ zavolal a po obličeji a nose mu tekl pot. „Nakloňte ten kotel.“

	Všichni společnými silami tekutinu přelévali do necek, Lumen s Motykou mezitím míchali další, a nakonec jí pokryli celý kámen. Když všichni spokojeně sledovali kámen pohřbený pod nánosem umělé hmoty, Stina najednou vypískla.

	„Poslyšte, já myslím, že jsme na něco zapomněli.“

	„Ani omylem,“ řekl Lumen sebejistě s rukama založenýma v bok, ale stejně se na kamarádku neklidně podíval.

	„Když se něco odlévá, musí se přece napřed udělat hliněná forma, která se pak rozbije, abyste se dostali k vlastnímu ulitému předmětu. No a jak jsme to udělali my?“

	Všichni zůstali zírat na zalitý kámen, který už zůstane navždycky pevně přilepený k vrstvě umělé hmoty.

	„Možná jsme to přece jen úplně nedomysleli,“ připustil Lumen.

	„Mě z toho vynech,“ zahučel Motyka.

	A tak se stalo, že velkou loupež zlata z Historického muzea museli o dva týdny odložit.
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	Celník Carlsson si prohlížel záběry z bezpečnostních kamer před Obchodní bankou a tiše si u toho prozpěvoval. V pozadí mu hrála Mozartova Malá noční hudba a on měl skvělou náladu. Tohle bylo něco docela jiného než ty příšerně nudné záběry z kamer na Arlandě. Tady se na chodníku hemžili lidé, občas projel cyklista, sem tam prošel pes anebo další lidé s brašnami, kávou a smartphony. Občas dokonce někdo zakopl nebo se s někým pohádal, což vypadalo dost vtipně. Carlsson si lidi ze záběrů dostatečně přiblížil a pro jistotu si řekl i o záběry z týdne před loupeží. Najednou měl dojem, že vidí někoho známého. Přetočil záznam a pustil si ho ještě jednou. Na chodníku poblíž Obchodní banky telefonovala starší dáma v klobouku a kabátu. Vzhledem mu někoho připomínala, ale za živého boha si nemohl vybavit, kde ji viděl. Udělal si poznámku a dál si záznamy prohlížel. No ne, tady je zase a telefonuje z mobilu. Carlsson nechal prozpěvování, naklonil se a zvětšil si její obličej. Ano, je mu povědomá, ale ať se snažil sebevíc, nevzpomínal si, kdo to je. Ale dříve nebo později… Jedno je totiž jasné. Ta paní je z hlediska vyšetřování zajímavá. Byla totiž na stejném místě i o týden dřív. A to nemohlo být jen tak náhodou.

	Ve vzduchu bylo cítit jaro a všichni členové Ligy seniorů si u moře dávali saunu. Kdyby právě nezačalo foukat, vrhl by se Motyka do vody po hlavě, ale takhle se na můstku jen elegantně otočil a zamumlal jakousi velmi obsáhlou výmluvu na téma, proč se zrovna dneska nehodlá koupat. Místo toho se vrátil na své lehátko na verandě, kde si v bílých županech hověli i všichni ostatní. Märtha z kyblíku s ledem vylovila džus, pivo a mošt a rozdávala nápoje přátelům. Dívala se na vodní hladinu a jako vždycky, když byla trochu nervózní, ji zamrazilo. Často se jí to stávalo den před nějakou důležitou událostí. Jako třeba před nějakým zločinem. Kameny byly hotové, plán sestavený a oni už potřebovali projít jen poslední drobnosti.

	„Moji drazí, zítra nadejde naše chvíle,“ řekla. „Jen nezapomeňte, že s kořistí musíme zacházet opatrně. Mluvíme tady o švédském národním pokladu.“

	„Přesně tak,“ podotkla velmi hlasitě Anna-Greta. „Jen si to zlato půjčíme a bude výtečné ho pak zase vrátit.“

	Ostatní přikývli a slavnostně si na to připili. Všichni byli rádi, že mohou jít konečně na věc. Přípravy byly delší, než původně očekávali, a výroba kamenů se ukázala obtížnější a náročnější. Nakonec se ale Lumenovi s Motykou povedlo je odlít a pak se do toho vložily holky. Díky sbírce historických encyklopedií, které vlastnila Anna-Greta, se jim za Stinina vedení povedlo kameny okopírovat naprosto přesně. Nakonec s loďmi a postavami vypadaly tak věrohodně, že to v Motykovi vzbudilo vážný zájem o dějiny. Přesto na nich některé detaily originálu tak úplně neodpovídaly. Na zadní straně měly dvířka, aby se dalo do kamenů vstoupit, ale protože vrstva plastu byla nakonec těžší, než předpokládali, nedaly se kameny podpírat rameny. Anders proto Lumenovi pomohl vyřezat podpůrnou dřevěnou konstrukci na kolečkách. Navíc do kamenů zabudovali očíslované háčky, kam se dala pověsit zlatá kořist. Poté si pětice přátel s Gunnarovou pomocí objednala vlečný vozík, prohlédli si systém alarmu a zjistili, jak v muzeu probíhá běžný den. Teď už jim zbývalo velké přepadení „jen“ zrealizovat.

	„Ano, mí drazí. Dobře se v noci vyspěte. Zítra večer to bouchne.“

	Märtha pozvedla sklenici a pak společně zanotovali švédskou hymnu. Protože se přece jen chystali ukrást švédské kulturní dědictví…
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	Celé dopoledne na kamenech ještě dodělávali maličkosti a nakonec je připevnili na vlečný vozík. Teď se dodávka Ligy seniorů s Andersem za volantem ploužila stockholmským provozem. Anders s Emmou mířili k Historickému muzeu, protože je tam poslala matka. U Narvavägen Anders zpomalil a zabočil doleva k muzeu. Pravou rukou si přejel po neoholených tvářích.

	„Já to říkám pořád, s mámou si klidu a pohody neužijeme,“ povzdechl si.

	Emma unaveně přikývla.

	„Stina s ostatními se už zase chystají na nějakou loupež, co to jako má být?“

	„Koukej, my s tím zrovna moc nezmůžeme, ale zkus se na to podívat jinak. Stina má kamarády a je jí dobře. Je tak čilá, že ti občas může i pohlídat malou. A pořád si nestěžuje, že má křeče a je pořád sama, místo toho se řehtá, když nám vykládá o loupežích.“

	„No jasně, to máš pravdu.“

	„A protože odmítají bydlet v jakémkoli domově, prostě jim jen musíme pomáhat, jak to jde.“

	„To jo, ale naposledy kradli celkem nedávno, tak jsem si myslela, že budeme mít chvíli klid,“ povzdechla si Emma. „Malin mi poslední dobou v noci špatně spí, takže už začínám být dost unavená.“

	Po loupeži v Obchodní bance si Emma s Andersem mysleli, že se vrátí ke svému poklidnému životu střední třídy, ale už z něj zase byli vytrženi. A to ne proto, aby pomohli unavené, stárnoucí matce, ale aby jí asistovali u zločinu.

	„Hele, ale my si nemůžeme moc vyskakovat. Už jsme do toho taky pěkně namočení. Jestli zavřou mámu, čeká to i nás.“ Anders se podrbal na krku.

	Emma si vzala žvýkačku a dala se do zuřivého žvýkání. Kolik let tak dají člověku za napomáhání při loupeži? Nebo za krádež historických památek.

	„Už jsme v tom až po uši, tak nám nezbývá než dál makat. Ale říkám si, že by mohli trochu zvolnit tempo. Úplně nás utahají.“

	„Jen tohle neříkej před Märthou. Jinak tě taky požene do tělocvičny.“

	Emma se zasmála takovým tím unaveným rezignovaným smíchem, jakým se směje matka malých dětí, která se už několik nocí pořádně nevyspala.

	„Tak tady to je. Zajeď na dvůr a zastav u schodů.“

	Emma s Andersem na sobě měli flekaté pláště restaurátorů a svůj příjezd si načasovali přesně na dobu oběda. To je vždycky trochu zmatek a nikdo si jich nevšimne. Zastavili, přistoupili k vozíku a vytáhli jeden kámen. Díkybohu kolečka nebyla vidět, protože byla vysunovací, jinak by se jim to vysvětlovalo těžko.

	Když sourozenci prošli vchodem, přátelsky pozdravili zaměstnance a zamířili rovnou do Zlaté síně. Na odpočívadle na schodišti se zastavili, nechali tam kámen a vrátili se pro zbylé dva. Nakonec vedle velkých kamenů postavili tři cedule, muzejní cedule, které měly nápis i v angličtině. Lumen, který byl velmi jazykově nadaný, trval na tom, aby na cedule přidali text ještě v italštině, španělštině, ruštině a chorvatštině, ale proti tomu se ostatní ostře ohradili. Cedule musely vypadat přesně tak jako ostatní, které byly v muzeu. Když Anders s Emmou skončili, o krok ustoupili. Kameny s obrazy lodí, bohů a bájných postav vypadaly opravdu věrohodně. Stině se povedl dokonce i Odinův osminohý kůň Sleipnir.

	„Tak máma umí i takhle falšovat,“ řekl Anders s hrdostí v hlase.

	„Říkej radši kopírovat, a ne falšovat, co kdyby nás někdo slyšel?“ zašeptala Emma. „Radši bychom měli jít!“ A tak s Andersem muzeum urychleně opustili. Museli co nejrychleji vyklidit pole, aby si jich všimlo pokud možno co nejméně lidí.

	Večer sem dorazila Liga seniorů spolu s velkou skupinou milovníků dějin, která si hodlala vyslechnout večerní přednášku o vikinzích. Jakýsi sebevědomý badatel, který právě udělal doktorát, přišel s tvrzením, že vikingové nikdy neexistovali a vědci se posledních padesát let mýlili. Všechny studie se musí předělat, tvrdil, a Märtha vyletěla ze židle jako dělová koule, aby mu oponovala, ale rychle se zase posadila. Dnes večer na sebe nesmí upozorňovat. Vůbec na sebe nesmí upozorňovat.

	Později toho večera, když hlídači vyprovodili po přednášce i poslední návštěvníky muzea, se Märtha, Stina a Anna-Greta zdržely na toaletách.

	„Nemohly jsme si pro úkryt vybrat nějaké příjemnější místo?“ zašeptala Anna-Greta, vmáčknutá v jedné z kabinek.

	„Účel světí prostředky,“ odpověděla Stina.

	„Ty jsi mi zase nějaká chytrá,“ povzdechla si Anna-Greta.

	„Tady nejsou bezpečnostní kamery, tak si koukejte obléknout uniformu a čepici uklízeček,“ vyzvala je Märtha, která Stininu glosu vůbec nepostřehla.

	„Uniformu a čepici,“ pronesly jednohlasně Anna-Greta se Stinou a z kabinek se po chvilce začal ozývat divné zvuky doprovázené hekáním a sténáním, to jak se dámy převlékaly. Pak se rozhostilo ticho.

	„Hotovo?“ zeptala se Märtha.

	Ozvalo se mumlání a Märtě v tu chvíli zavibroval telefon. Dohodnutý signál. Märtha otevřela esemesku od Motyky. Co to proboha je? Nht vdf kft hkl… Zavrtěla hlavou. Motyka se očividně pokoušel napsat zprávu s použitím funkce T9, ale vyšla mu z toho jen řada nesrozumitelných shluků písmen.

	„A jejda, tak to je zlé,“ vyhrkla Märtha a zbledla. Proč se jen Motyka snaží působit moderně zrovna teď? Chce jí říct, že vzduch je čistý? Nebo naopak že ne? Märtha se musela bleskově rozhodnout.

	„Motyka nám poslal zašifrovanou zprávu,“ řekla. „Takže je načase.“ S těmi slovy dámy opustily dočasný úkryt a zamířily ke vchodu.

	Na muzejní dvůr mezitím předjel Anders s minibusem značky Volkswagen, nyní předělaným na moderní služební auto s logem firmy KLID VE STÁŘÍ na bocích. Lumen s Motykou vystoupili, otevřeli zadní dveře a vyndali dva úklidové vozíky. Pak dveře zase zabouchli, urovnali si uklízečské pláště a přesvědčili se, že s sebou mají mopy, hadry a kartáče. A Märtinu tašku. Důrazně jim to kladla na srdce, taška by se jim v nečekaných situacích mohla hodit a oni dva ji měli postavit k výtahu. Pánové se důkladně rozhlédli kolem sebe, odkráčeli k výtahu pro osoby s tělesným postižením, postavili vedle něj Märtinu tašku, dovnitř vtlačili vozíky a nastoupili za nimi. Pak stiskli tlačítko patra, na kterém byl vchod, a během jízdy se na všechno duševně připravovali. Dveře výtahu se otevřely a oni vystoupili. A vběhli přímo do náruče dvěma hlídačům.

	„Akorát se chystáme zapnout alarm,“ řekl jim všetečný, asi padesátiletý hlídač ostříhaný na ježka.

	„Ne. Bezpečnostní služba tu má dneska provádět revizi poplašného systému. To proto budeme uklízet teď,“ kontroval Motyka a rozehnal se mopem.

	„O tom jsem nic neslyšel. Vraťte se zítra ráno.“

	„Ne, my jsme tady teď. Koukejte!“ řekl Motyka a z kapsy kabátu vytáhl papír, úřední dokument posetý samými razítky. Stina byla ve skvělé formě a na papíře skoro nezbylo volné místo. „A mimochodem,“ dodal Motyka, „my v Klidu ve stáří vždycky uklízíme večer. Každý přece chce, aby uklízeči byli neviditelní, protože se neradi chlubíte tím, že využíváte levnou pracovní sílu.“

	„Hm,“ řekl hlídač. „Počkejte chvíli a já se zeptám kolegy.“ Odešel, a když se vrátil, povýšeně se na ně podíval a mávl směrem k východu.

	„Je mi líto. Budete muset přijít jindy. Něco takového si nemůžu vzít na zodpovědnost.“

	„To ani nemusíte,“ řekl Motyka a podíval se na Lumena. Kamarád se tvářil nešťastně. Teď nastala chvíle, která se mu vůbec nezamlouvala, alternativní řešení, ke kterému se měli uchýlit jen v případě, že by se něco zvrtlo. A to se přesně stalo. Motyka hlídače obešel, a když se k němu muž otočil zády, Lumen mu na obličej přimáčkl hadr napuštěný éterem. Stačily dva nádechy a protestující hlídač se skácel k zemi. Motyka spěchal pro jeho kolegu.

	„Váš kolega zkolaboval. Umíte poskytovat srdeční masáž?“

	Mladší kolega spatřil druhého hlídače, který bez života ležel na zemi, zbledl a řítil se k němu. Ale když se k němu sklonil a k důchodcům se otočil zády, byla opět řada na Lumenovi.

	„Vítejte do party,“ řekl a také mu přistrčil pod nos hadr.

	„Co sakr… co,“ vyhrkl hlídač a pak se i on v bezvědomí sesunul na zem. V tu chvíli Motyka popadl telefon, aby napsal další esemesku, ale než ji dopsal, Märtha, Stina a Anna-Greta už tam byly. Diskrétně na ně kývly a všichni zamířili do Zlaté síně. Na odpočívadle přistoupili ke kamenům, rozhlédli se, otevřeli zadní dveře a vlezli dovnitř – všichni až na Annu-Gretu, která si zapomněla doma brýle a napochodovala rovnou do skutečného kamene z Gotlandu.

	„No teda do háje,“ zamumlala vyděšeně a rychle si to namířila k vedlejšímu kameni, tomu z plastu.

	„Měli jsme ty kameny postavit trochu blíž k výtahu,“ zašeptala Märtha tlumeným hlasem ze stísněného prostoru. Plast ji tlačil do krku.

	„Ještě že je tady otvor, kterým sem jde vzduch,“ odpověděla Stina namáhavě hlasem, který jako by zazníval z tunelu, a vydechla dírou ve staré vikinské plachtě. „Doufám, že tady moc nestoupne hladina oxidu uhličitého.“

	„Až policie uvidí, že tady pochodují kameny, bude si myslet, že je to nějaký omyl na záznamech,“ zaržála Anna-Greta, což bylo poprvé v dějinách muzea, kdy se historická památka rozchechtala.

	Když všichni přibouchli dvířka na kamenech a spustili kolečka, tři dámy pomalu, opatrně zamířily k výtahu. Snažily se napodobit krok postav z němých filmů, aby to opravdu vypadalo jako nějaký mylný záznam, takže jim to nešlo zrovna moc rychle, a v těsném závěsu za nimi už se sunul Lumen s Motykou s čepicemi s logem firmy Klid ve stáří.

	„Jen si představte, jak policii tímhle zmateme,“ řekl Motyka se širokým úsměvem, když se i s úklidovým vozíkem nacpal do výtahu. „Starodávné runové kameny v patách s dvěma úklidovými vozíky…“

	„Jsou to obrazové kameny,“ opravila ho Anna-Greta zvnitřku svého kamene.

	„Pšt. Soustřeďte se,“ nařídila jim Stina tlumeně. „Tenhle lup si žádá koncentraci!“

	Její hlas zaznívající z kamene byl tak legrační, že se všichni rozesmáli, a trvalo jim pěkně dlouho, než se trochu sebrali a Lumen mohl zmáčknout tlačítko ve výtahu. Když dorazili do přízemí, ozval se Märtin rázný hlas.

	„Máte s sebou všechno?“

	„Dokonce i dýmovnice,“ řekl Motyka a pozvedl ruku s lahví úklidového prostředku, v níž se ale skrýval jiný obsah.

	„Dobře, dobře,“ ozvalo se z kamenů a pak si to všichni namířili rovnou doprostřed Zlaté síně, kde stála Studna přání.

	„Připraveni?“ zeptal se Motyka s čistidlem v ruce.

	Z kamenů se opět ozvaly nejrůznější zvuky a Motyka si je vyložil jako souhlas. Vzápětí dýmovnice zmizela v útrobách Studny přání.

	
39

	Jakmile je kouř začal štípat do očí, Lumen zalitoval, že dýmovnici použil. Daleko lepší by byl suchý led, nebo co takhle jen pár dírek v hasicím přístroji? Teď špatně vidí a jen těžko se jim bude rychle pracovat. Ale teď už bylo pozdě si to rozmyslet. Zbývá jim jen pár minut.

	Lumen s Motykou zmizeli za vitrínami, kde Lumen odhalil svůj nový vynález. Stina je totiž upozornila na to, že zločinci se často prozradí tím, že pokaždé postupují stejně. Takže museli být inovativní a Lumen v tomto ohledu dělal, co mohl. V houstnoucí mlze pánové s vozíky zajeli za vitríny a dali se do toho. Motyka z držadla kartáče vytáhl vrtačku na baterky a do okrajů vitrín začal systematicky vyvrtávat díry. Pak nastoupil Lumen se svým speciálně upraveným mopem. Lehkým stlačením vysunul laserový brousek a za šíleného rachotu a jisker v zadní stěně vitrín vyřezal velké otvory. Pak přišly Märtha, Stina a Anna-Greta, skryté ve svých kamenech. Mohutné kameny se důstojně přikolébaly na místo, otočily se zády k vitrínám, rozevřely zadní dvířka a z nich se vysunuly paže s povislou kůží. Času nebylo nazbyt a Märtha s kamarádkami jím neplýtvaly. Zkušeně drancovaly zlaté šperky a cpaly je do černých pytlů na odpadky očíslovaných stejně jako vitríny. Pak pytle pověsily na očíslované háčky uvnitř kamenů. Díky tomu, že tento krok několikrát nacvičovaly v dílně, jim to šlo jako na drátkách, což jim ale možná až příliš posílilo sebevědomí. Nedávaly si takový pozor, jaký by měly, a nevšimly si, že v plastu to povážlivě praská. S každým těžkým pytlem byl plast namáhán o něco víc a vrzal čím dál hlasitěji. Ale protože bruska dělala takový rámus, nikdo si toho skřípění nevšiml. Sotva slyšeli vlastního slova.

	„Tralala, tralala,“ prozpěvovala si Märtha.

	„JE všechno zlato, co se třpytí,“ zpívala Anna-Greta z hlubin svého kamene a Stina, která se dostávala do varu, si pobrukovala píseň Ernsta Rolfa Za vším hledej ženu v F-dur. Ano, v kamenech panovala opravdu povznesená nálada a díky kolečkům se s nimi dalo i rychle manévrovat. Vitríny ve Zlaté síni vyplenili přesně za sedm minut.

	„Do výtahu!“ vyzvala je Märtha zadýchaně, načež dámy nechaly drancování a rozjely se k výtahu, v těsném závěsu následované Lumenem s Motykou. Ale tentokrát to lupičky neopatrně vzaly zkratkou přes nevysoký práh a všechny pytle se zlatem se otřásly. To už bylo na plastové kameny trochu moc, takže definitivně praskly a jejich stěny se zbortily dovnitř.

	„A sakryš, to nám to asi moc neztvrdlo,“ pronesl Lumen z hlubin plastových trosek.

	„A já jsem ti zase jednou věřil,“ hořekoval Motyka.

	„Proboha, tohle opravdu nebylo v plánu,“ naříkala Anna-Greta a vybírala si plastové úlomky z vlasů.

	„Pospěšte si. Musíme to posbírat. Ještě že máme ty vozíky,“ řekla Märtha a všechny popoháněla. „Nezapomeňte na zlato!“

	Lumen s Motykou okamžitě zareagovali a s překvapivou rychlostí se jim společnými silami povedlo naložit zbytky kamenů na vozíky. Nakonec se Stina přiřítila k nejbližšímu hasičskému přístroji, uvolnila pojistku a začala stříkat všude kolem sebe.

	„Ale Stino, drahoušku. Přece nemusíme zahlazovat stopy, vždyť si je odnášíme s sebou,“ rozkašlala se Anna-Greta. Ale Stina nestihla odpovědět, protože přesně ve chvíli, kdy naložili na vozík poslední kousek plastu, uslyšeli policejní sirény.

	„Ale alarm přece nebyl zapnutý!“ zaječel Lumen vyděšeně.

	„Hm, tak to asi byl speciální alarm na vitrínách, který uvědomil přímo policii. Utíkejte!“ zavelela Märtha a s vozíky plnými zlata a plastu se rozběhli přímo k výtahu. Ale právě když se nasoukali dovnitř, všimla si Märtha, co to Motyka nese pod paží.

	„Ale proboha! Vendelskou přílbu si nesmíš odnést. Ta má nevyčíslitelnou hodnotu a je přes čtrnáct set let stará!“

	„Ale když ona je tak strašně krásná!“ protestoval Motyka.

	„To je jedno. Dej to sem. Ta patří k našemu kulturnímu dědictví, které je naprosto nenahraditelné!“ trvala Märtha na svém a přílbu mu vytrhla. „Běžte do auta. Jsem tam hned,“ pokračovala zadýchaně a zamířila zpátky do muzea. „Jen to vrátím zpátky.“

	„Prostě ji polož k výtahu,“ zavolal za ní Lumen, ale Märtha už byla pryč. Chvíli váhal a právě se chystal stisknout tlačítko přízemí, když si uvědomil, že už tam jsou. Rychle musí vystrkat vozíky a dostat se k východu. Lumen se spoléhal na to, že je Märtha dožene. Řítili se ke dveřím, ale když se je chystali otevřít, zazněly sirény z bezprostřední blízkosti. Před muzeem se skřípěním brzd zastavila dvě auta. Lumen opatrně vykoukl ven a uviděl, že po schodech už se blíží policisté a ochranka. Když zmizeli, kývl na ostatní a potichoučku a nenápadně zamířili i s vozíky ke svému autu, které zaparkovali opodál v ulici.

	„Uff, tak tohle bylo o chlup,“ řekl Motyka, když vozíky naložili a zabouchli dveře. „Ale kde je u všech všudy Märtha?“

	Märtha s drahocennou přílbou pod paží rozzuřeně vběhla zpátky do Zlaté síně. Tahle Motykova akce ohrozí celou loupež. Na zlatě byli dohodnutí, ale tohle je přílba z železa a bronzu, a kromě toho je to světový unikát. Musí ji vrátit zpátky do vitríny, aby se s ní nic nestalo. První vitrína nalevo, přesně tam byla. Märtha k ní přistoupila a přílbu vrátila. Zvláštní, pomyslela si, proč muže vždycky tak fascinují pistole, meče a přílby? Že by kvůli válce, nebo za to snad můžou geny a tlak prostředí? Ne, chlapi mají prostě válečnické geny, pomyslela si a spěchala k výtahu, kde ležela její květovaná taška. V tu chvíli si uvědomila, že už přece je v přízemí, a rozběhla se ke vstupním dveřím. Rychle je otevřela, vyřítila se ven a vběhla rovnou do náruče dvou policistů.
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	Taková nádhera! Märtha se rozhlížela po hezky zařízené místnosti na policejní stanici, kde byl veškerý nábytek a barvy promyšleny do posledního detailu. Tak krásně vystylované zařízení mívali jen v televizních pořadech, tady už chyběly jen rozsvícené svíčky. Jen škoda, že se sem dostala za tak nepříjemných okolností, bylo by daleko lepší si to tady vychutnat v klidu a pohodě. Upravila si vlasy a přitáhla si látkovou tašku těsněji k sobě. Taška jí dodávala pocit bezpečí. Policisté jí tašku nejdřív nechtěli nechat, ale řekla jim, že pokud ji nebude mít po ruce, mohla by zemřít na náhlý srdeční infarkt. Starou ženu by neměli takhle rozrušovat, řekla jim a varovně pozvedla ukazovák. Pak už se nikdo neodvážil jí odmlouvat.

	Konstábl ji vyslýchal hodinu, ale nic mu neprozradila. Jen vykládala něco o počasí a tom nádherném nábytku a pochválila Blomberga za vynikající vkus. Velebila krásné barvy a několikrát poukázala na roztomilý taburet u křesla. Ale nejhezčí je stejně akvárium, opakovala a hovor doprovázela stále divočejšími gesty. Ty pěkné kamínky a rostlinky, a co teprve ty úžasné zlaté rybky! V mezičase dělala úplně zmatenou a už z toho byla pěkně vyčerpaná. Blomberg listoval papíry.

	„To je tak krásné akvárium, konstáble!“ řekla znovu a usmála se. Všimla si, že štěrk u dna se úplně neuvěřitelně leskne. Stejně jako diamanty.

	„Tak si to vezmeme naposledy, paní Andersonová. To akvárium není moje, ale Carlssona, mého kolegy. A my se teď tady bavíme o zlatě a ne o rybičkách. Takže z Historického muzea někdo ukradl zlato a…“

	„To je ale taková lumpárna!“

	„Co jste dělala v Historickém muzeu uprostřed noci?“ Blomberg se tvářil rozzlobeně.

	„Hledala jsem tam svého muže. Zapnul se alarm, tak jsem tam vběhla, abych se podívala, jestli tam náhodou není.“

	„Uprostřed noci?“

	„Ženy hledávají muže právě uprostřed noci.“

	„Co?“

	„Jediné, co k tomu řeknu, jsou děvčata z eskortního servisu. To asi znáte, že?“

	Blomberg se ke své nelibosti začervenal.

	„Někdo se vloupal do vitrín ve Zlaté síni. Jak mi to vysvětlíte?“

	„To je výtečné, a našli jste tam mého muže?“

	„My tady vyšetřujeme zločin. Myslím to naprosto vážně.“

	„Láska je taky vážná věc. Vždycky. Máte tak krásné oči, konstáble.“

	Blomberga rozčílilo, že se proti své vůli opět začervenal.

	„O tom se tady bavit nebudeme.“

	„Jen to na mě nezkoušejte. Jste ženatý?“

	„Jste podezřelá z pokusu o ukradení zlata z vitrín ve Zlaté síni a…“

	„Tak takhle je to. To jsem ale ráda. A budeme tam bydlet spolu?“

	Komisař Blomberg zasténal, otřel si pot z čela a nevěděl, co si má počít. V tu ránu Märtha bez varování vstala a přistoupila k akváriu.

	„Propáníčka, tady je to ale tak krásné. Smím si nějaké ty rybičky odnést?“

	„Co to melete, ženská?“

	„Viděl jste je – jsou zlaté. To ty tam ukradli?“

	Märtha se dala do tak zuřivého smíchu, že toho měl Blomberg právě dost. S touhle zmatenou babkou už nestráví ani vteřinu. Odložil složku s podklady.

	„Myslím, že si vás vyslechnu někdy jindy.“

	„No to bude výtečné. My se znovu sejdeme? Tak to já vám donesu nějaké krmení pro rybičky.“

	Blomberg potlačil povzdech a přistoupil k Märtě, aby jí pomohl vstát. V tu chvíli vyskočila ze židle, jako by ji někdo píchl, a objala ho tak nečekaně, že o krok ustoupil.

	„To jsme si to spolu ale krásně užili.“

	„Raději vám zavolám taxík,“ řekl Blomberg.

	„To udělejte, konstáble, ale domů chci jet formulí,“ dráždila ho dál Märtha. Blomberg dělal, že ji neslyšel, a zavolal kolegu. Policejní asistent ji vyprovodil z místnosti a u výtahu se srazili s jiným policistou ve středních letech, který byl poněkud při těle a měl moderně zastřižené vlasy.

	„Kdo to byl?“ zeptala se, protože měla dojem, že už ho někde viděla.

	„Ale, to je ten Carlsson,“ řekl policejní asistent a nastoupil s Märthou do výtahu. Sjeli do přízemí, vyšli ven a asistent jí pomohl nasednout do objednaného vozu.

	„Do lázní Sturebadet, prosím vás,“ řekla Märtha, protože rozhodně nechtěla dopustit, aby ji taxík objednaný policií zavezl domů. To v žádném případě. Stina ji naučila, jak důležité jsou falešné stopy.

	V kanceláři se Blomberg s povzdechem posadil zpátky na židli. Podíval se z okna a v duchu si kladl otázku, co má dělat. Z té babky nevyrazil jediné rozumné slovo. Ale byla milá a celkem zvláštní a on se na ni nedokázal skutečně zlobit. Být starý musí být těžké, a ani na něj nebyla hubatá. Ne, byla spíš veselá a zmatená. Z chodby se ozvaly rychlé kroky a do kanceláře vešel celník Carlsson. Tvářil se rozrušeně.

	„Poslyšte, Blombergu. Já tu starou paní znám.“
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	Šéf Hádových andělů Olle Marling si zašel do klubovny pro pivo. Vzal si jedno z barového pultu, vypil pár doušků a odložil ho na nejbližší stůl. V tu chvíli mu zrak padl na figurínu. Ta je ale strašně pěkná, pomyslel si a zahleděl se na ni pozorněji. Životní velikost a drsný kožený hadry. Ale jak si ji tak prohlížel ze všech možných úhlů, všiml si nášivky s logem Bandangels. Krucinál! Snažil se ji utrhnout, ale držela pevně. Tak se figuríně pokusil sundat oblečení, ale nešlo to, jako by na ní bylo přilepené. Naštvaně hledal něco, čím by logo sundal, nejdřív vyzkoušel nůž a pak vidličku. Nešlo to a Olle si uvědomil, že jestli bude takhle pokračovat, tak figuríně leda tak roztrhá oblečení. Vešel do kuchyně a všiml si, že skříňka pod dřezem je otevřená. Tam by se možná dalo něco najít. Všiml si hadrů, čistidel, lopatky a žehličky. Žehlička, jasně, to je řešení. Vrátil se k baru, strčil žehličku do nejbližší zásuvky a pomalými dlouhými tahy začal logo Bandangels žehlit. Nášivka se začala odlepovat a Olle figurínu spokojeně položil na zem, aby z ní sundal i poslední zbytky. Trochu se z toho zakouřilo, ale když místo přejel rukou, cítil, že se nášivka ještě neodlepila celá. Znovu na ni přiložil žehličku a zapálil si cigaretu. Ale zrovna když se chystal poprvé potáhnout, figurína vzplála. Rozhlížel se po hasicím přístroji, ale žádný nenašel, a tak na baru popadl láhev s pitím. Rychle odšrouboval víčka a začal oheň hasit schweppesem a další limonádou. Nakonec ještě strhl z podlahy koberec a všechno jím přikryl. Když požár uhasil, vyndal figurínu zpod koberce. Kožená bunda z půlky shořela, kalhoty byly taky ohořelé a figurína páchla spáleninou. Do prdele! S přívalem nadávek ji nakopl a zahodil do kouta. Uvolnila se jí hlava a posunula se na stranu, ale Olle neměl náladu to řešit. Místo toho utřel břečku z podlahy, vrátil koberec na místo a šel pryč. Člověk by nikdy neměl mít kocovinu, pomyslel si, to pak jednoho děsně bolí hlava a zkazí, na co sáhne.

	Liga seniorů na nic nečekala. Jakmile se vrátili domů s lupem, pustili se do práce. Už začínalo svítat a všichni byli unavení, ale co začali, museli dokončit. Celí šťastní a velmi spokojení se svou vynalézavostí zlato nastrkali do plastových pytlů, zasypali zeminou a vysadili do pytlů rostliny. V televizi viděli, že přesně takhle se chystá letní květinová výsadba, a když to tak může dělat odborník, proč ne oni? Na jejich zahrádce u šeříků to bude vypadat úplně jako na jakékoli jiné zahrádce, takže nevzbudí žádnou pozornost. Pak si na pár hodin lehli, než se znovu dají do práce. Gunnar hlídal a ostatní v čele s Motykou zamířili do zahrady, aby kořist schovali. Bohužel se jim nepovedlo uloupit všechno zlato a některé zvlášť krásné kousky zůstaly v muzeu, ale s drobnými ztrátami je třeba vždycky počítat. Aneb jak vždycky říká Märtha, člověk nemůže mít všechno, a třicet pět kilo zlata není žádný ostudný výsledek.

	Slunce už stálo vysoko na obloze, když zamířili k šeříkové besídce, Märtha jim chystala kávu a koláče a Lumen s Motykou se pustili do sázení. Anna-Greta se Stinou zašly dál do zahrady, aby si donesly kompost, protože Anna-Greta tvrdila, že má „daleko lepší nápad“, a Stina byla na její straně. Po chvíli se vrátily s kolečkem plně naloženým kompostem.

	„Kluci,“ řekla Anna-Greta a tvářila se velmi vážně. „Radši bychom to zlato měli zahrabat do hromady kompostu. Tam nikoho nenapadne něco hledat.“

	„Co?“ zamumlal Motyka a opřel se o lopatu.

	„Jestli vás někdo uvidí tady kopat a bude se ptát, co to tady máme, tak budeme mít problém. Ale v kompostu se nikdo hrabat nebude,“ pokračovala Anna-Greta.

	Všichni ztichli, Motyka se zatvářil zmateně a Lumen přestal kopat.

	„Copak jste si nevšimli, že nás Bandangels čas od času sledují?“ řekla Märtha, která se vmísila do hovoru. „Souhlasím s Annou-Gretou a taky jsem pro kompost.“

	„Třicet pět kilo zlata v hromadě kompostu,“ pronesla Stina bázlivě a chystala se, že si to zase rozmyslí. „To zní vážně trochu bláznivě.“

	„No, mohli bysme to nahoře zaházet jehličím a udělat tam mraveniště,“ navrhl Motyka, který se snažil být pozitivní. Stina mu vyčítala, že pořád jen hudruje, a tak chtěl ukázat svou světlou stránku, protože si z celého srdce přál ji zase získat. Akvarel nestačil a náprava výletů do cihlového domu mu trvala déle, než si představoval. Že ty ženské musí být tak cimprlich! Takové drobné dobrodružství přece nic není!

	„Mraveniště? Ty máš ale skvělé nápady, Motyko,“ řekla Stina a celá se rozzářila.

	„Díky,“ řekl jemně a vzal její špinavou ruku do své. Možná mu Stina přece jen odpustila. A to přesně potřeboval, protože s Lillemor měl utrum. Když se k ní později párkrát ještě pokusil proplížit, jen se vymlouvala, nebo slyšel zevnitř Tompu. Se Stinou to bylo jiné. Ta je stálá a věrná, na ni je spoleh.

	„Ale,“ přemýšlela Anna-Greta. „Co když nám někdo ten kompost bude chtít ukrást? Například naši sousedi z Bandangels.“

	Zase se rozhostilo ticho a všichni se nad tím zamysleli.

	„Řekl bych, že bychom to měli udělat tak, jak jsme to původně plánovali. Zlato zahrabeme a na něj pak můžeme ještě nasypat trochu kompostu. A třeba tam udělat to mraveniště,“ řekl Lumen.

	To všichni považovali za dobrý kompromis, rychle všechno v zahradě dodělali a lopaty a hrábě zase uklidili do kůlny.

	„Fajn. A teď už nám chybí jen dopis. Posadíme se do besídky,“ řekla Märtha. „Tam načerpáme inspiraci.“

	„A je vám jasné, že je to vydírání?“ prohlásila Stina.

	„Ale co, tak zlé to zase není,“ namítl Lumen. „Vlastně jsme si to zlato jen na chvíli půjčili. A výkupné půjde na péči o staré, školy, kulturu a tyhle věci. Stát to zase všechno dostane zpátky.“

	„Přesně, ale budeme mít opravdu hodně práce, když to teď s domovy jde tak z kopce,“ povzdechla si Märtha. „A kromě toho dnešní společnost pohlíží na člověka tak nějak divně. Každý myslí jen na sebe a lidé už se o sebe navzájem nestarají jako dřív. Jestli to takhle půjde dál, to abychom pracovali celé dny.“

	„Nezačínej zase, Märtho. Nemusíš spasit celý svět,“ utnul ji Motyka. „Něco nech i na ostatních.“

	Odebrali se do besídky a Märtha donesla obvyklou kávu s oplatkami a moruškový likér. Ale všichni byli tak unavení, že si na chvíli zdřímli, a pak se teprve pustili do psaní dopisu. Probírali různé formulace a Märtha přinesla jako obvykle papír a tužku. Sepsala jejich návrh.

	Máme poklady ze Zlaté síně. Švédská říše je může získat zpět jen pod podmínkou, že nám vyplatí výkupné ve výši pěti set milionů korun – peníze půjdou zpět do domovů důchodců, pečovatelských center, ubytoven a škol. Zlato vrátíme, teprve až zaplatíte výkupné podle přiloženého seznamu na uvedená čísla účtů. Nezkoušejte na nás žádné triky, umíme se hacknout do všech kont a ověřit si, že plníte zadání. Pokud neuděláte, co vám říkáme, pěkně vám to zavaříme a způsobíme zmatek ve státních financích.

	Märtha měla dojem, že poslední věta zní pubertálně a přidrzle a že je to taková falešná stopa. Policie si bude myslet, že zlato ukradli nějací mladí lidé, kteří chtěli usnadnit život starým lidem a těm, co se ocitli v těžké životní situaci. Na druhou stranu možná pohrůžka se zmatkem ve státních financích není tak docela pohrůžka, protože v nich už zmatek je, poznamenala Anna-Greta. Motyka si pak chvíli zamyšleně prozpěvoval, načež řekl, že jeho syn o sobě nedal vědět už dobrého půl roku, a věc se má možná tak, že dnešní mládež už se na nikoho neohlíží, zvlášť ne na staré lidi, a myslí jen na sebe. A proto je nesmysl, aby tenhle dopis napsal někdo mladý. To ale všichni protestovali a tvrdili, že jeho čtyřicetiletý syn Nils je už opravdu dospělý chlap, a jakmile dostane dovolenou, určitě se na Motyku přijede podívat. Námořníci už teď nesmějí na pevninu tak často jako dřív, a to může působit problémy.

	„Nedělej si starosti. Zase ti někdy zavolá. Tak to přece dělá odjakživa,“ shrnula to Stina a pak se zase vrátili k dopisu. Lumen si myslel, že věta se zmatkem ve státních financích je přehnaná, ale Märtha trvala na tom, že něco takového zvládne každý, protože lidé, co řídí státy, to dělají každý den. Anna-Greta přikývla a zvlášť ji potěšil výraz Švédská říše, který zněl obzvlášť vznešeně a naznačoval, že vyděrači nejsou jen tak nějací hej počkej, ale vzdělaní lidé.

	„Pak nesmíme zapomenout na seznam s adresami a čísly účtů, aby peníze došly tam, kam mají. A musíme zdůraznit, že hudba, umění a divadlo by měly dostat minimálně padesát milionů,“ řekla.

	Märtha doplnila zmínku o kultuře a pak už Gunnar zapnul iPad a všichni začali hledat adresy a čísla účtů všech možných pečovatelských domů, ubytoven, muzeí, škol a jiných zanedbávaných institucí. Ale když si ostatní všimli, že Märtha na seznam napsala i Historické muzeum, divili se, proč to udělala.

	„Tak my jim nejdřív ukradneme zlato a pak budeme chtít, aby je stát podporoval dotacemi. Já už ničemu nerozumím,“ namítala Anna-Greta.

	„To je přesně jako v bankách,“ vysvětlovala Märtha. „Ty si taky nejdřív vezmou peníze od lidí a pak jdou za státem a chtějí dotace, když všechno prošustrujou. Čím myslíte, že jsem se asi tak inspirovala?“

	„Bankami, samozřejmě,“ odpověděli všichni jednohlasně, hluboce se nad tím zamysleli a odmlčeli se.

	Liga seniorů dlouho sestavovala seznam adres a čísel účtů, a když byli hotoví, byli až na Annu-Gretu všichni spokojení.

	„Ale copak bychom si z té loupeže zlata neměli taky něco nechat, vždyť to my jsme odvedli všechnu práci! A kromě toho nám průzkum terénu a odlévání těch kamenů zabraly spoustu času.“

	„Člověk může bohatnout rozličnými způsoby,“ pronesla poučně Märtha. „Rozdávat peníze ostatním je také bohatství. Vnitřní radost. Teď si dáme šálek horkého čaje a sepíšeme ty adresy.“

	„No ale vážně, tak my se tady dřeme u počítače a všechno si to najdeme… Nějaké menší odškodnění bychom si snad mohli vzít, ne?“ vmísil se do toho Gunnar. Anna-Greta se na něj uznale podívala. I ona si to myslela, ale v rámci shody s přáteli se to neodvažovala vyslovit moc nahlas.

	„No ano, my taky musíme z něčeho žít,“ dodala Stina.

	„Fajn, chápu,“ řekla Märtha. „To nějak vyřešíme. Hlavně ať z nás nejsou takoví ti finanční žraloci, co jen přehazují peníze vidlemi a chtějí pořád víc. Anebo ti, co pořád jen překrucují zákony a nakonec už ani neví, co je správné a co špatné.“

	„Překrucují, nepřekrucují,“ řekl Motyka. „Nejsem si jistý, jestli zrovna my jsme nějaký vzor, ale peníze na jídlo potřebujeme.“

	„Jo, jo, vždyť já vím,“ řekla Märtha. „Jen si vzpomeňte na tu golfovou tašku a peníze z Las Vegas. Dříve nebo později všechno najdeme a tím se to vyřeší.“

	Všem došlo, že Märtha teď žádné námitky poslouchat nebude, a tak se vrátili do domu a sepsali vyděračský dopis načisto. Tentokrát nic staromódně nevystřihovali a nenalepovali, místo toho Lumen ze sběrny v Nacce donesl plně funkční počítač. Pak dopis poslali e-mailem a na závěr dne počítač shodili z můstku do vody a přiťukli si likérem.

	Když si Märtha ten večer šla lehnout, byla hrozně unavená a upadla do hlubokého spánku. Ale uprostřed noci se s trhnutím probudila. Najednou si vzpomněla, kdo je ten Carlsson, se kterým se srazila na policejní stanici. To je ten celník, který jim na Arlandě prohledával golfovou tašku. To on ji měl v ruce jako poslední. Co se s ní stalo poté, co ji zapomněli u něj na stole? Nikdo jim nebyl schopen potvrdit, že taška šla na likvidaci, ale zároveň ji nenašli ani ve skladu, ani ve ztrátách a nálezech. A cože to Blomberg říkal o tom akváriu? Že není jeho…

	Komisař Blomberg se plně soustředil na vyšetřování, když mu zazvonil telefon. Celník Carlsson dostal tip ohledně loupeže v Historickém muzeu a okamžitě požádal tipaře, aby přišel k nim na Kronoberg.

	„Musíme prověřit všechno,“ vykládal mu Carlsson a jedním dechem dodal, že on zrovna teď toho člověka nemůže vyslechnout, protože jde na florbal. „Ale ty jsi fakt profík, a jestli chceš, klidně se posaď do mého křesla,“ řekl a hrnul se pryč se sportovní taškou a hokejkou.

	Blomberg si povzdechl, celník Carlsson mu dával opravdu zabrat. Designové květináče zabíraly v podstatě každičké volné místo a jeho Carlsson odsunul do samého rohu místnosti, i když mu vykázal místo hned vedle drahocenné zelené rostliny (ať už se ta zatracená kytka jmenovala jakkoli). Zazvonil telefon a recepční mu znovu připomněl, že má dole návštěvu.

	„No jo, tak mi sem toho tipaře pošlete!“ zabručel Blomberg.

	„Fajn, tak paní Andersonová jde nahoru,“ řekl hlídač, a jakmile to jméno vyslovil, Blomberg se dokonale probral.

	„Cože? Ne, proboha, hlavně mi ji sem nepouštějte. Tuhle babku ne. Aha, je pozdě, už tady bude. Ale…“

	V tu chvíli někdo zaťukal na dveře, a než se stihl vzpamatovat, dveře se prudce otevřely. Tentokrát na sobě paní Andersonová měla elegantní klobouk, stylový kostýmek a v ruce velkou látkovou tašku. Voněla parfémem.“

	„No ne, pane komisaři Blombergu, tak ráda vás zase vidím!“ řekla Märtha a položila tašku na stůl. „Asi se usadíme tady, jestli mě budete vyslýchat, ne?“ dodala a posadila se na stejné místo jako minule.

	„Vyslýchat?“

	„Ano, mám pro vás horký tip, víte? A je to velmi důležité, měl byste si to psát.“

	Blomberg se na Märthu unaveně podíval a posadil se naproti ní.

	„Tak co?“

	„Historické muzeum a zlato, co se ztratilo, víte…“

	„Ano, o tom jsme spolu už mluvili.“

	„Když jsem tam byla, viděla jsem tam někoho podezřelého.“

	„Myslel jsem, že jste tam hledala svého muže,“ odsekl Blomberg nabroušeně.

	„Ale kdepak, ten je přece po smrti. Ne, viděla jsem, že před muzeem zastavilo policejní auto. Myslím, že bylo falešné a že ho někdo na policejní jen přemaloval. V dnešní době pořád slyšíte o něčem takovém.“

	„No jistě, falešné policejní auto…“ Blomberg se ani nenamáhal zapnout diktafon.

	„A pak jsem taky viděla ty lupiče,“ pokračovala Märtha. „Měli kožené vesty s nápisem Hádovi andělé. Vešli do Zlaté síně spolu se dvěma od Grandidos.“

	„Jasně. Přece jsou to takoví kamarádi, hm…“

	„Objímali se, měl jste to vidět.“

	„Láska na první pohled,“ zamumlal Blomberg.

	„Pak si dali pivo a koupali se ve studni. Byla to paráda. Měl jste u toho být! Ale co to vidím? Vy si moje svědectví nenahráváte, konstáble? No to je ale neslýchané!“ Märtha se na Blomberga podívala tak káravě, že prostě musel stisknout tlačítko na diktafonu.

	„A jestlipak víte, co pak kluci říkali?“ zeptala se Märtha. „Že si mezi sebou prohodí své přítelkyně. Jako by ženy byly nějaký obchodní artikl. To je hrozné, takhle zacházet s ženami, nemyslíte, konstáble? Ne, já bych s něčím takovým rozhodně nesouhlasila.“

	„Nevím, jestli je to ve vašem případě aktuální. Myslím, že se nemusíte znepokojovat.“

	„Cože? Styďte se, konstáble! Jen proto, že je mi víc než šedesát, mě ještě nemusíte jako ženu odepisovat, no ne? To od vás opravdu nebylo hezké! Teď jste mě vážně urazil. Tak já vám teda neřeknu, kdo to zlato ukradl. Na shledanou, pane kapitáne,“ řekla Märtha a vstala tak rázně, že převrhla židli.

	„Hm, na shledanou,“ řekl Blomberg s úlevou a vypnul diktafon, viditelně potěšen tím, že se Märthy tak rychle zbavil.

	„Málem bych zapomněla. Ještě tady mám krmení pro rybičky,“ zarazila se Märtha na půli cesty z kanceláře.

	„Nejsem si jistý, jestli je to nut…“

	„Ale jistěže je,“ řekla Märtha, otevřela tašku a vyndala pytlík s krmením. Než ji Blomberg stihl zadržet, už byla u akvária.

	„Tak pojďte, rybičky, tady máte papání.“

	Blomberg zakopl na designovém koberci, a než stihl Märthu zarazit, vysypala do vody tolik krmení, že voda úplně potemněla a rybičky se zmateně rozprchly na všechny strany. A v tu chvíli Märtě spadly do vody hodinky.

	„Proboha, konstáble, to je teda malér. Moje nejhezčí hodinky!“ vypískla Märtha a zalovila ve vodě rukou. Potom si nasypala do pytlíku štěrk ze dna a pro jistotu přidala ještě pořádnou hrst, než hodinky vylovila a položila je úplně navrch.

	„Sláva, kapitáne. Tak je to v pořádku. Ještě štěstí, že ty hodinky jsou vodotěsné!“ řekla a mokrou rukou ho poplácala po tváři. Pak pytlík dala do igelitové tašky a tu si schovala do kabelky.

	„Tak fajn. Snad budou mít rybičky radost.“

	„Ty, které to přežily…“

	„Nashle, konstáble. Doufám, že jste si pečlivě zapsal všechno, co jsem vám řekla, abyste ty lupiče brzy dopadli. Měli tak příšerné tetování. Máte také nějaké, konstáble?“

	Blomberg vzal Märthu za paži a laskavě, ale rozhodně ji vyvedl ven.

	Když odešla z policejní stanice, zamířila k dodávce, která parkovala opodál, a zaklepala na okénko. Anders se usmál a otevřel jí.

	„Tak pojedeme. Měl jsi tam být! Blomberga málem trefil šlak, když mě zase viděl,“ chichotala se Märtha.

	„Máš diamanty?“

	„Jojo, a na svědomí pár rybiček.“
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	Lumen otevřel okno, protáhl se a labužnicky nasál vůni jara. Dnešní den stráví s Märthou a přáteli, budou popíjet jahodový čaj s moruškovým likérem (Märtina nová senzační chuťová variace), pochutnávat si na Stininých čerstvě upečených pletýnkách, hrát počítačové hry a samozřejmě pozorovat motorky, které se tu prohánějí. I když se jim ti motorkáři občas zdáli trochu nebezpeční, nemělo by se přece nic stát, když oni sami se k nim budou chovat slušně, no ne?

	Vyšel z pokoje, oblékl si bundu a zamířil ke schránce pro poštu. V tu chvíli si všiml, že na schránce, kde dříve bylo jméno ANDERSONOVÁ, je teď ANDREA NOVÁ! Lumen se zasmál. Někdo do schránky narazil autem, takže jméno bylo zkrabacené a dalo se přečíst oběma způsoby. To je ale smůla! Ale co, to půjde vyklepat a pak tam může dát nová písmenka. Lumen si zašel pro brašnu s nářadím a přivezl si ji na chodítku. Podíval se nahoru do kopce, kde se poflakovali Bandangels, a v duchu se ptal, jestli do schránky někdo z nich nenajel schválně. V podstatě se jich tak trochu bál. Sice bylo skvělé popovídat si o motorkách jako chlapi, ale tenhle gang mu naháněl strach. Přece Märtě začali vyhrožovat, když jim odmítla pronajmout pozemek. Co asi podniknou teď? Na takovéhle motorkářské pořízky si člověk musí dávat pozor. Takoví by ho malíčkem zlomili jako párátko. A on už by se jim nemohl postavit jako zamlada. Poslali by ho k zemi ještě dřív, než by stihl zatnout ruce v pěst. Ne, nejlepší bude udržovat s nimi přátelské vztahy. Bude milý, co nejlépe opraví poštovní schránku a bude dělat jakoby nic. Slunce svítilo a venku bylo krásně. Rozbitá schránka takhle na začátku jara, to je přece úplná maličkost. Ne, člověk musí ze života vytěžit to nejlepší a nesmí se zabývat drobnostmi.

	Vede skvělý život a užívá si ho, i když Märtha možná organizuje zločiny trochu moc často. Ta ženská by se měla naučit se trochu uvolnit. Přece jen je jí skoro osmdesát a je doslova nabitá energií. Bude hezké, až se jim konečně povede získat všechny ty miliony a začnou si užívat klidu. Přestože on sám by si raději poležel na pohovce nebo se v něčem vrtal, musí se účastnit všeho, co Märtha vymyslí. Přece jen si o ni dělá starosti a nechce, aby se jí něco stalo. A vždycky se spolu skvěle baví. Ano, už se na ni tak upnul, že by si život bez ní dovedl představit jen stěží. Zcela nevědomky se pro něj Märtha stala víc než jen kamarádkou. Měl pocit, že se do ní snad dokonce trochu zamiloval. Zamilovaný do kriminálnice! Při tom pomyšlení se usmál a pak se tiše rozesmál. Kdo by to byl řekl!

	Právě ve chvíli, kdy se Lumen chystal začít opravovat schránku, zaslechl známý zvuk harleye. Rychle vytáhl mobil a vyfotil si ho. Tompa si toho všiml, zpomalil a dojel až k němu.

	„Hele, nemám rád, když náš fotíte, je to jasný?“

	„Já jsem si nefotil vás, ale tu motorku.“

	„No tak to jo.“

	„Koukám, že máte pěknej cesťák. O tom jsem snil odjakživa!“

	„To jo, úplnej King of the Road.“

	„To jsou věci, skoro úplně jako Street Rider,“ řekl Lumen. „Ale v přístavu jsem viděl ještě mnohem hezčí, věřte mi.“

	„V přístavu?“

	„Tam je to mazec. Měl byste je vidět, a všechny byly skoro nepoužité. Byla tam i fungl nová Electra Ultra.“

	„Mě jen tak neoblafnete. Že by ve stockholmském přístavu jen tak stála Electra Glide Ultra?“

	„No to si pište. Má twincam se vzduchovým chlazením. Chcete to vidět?“ Lumen listoval fotkami v Märtině mobilu, až našel ten správný obrázek. Ukázal ho Tompovi. „Ta je, co?“

	„No to teda je.“

	„A je jich tam víc. Jen se podívejte.“

	Lumen mu ukazoval fotku za fotkou, a jak se na monitoru míhaly obrázky luxusních aut a jachet, nakláněl se Tompa čím dál blíž, aby pořádně viděl.

	„A kdeže to je v přístavu?“

	„Za bránou ve staré loděnici. Jsou tam toho mraky.“

	Tompa si zaťukal na helmu a poprosil Lumena, jestli by mu ty fotky ukázal ještě jednou. Zdálo se, že ho to zajímá čím dál víc, až nakonec otevřel úložný box na motorce a vytáhl další helmu.

	„Co byste řekl na menší projížďku na motorce? Že bysme si třeba zajeli do přístavu?“

	Svézt se na cesťáku? Lumen uvažoval. Zvládne to? Na posledním tělocviku mu přece Märtha řekla, že je teď opravdu ve skvělé kondici. No, zkusit by to mohl, taková šance už se nebude opakovat.

	„Jdu do toho,“ řekl, vzal si helmu a v duchu se ptal, jestli to bylo dostatečně moderně řečeno.

	„Tak fajn!“ Tompa odstavil Lumenovo chodítko vedle příkopu a pomohl mu nasednout.

	„A dostanete se až dovnitř do toho skladu, abych se na ty věcičky mohl podívat, že jo?“ zeptal se Tompa. Lumen kývl, v duchu se trochu zamračil a nasadil si helmu.

	„Zámky pro mě nikdy nebyly žádný problém,“ řekl a vykouzlil jeden ze svých mladických úsměvů.

	Märtha neviděla Lumena celé dopoledne a začínala být nervózní. Nikomu nic neřekl a jen tak zmizel. Zrovna on, který vždycky pečlivě hlásil, kam jde. Ani ostatní nevěděli, kam se poděl, a jen Motyka tvrdil, že Tompa ho někam odvezl na motorce. Ale měl ji přece varovat, jestli měl v úmyslu promluvit si s Bandangels. Märtha se tak bála, že nebyla schopná se na nic soustředit. Co se jen mohlo stát? Snad mu Tompa neublíží? A co kdyby se s nimi ta motorka převrhla, to by se Lumenovi mohlo něco stát!

	Myšlenky jí vířily hlavou a Märtha se dlouho jen tak potulovala po domě, než ji napadlo, že by mohla něco upéct. Měla by se o něj lépe starat, nabídnout mu něco dobrého a myslet na to, aby spolu podnikali víc příjemných věcí. Musí toho spolu víc dělat, ne pořád jen dokola plánovat zločiny. Jen ať se v pořádku vrátí domů. Ano, a pak si spolu vyjdou na procházku, a mohli by třeba natrhat nějaké lesní plody a květiny nebo něco takového. A každopádně by z trávníku měli posbírat spadané větvičky.

	Märtha šla do kuchyně a přemýšlela, jaký dobrý koláč by tak mohla upéct. Zeptala se na radu Stiny a obrátila celou kuchyni vzhůru nohama ve snaze stvořit něco opravdu chutného. Po dvou pokusech se jí nakonec povedlo upéct cheesecake s malinami, což byl Lumenův nejoblíbenější dort. Nevypadal zrovna moc reprezentativně, ale krém byl výborný. Vzala ho do obývacího pokoje a prostřela stůl, jak nejlépe uměla. Pak si vytáhla pletení a čekala. A čekala a čekala až dlouho do odpoledne, a když nakonec po několika hodinách uslyšela jeho kroky na schodech, tak se jí ulevilo, že se málem dala do pláče. Rychle zapálila dvě vonné svíčky a naposledy přehlédla stůl, kde na čestném místě trůnil cheesecake a kromě něj tam stála ještě konvice s kávou, miska s oplatkami a vaječný koňak. Ano, v poslední chvíli ještě vyměnila moruškový likér za rakouský vaječný koňak. Vajíčka prý mají na muže zázračné účinky, to si přečetla v nějaké poradní rubrice.

	Když Lumen konečně vešel do místnosti, měl rozcuchané vlasy, pomuchlané oblečení a tvářil se naprosto nadšeně.

	„To je tak skvělá motorka, Märtho. Taky bychom si takovou měli koupit,“ řekl, ale odmlčel se, když uviděl zapálené svíčky. „Páni, oni nám vypnuli proud?“

	„To zrovna ne,“ řekla Märtha a začervenala se.

	„To je dobře, protože na nějaké opravy jsem teď fakt dost unavený. Netušíš, co jsem zažil.“

	„No, umím si to představit. Harley-Davidson?“

	„No ne, ty mi snad čteš myšlenky!“ Lumen se tvářil nadšeně, posadil se a přitáhl si Märthu k sobě. „Jo, viděl jsem spoustu harleyů ve skladu. A ještě něco – taky hromady luxusních aut a lodí, přesně jako minule. Všechno jsem si to vyfotil, a Tompa taky.“ Lumen vytáhl telefon. „To budeš koukat!“

	Märtha ho vzala za ruku.

	„Nedáme si nejdřív šálek kávy?“ řekla a velmi vážně se na něj zadívala. „Nebudeš mi to věřit, ale i když jsi byl pryč jen pár hodin, strašně jsi mi chyběl.“

	„Vážně? A mimochodem, co je to za dort?“

	„Cheesecake. No, možná nevypadá nijak skvěle, ale chutná dobře,“ řekla Märtha. „Ten krém je moc dobrý.“

	„Ty jsi pekla?“ Lumen ožil. „Opravdový cheesecake, můj nejoblíbenější zákusek! A vaječný likér…“ Dojatě ji pohladil po vlasech.

	„Víš ty co, Märtho? I když jsem dneska viděl spoustu veteránů a motorek, myslel jsem především na tebe. Když jsme se tam procházeli po tom skladu, tak se Tompa v jednu chvíli zatvářil tak hrůzostrašně, že jsem, no… hrozně jsem se lekl a uvědomil jsem si, že, no, myslel jsem…“ Lumen se odmlčel.

	„Na co jsi myslel?“

	„Že jestli už tě nikdy neuvidím…“

	Lumen si dlouho pobrukoval a odkašlával, protože se chystal říct něco dalšího. Nakonec se vzchopil.

	„Jsem tak šťastný, že jsem tě potkal, Märtho. Ano, usídlila ses mi v mozku a srdci a žiješ si tam vlastním životem.“

	V tu chvíli se Märtha usmála a položila mu hlavu na prsa.

	A tak se stalo, že ten den byl jedním z nejúžasnějších, jaké kdy Lumen prožil. Ráno jízda na harleyi a odpoledne dlouhé a krásné chvíle strávené s Märthou. Teprve když dohořely svíčky a káva už byla ledová, pustili se ti dva do cheesecaku, do něhož jeden z nich předtím pořádně šťouchl nohou, nebo možná loktem. Ale to bylo zrovna dnes úplně jedno, protože i když už nebyli nejmladší, učinili velmi důležité rozhodnutí. Zasnoubili se.
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	Nástěnné hodiny tikaly a důchodci čekali, až v televizi začnou večerní zprávy. V rádiu slyšeli, že loupež v Obchodní bance je už v podstatě vyšetřená a i krádež zlata v Historickém muzeu se brzy vyjasní. Policie chystala tiskovou konferenci, kterou měli ve zprávách přenášet živě. Märtha s Lumenem, kteří chtěli slavit své zasnoubení a nalezení diamantů, byli úplně bez sebe. Došlo jim, že je to vážná věc, protože Historické muzeum bylo uzavřeno a vyšetřovatelé na místě zajišťovali poslední stopy. Kromě toho policie oznámila, že za krádež zlata budou stanoveny několikaleté tresty. Zprávy v rádiu jim nahnaly pořádný strach. Nikdo nic neudělal ani neřekl. Všichni jen vyčkávali.

	Märtha myslela na vyšetřovací vazbu v Sollentuně, kam ji zavřeli po loňské krádeži v Národním muzeu. Maličká cela s nábytkem přišroubovaným ke zdi, záchod a plechové umyvadlo. Nechce tam znovu. Ani do Hinsebergu. Ženská věznice byla sice docela hezká, směly chodit ven, vařit si vlastní jídlo a posilovat, ale prokrista, některé spoluvězenkyně tam byly opravdu příšerné. Märtha se otřásla při vzpomínce, jak otravná byla tamta Liza, holka, co jí vyhrožovala. Ne, tam se vrátit nechce, a nechtěl to ani nikdo z ostatních.

	Ještě nikdy předtím u nich v domě nezavládla tak stísněná atmosféra. Opravdu jsme měli klapky na očích, pomyslela si Märtha a uvědomila si, že na své zločiny pohlíželi jako na zásah pro dobro společnosti, ale vůbec nepomysleli na následky. Dopustili se ovšem trestných činů a teď to vypadalo, že policie je pachatelům na stopě. Možná zase budou muset prchnout do zahraničí. Sice měli opravdu dobrý důvod vydat se na dobrodružnou cestu do cizích zemí, ale vždyť už takhle nejsou doma tak dlouho. A přece si pořád nemůžou jen balit kufry.

	Märtha si přinesla pletení, ale i když zrovna pletla Lumenovi veselou pestrobarevnou čepici, neustále jí utíkala oka, a dokonce se pustila do pletení špatného vzoru. Nedokázala pustit z hlavy pomyšlení, že policie je jim možná na stopě. Kluci asi neměli použít ten éter, mohlo to zanechat nějaké stopy. Což jim možná vynese o nějaký ten rok v base navíc. Jenže tamten hlídač si myslel, že ví všechno líp, a to pak člověku lehce rupnou nervy. Takoví by na sobě měli nosit výstražný trojúhelník, pomyslela si. Aby se jim člověk vyhnul. Ozvala se znělka zpráv a všichni se zadívali na obrazovku.

	Krádež zlata nebyla žhavá novinka, jako první vysílali reportáž o bídném stavu financí v evropských zemích. Tento problém se vyřešil dalšími nekrytými půjčkami, takže se všem zase trochu uvolnily ruce. Märtha téhle ekonomice, která jí připadala jako černá díra, moc nevěřila, podle jejího názoru měl stát mít na všechno, co dělá, zlatou rezervu a krytí.

	„To my máme skutečné zlato,“ řekla hrdě a kývla směrem do zahrady. Lumen s ní souhlasil.

	„Ale jen proto, že máme trochu pravého zlata, bychom si o sobě neměli moc myslet. Máme ho jen půjčené,“ opravila ji Anna-Greta.

	„Ale mě by opravdu zajímalo, jak to s těmi světovými financemi dopadne,“ povzdechla si Märtha. „Někdo do té černé díry nakonec spadne.“

	„Heleď, světovou ekonomiku fakt nech na někom jiném,“ řekl Motyka a hluboce si povzdechl. Märtha mu nestihla odpovědět, protože zrovna v tu chvíli ohlásili zprávu z Historického muzea. Vedle Blomberga v uniformě stál na schodech ke vchodu do muzea vousatý reportér s mikrofonem v ruce.

	„Stále jste neobjevili po lupičích zlata žádné stopy?“ zeptal se vousáč.

	„Zalarmovali jsme Interpol. Máme své kontakty. Zlato se dříve nebo později objeví.“

	„Co můžete říct k vyděračskému dopisu? Vyplatí vláda výkupné?“

	„Stát výkupné z principu nikdy nevyplácí.“

	„Ale podle informací z muzea lupiči požadují, aby peníze dostali staří, chudí a ostatní, kteří potřebují pomoc. Takže by možná…“

	„To nebudu komentovat. Naší prací je najít zločince.“

	„Poklad z Timboholmu a další zlaté předměty, které se zde nalézaly ve vitrínách, patří k nenahraditelné části našeho kulturního dědictví. Stát se opravdu nepokusí tak drahocenné věci zachránit?“

	„K tomu se nemohu vyjadřovat. Promiňte, ale budu muset…“

	Rozhovor byl přerušen a Liga seniorů v tichosti sledovala, jak kamera zabírá Zlatou síň a zblízka ukazuje prázdné vitríny. Märtha pak televizi vypnula dálkovým ovladačem.

	„Takže v této chvíli se nemáme čeho obávat,“ řekla. „Ale bylo by skandální, kdyby nám nezaplatili.“

	„Jasně že musí zaplatit,“ řekl Lumen. „Jinak si to ani nedovedu představit.“

	„Každopádně jsme odvedli dobrou práci, na těch vitrínách není nic vidět,“ řekla Stina, pro kterou estetika vždycky hrála velkou roli.

	„Myslíš? No jo, se správným vrtákem a bruskou nejdál dojdeš,“ řekl Lumen.

	„Policie tvrdila, že už zločiny brzy vyřeší, ale nezdá se, že by měli nějaké stopy. Myslím, že vyšetřování uvízlo na mrtvém bodě,“ řekla Anna-Greta s úlevou.

	„Ale jen si představte, že na nás nepřišli. Všechna vodítka…“ uvažoval nahlas Lumen.

	„Ale Stina přece stopy zahladila hasicím přístrojem. Copak už jsi na to zapomněl?“ zeptala se ho Märtha.

	„Opravdu, Stino?“ Motyka se probral k životu a obdivně se na ni zahleděl. „Ty jsi tak šikovná. Když si jen představím, jak to od tebe bylo pohotové.“

	„Čtením knih se toho člověk hodně naučí,“ odpověděla Stina a lhostejně si poopravila líčení dalším nánosem rtěnky. „Ale to jsou holt knížky. Nevím, jestli počítačové hry působí stejně.“

	„Co?“ Motyka se odmlčel.

	„Ale co budeme dělat? Stát zatím nikomu nic nevyplatil. Ani pečovatelským domům, ani kulturním institucím,“ povzdechla si Märtha.

	„A neposlali nic ani na naše tajné konto,“ dodala Anna-Greta. „No, Gunnar mi ukázal, jak se to dělá, takže jsem nám založila tajné konto, abychom měli peníze na dárky, až budeme obcházet pečovatelské domy. Minule to staroušům udělalo takovou radost. Kromě toho nás sklad v přístavu také stojí dost peněz. To je opravdu velmi špatný obchod, platíme a nemáme tam jedinou uskladněnou věc.“

	„Ano, ano, potřebujeme peníze a nepřeje nám štěstí. Všechno nemůže být dokonalé,“ řekla Märtha, která se dnes cítila dost zmatená. Snažila se soustředit a myslet na práci policie, nevyplacené výkupné a ztracené peníze, ale nedokázala to. Raději by místo toho vlepila Lumenovi pořádnou pusu. „Víte, když se nad tím tak zamyslím, tak byla asi blbost chtít peníze od státu,“ řekla. „Než se stát k něčemu rozhoupe, vždycky to strašně dlouho trvá, a až na to dojde, budeme už všichni po smrti. Co takhle místo toho obeslat nějaké burzovní spekulanty?“

	„Jo, těm nikdy nic dlouho netrvá,“ řekl Motyka a kývl. „Ale měli by něco dostat za to, že nám pomůžou.“

	„Škoda že jsme ze Zlaté síně neodnesli víc zlata. Kdyby ta vytvrzovací hmota nebyla stará a kameny se nám nerozpadly, mohli jsme si odnést víc, a třeba jsme teď mohli něco z toho obětovat…“ řekl Lumen.

	„Hm, vytvrzovací hmota byla opravdu trochu stará, ale když to datum trvanlivosti na krabicích je vždycky tak špatně vidět,“ utěšovala ho Märtha. „Ovšem…“

	„Zlato rozdávat nemůžeme,“ protestovala Anna-Greta. „Je to majetek státu. Dost na tom, co už rozprodali.“

	„Nemohli bychom založit fiktivní firmu, kterou by od nás ti finančníci koupili?“ řekl Gunnar, který se také vložil do debaty. „Nějaká taková podivná neexistující firma, o které by si mysleli, že na ní můžou vydělat?“

	„To je super,“ vyhrkl všichni jednohlasně, ale když jim pak došlo, že nikdo z nich neumí fiktivní firmu založit, přešel jásot v tiché mumlání. Všichni byli tak trochu v depresi, protože i když plán provedli do puntíku přesně, nevynesla jim loupež zlata ani öre. Najednou se Anna-Greta začala hihňat.

	„Tak loupež zlata je sice na nic, ale trochu jsme to inovovali, ne? Dřív jsme vždycky měli kořist, ale někde jsme ji ztratili. Tentokrát jsme část kořisti nechali už v muzeu, a kromě toho nejsme schopni ji vyměnit za peníze.“

	Podívala se na Gunnara a dostala takový záchvat smíchu, že to nakonec strhlo i všechny ostatní.

	„Možná je načase se zase pokusit vystopovat peníze z Las Vegas. Ty miliony se přece musely někam podít,“ uvažoval Lumen.

	„Máš pravdu. Honili jsme moc zajíců najednou. Možná bych se mohl pokusit vhackeřit se do počítače té advokátní firmy,“ navrhl Gunnar.

	„To by bylo skvělé, protože tahle Beylingova advokátní firma vypadá dost podezřele,“ řekl Lumen. „Posledně jsem v té loděnici viděl hromady nových luxusních jacht a motorek. A ve skladu tam byla dokonce i umělecká díla a veterány.“

	„No jasně, na to jsem úplně zapomněla.“ Märtha vzhlédla tak rychle, až jí pletení upadlo na podlahu. „Když jsme se bavili s tím klukem, co pořád telefonoval, v budce pro hlídače, zapsala jsem si nějaké kódy, které měl vedle počítače. Lumene, pamatuješ si to? Vypadalo to jako nějaký seznam.“ Märtha zalovila ve své velké tašce. „Možná bychom Beylingovy klienty mohli vypátrat takhle. Že mě to nenapadlo dřív.“ Chvíli se hrabala v tašce, pak vylovila zmuchlaný papírek a podala ho Gunnarovi. „Protože i když si Beylingova kancelář ten sklad jen pronajímá, musí někde mít napsaná jména majitelů.“

	„No jasně.“ Gunnar vstal a sedl si k počítači. „Dejte mi tak hodinku dvě a možná na to přijdu.“

	Anna-Greta si sedla těsně vedle Gunnara a ostatním naznačila, aby šli pryč. Přesunuli se do útulné společenské místnosti ve sklepě, kde měli kulečníkový stůl, karetní stolek a pohodlná křesla. Během čekání hráli bridž, který považovali za minimálně tak prospěšný pro mozkovou činnost jako křížovky nebo sudoku. Ale nikdo z nich se nedokázal pořádně soustředit a ani neměli sílu nadávat Motykovi za to, že švindluje, i když mu padaly karty na zem a nějakým záhadným způsobem pořád vyhrával. Gunnarovi s Annou-Gretou to trvalo a se svojí zprávou přišli za ostatními do sklepa až po více než dvou hodinách. A tentokrát očividně pracovali opravdu usilovně, protože Anna-Greta neměla na krku cucflek.

	„Tak poslouchejte, tohle je síla! Ty věci patří nějakým papalášům ze zastupitelstev,“ řekl Gunnar a ukázal na seznam, který držel v ruce. „A kromě toho jsme našli starý soupis luxusních věcí, které patřily firmě Cornegie & Care Trust, a.s.“

	Lumen hvízdl.

	„A k tomu je tu ještě spousta věcí, které patří nějakému Blombergovi…“ pokračovala Anna-Greta.

	„Snad ne tomu mému komisaři Blombergovi?“ zeptala se Märtha a ožila.

	„Myslím, že ano, protože tenhle Blomberg je jedním z členů představenstva Policejního penzijního fondu. Kromě toho půjde brzy do důchodu a má velké dluhy na daních. Takže měl motiv, a to stačí.“

	„Začíná mi to docházet,“ řekla Stina. „Naše převody do Policejního penzijního fondu došly v pořádku, ale pak se to zvrtlo.“

	„Přesně. Přes účet penzijního fondu totiž šlo vystopovat naše konto v Las Vegas. Někdo, kdo se vyzná v počítačích, nebo nějaký zkušený hacker si tedy naše převody mohl přesměrovat na své konto…“

	„A peníze prostě ukradl,“ dodala Anna-Greta. „To je ale hanebné, co?“

	„Blomberg v poslední době nakoupil obrazy, auta a lodě za stovky milionů, a všechny tyto věci jsou zatím vedené na jméno Beylingovy advokátní kanceláře,“ pokračoval Gunnar. „To nemůže být jen tak náhodou.“

	„Ale co to má společného s námi?“ zeptal se Motyka, který se v tom moc neorientoval.

	„To, co Blomberg koupil, včetně obrazů od Liljeforse a Zorna, má dohromady hodnotu dvou set milionů. Blomberg se tedy přes penzijní fond dostal k našim platbám a všechny si je převedl na svůj účet.“

	„To je ale darebák!“ Motyka obrátil oči v sloup.

	„Jen si představte, že konto advokátní kanceláře kryje černé obchody a nelegální majetek. Myslela jsem, že advokátní kanceláře pomáhají úctyhodným občanům v boji proti zlodějům, a ne naopak,“ řekla Stina.

	„Vítej v realitě,“ usmál se Gunnar.

	„Prasata!“ vybuchla Märtha. „Gunnare, ukaž mi ty seznamy.“

	Gunnar jí papíry podal a Märtha je dlouho zkoumala a čím dál víc se u toho mračila.

	„Poslyšte, už to mám. Teď to ten Blomberg s těmi ostatními bandity, co okrádají společnost, dostanou. Vezmeme si zpátky všechno do posledního öre. O to se postarám!“

	„Ale drahá Märtho, jak to chceš zařídit?“ zeptal se Lumen nervózně. „Že nebudeme zase loupit?“

	„Dostala jsem nápad. Tentokrát to na někoho delegujeme,“ řekla Märtha.
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	„Dobré ráno, to máme ale dneska hezky!“

	Lumen musel dlouho čekat, než konečně spatřil Tompu. Rychle si oblékl bundu a pospíchal ven. Když motorkář procházel kolem, Lumen předstíral, že jde náhodou ke schránce. Nadzvedl čepici.

	„Nazdárek!“ odpověděl Tompa.

	„Poslyšte, tohle jsem našel u sebe ve stole. Myslím, že takhle krásnou mašinu jste ještě nikdy neviděl,“ řekl Lumen, chvíli se hrabal v kapse a pak vytáhl starou zmuchlanou fotografii. „Ta je, co? Tu jsem měl, když mi bylo osmnáct, a proháněl jsem na ní holky. Každá mi hned padla do náruče.“

	„No jo, ženský jsou jak splašený, když něco takovýho vidí.“ Tompa po fotce dlouho přejížděl prstem, než ji vrátil.

	„Ale tahle mašina samozřejmě není nic ve srovnání s těmi stroji, co jsme viděli ve skladu,“ řekl Lumen. „To byla luxusní vozítka! Beylingova advokátní kancelář je asi pořádně zazobaná.“

	„Beylingova kancelář? A vy ji znáte?“

	„No ano, ta vlastní ty věci, které jsme tam viděli.“

	Tompa se narovnal a pátravě se na Lumena zadíval.

	„No teda. To jsou ale vychytralí darebáci. Jakou mají asi klientelu… Pomáhaj pracháčům k ještě většímu jmění. Krucinál,“ řekl a strčil si do pusy kousek žvýkacího tabáku.

	„A co teprve všechny ty luxusní lodě, auta a umělecká díla, na která tam jen sedá prach…“ povzdechl si Lumen.

	„No jo, ti panáci v oblecích sice vypadají uhlazeně, ale…“ Tompa vyplivl žvýkací tabák do štěrku. „Některé zločiny jen vypadají elegantněji než jiné, ale všechno jsou to stejný sračky…“

	„Přemýšlel jsem o takové věci. Beylingova kancelář přece nemůže opravdu vlastnit všechny tyhle věci, nemyslíte?“ zeptal se Lumen. „Všechno to na ně asi bude jen napsané, co?“

	Tompa se tvářil zamyšleně.

	„To je jasný. I podezřelí týpci potřebujou advokáty. Vsadil bych se, že u Beylinga mají hrůzu z toho, že by se to mohlo dostat na veřejnost. Ale teď už musím padat, nashle!“ Tompa náhle ztichl a spěšně odešel. Lumen se za ním dlouho díval, pak nakoukl do schránky a šel zase do domu.

	„Tak co, jak to šlo?“ zeptala se Märtha, když se sešli v předsíni.

	„Podle plánu, miláčku! Pěkně jsem ho naočkoval. Myslím, že se do toho brzy pustí.“

	Tompa nepotřeboval na rozmyšlenou moc dlouho. Už koncem týdne přesvědčil i Jörgena a v pátek těsně před obědem spolu oba zamířili do města. Projeli kolem Stureplanu a u restaurace Riche vjeli na chodník, zaparkovali motorky a sundali si helmy. Jörgen si rukou prohrábl ulepené vlasy a Tompa si rozepnul koženou bundu. Touhle roční dobou bylo v kožené bundě a bagančatech dost horko, ale když musíš, tak musíš. Dobře mířeným kopem poslal po asfaltu plechovku od piva.

	„Připravenej?“

	Jörgen přikývl a společně zamířili do Beylingovy advokátní kanceláře. Zastavili se u krásného vchodu v ulici Birger Jarlsgatan 4E, kde byl za sklem vidět rudý koberec a vkusné olejomalby. Zazvonili, a když se jich ženský hlas zeptal, kdo jsou, odpověděl Tompa vysokým hláskem: „Donáška květin.“

	Za dveřmi si pak urovnali kožené bundy a vyjeli nahoru výtahem. Našli advokátní kancelář ve druhém patře a zazvonili. Tompa netrpělivě podupával. I když takovou akci podnikal mockrát předtím, vždycky mu to bylo tak trochu nepříjemné. Ale teď bylo opravdu načase, aby Bandangels přišli s nějakými výsledky. Vedení Hádových andělů zatím neodhlasovalo, že se Bandangels stanou jejich právoplatnými členy, a jako adepti se kolem nich moc dlouho ometat nemůžou. Vydírání a vymáhání. Musí ukázat, že na to mají.

	Otevřela jim sekretářka. Cestou dovnitř si Tompa všiml, že pant na bezpečnostních dveřích je nějaký rozbitý. Výborně, v takovém případě by se neměl spustit alarm.

	„Hledáme advokáta Birgersona.“

	„Má kancelář na konci chodby. Máte s ním domluvenou schůzku?“

	„Jasně.“

	Tompa s Jörgenem na nic dalšího nečekali a zamířili do chodby, kde si začali prohlížet jmenovky na dveřích. U dveří do Birgersonovy kanceláře se zastavili, podívali se na sebe a kývli. Tompa rázně rozrazil dveře. Birgerson za psacím stolem se zatvářil překvapeně.

	„Kdo jste? Já teď nemám návštěvní hodiny.“

	„Přišli jsme si ujasnit pár věcí, co nás zajímaj.“

	Birgerson diskrétně stiskl tlačítko, které zapnulo bezpečnostní kameru. Tompa si toho všiml a významně kývl na Jörgena. Kamarád se rychle rozhlédl, ustoupil o krok dozadu a neslyšně kabel přeřízl.

	„Tohle byste mi měli vysvětlit,“ Birgerson se snažil mluvit rozhodným hlasem.

	„V přístavu máte fakt pěkný věcičky…“

	„Nevím, o čem to mluvíte.“

	Tompa vytáhl mobilní telefon a ukázal mu obrázky ze skladu.

	„Jak jste proboha…?“

	„Motorky, lodě, veterány, umělecká díla a takový ty sračky. Všechno fungl nový. Že zrovna vaše kancelář toho tolik ,vlastní‘. “

	Z hlasu mu jasně zaznívala ironie. Birgerson šátral po tlačítku spouštějícím alarm. Nic se nestalo. Tompa si toho všiml a zaculil se. Rozbité bezpečnostní dveře. Řemeslníci určitě odpojili alarm, aby je mohli opravit.

	„Co se všemi těmi luxusními krámy budete dělat? Že by dárek pro starou?“ vysmíval se mu Tompa.

	Birgerson neodpovídal.

	„Jo tak, vy budete asi jenom nastrčení… Platí vám ti hajzlíci, co se chtějí vyhnout daním, jo? Namastíte si na nich kapsu, co? Jsou to pěkní zazobanci!“

	„Nemám jediný důvod, proč bych vám měl prozradit něco o obchodních aktivitách svých klientů.“ Birgerson jim oplatil útok.

	„To vy přece vlastníte tuhle kancelář. Jestlipak o tom ví policie? Totiž o těch vašich podezřelých kšeftech?“

	Birgerson se náhle zatvářil vyděšeně, odstrčil papír, který měl na stole, a sáhl pro mobilní telefon. Tompa si toho všiml a rychlým pohybem telefon shodil na zem.

	„Co to sakra děláte? Zmizte odsud!“ zaječel Birgerson.

	Tompa s Jörgenem k němu přiskočili a vytáhli ho ze židle. Birgerson měl zpocené čelo a třásl se strachy. Strčili do něj.

	„Víš moc dobře, o co tady jde. Máš kancelář, ve který se uzavíraj kšefty načerno. Za tejden chcem deset milionů, abychom o tom všem pomlčeli. Jinak to všechno zabavíme, no jo, za ty krámy ze skladu by se už dalo něco trhnout.“ Tompa se usmál, ale pohled měl chladný. Tvrdě advokáta šťouchl loktem do boku. „Je ti to jasný, nebo máme radši rovnou jít na policii?“

	„Ale…“

	„Hospodářská kriminalita, páni, to teda smrdí! Za to budeš bručet za mřížema pěkně dlouho.“ Jörgen se potměšile usmíval.

	„My tady v kanceláři neneseme žádnou vinu, vy jste si jen vymysleli, že…“

	Tompa s Jörgenem mu shodili počítač na zem a mobil odkopli do rohu místnosti.

	„Nic na nás nezkoušej. Chceme deset mega. Ještě o nás uslyšíš.“

	„Ale…“

	„A jestli nezaplatíš…“ Tompa mu strčil pěst pod nos. „To ti to pak budeme muset spočítat a dopadne to s tebou špatně. Policajty do toho netahej, protože jinak s tebou bude amen. Tvůj kluk chodí na Österskou reálku a je nadějnej útočník v Brommě. Přece bys nechtěl, aby se mu něco stalo, ne? Jestli uděláš, co ti říkáme, bude všechno v pohodě.“

	Když Birgerson konečně našel telefon, byli oba motorkáři už na ulici. Zvenčí zaslechl, jak nastartovali a odjeli. Birgerson přistoupil k oknu a podíval se ven. Do prdele! Měl v poslední době tolik práce, nestíhal veškerou agendu ohledně těch věcí v přístavu, a pak tam nějaký pitomec zatáhne tyhle dva. Teď je to s ním nahnuté. Nezaplatil pojistky, a deset milionů rozhodně nemá. S kanceláří to jde od desíti k pěti, i když se ji snaží udržet nad vodou, a k tomu všemu ještě tohle. Birgerson se obvykle vždycky ovládal, ale teď se dal do pláče. Neměl tušení, co má dělat.

	Celník Carlsson strčil do Blombergova počítače flashku a klikl na ikonu. Tentokrát si stáhl záznamy z bezpečnostních kamer v Historickém muzeu a Zlaté síni. Naklonil se dopředu a na něco ukázal.

	„Tady, Blombergu, tady je ta babka, o které jsem mluvil. Poznávám ji z dřívějška, když jsem ještě pracoval na Arlandě. Je i na záběrech před Obchodní bankou.“ Carlsson ukázal na rozmazaný obrázek Märthy, na kterém chodila kolem Studny přání s něčím přes rameno, asi s taškou. Sem tam se naklonila přes zábradlí a dívala se na penízky ve studně, občas prohodila slovo s jinými staršími osobami. „Je to určitě stejná babka, kterou jste vyslýchal, že?“

	„Proboha, to je tahle! S tou už nechci nic mít,“ zasténal Blomberg a chytil se za čelo.

	„Zatkl jste ji?“

	„Ne. Nemohl jsem se jí zbavit. Je úplně zmatená. Byla v muzeu náhodou.“

	„Ale to je nějak moc náhod najednou! Neustále je někde, kde se něco děje, a podívejte se na ty záznamy. Těsně po loupeži drží něco velkého kulatého. Vypadá to jako přílba.“

	Blomberg ukázal na obrazovku hrotem propisky a zasmál se.

	„Jo tohle myslíte. Víte, co to je? To je její látková taška. Je taková květovaná a vypadá úplně příšerně. A víte, co v ní nosí? Žrádlo pro rybičky!“

	„Žrádlo pro rybičky? Jste si jistý?“

	„Zatraceně a naprosto jistý, a jestli mi sem tuhle praštěnou babku přitáhnete, tak…“ Blomberg se snažil vymyslet nějakou opravdu hroznou výhrůžku. „Tak vám tady přestěhuju všechny květináče a dám sem jiný nábytek!“

	
45

	Ligu seniorů mohli odhalit každým dnem. Rostliny v zahradě bujely jako o život a drahocenné zlato zakrývaly čím dál delší a silnější kořeny. Staříci trpělivě čekali. Dny plynuly, byl už červen, ale s výkupným se zatím neohlásil ani stát, ani obecní správa, ani nikdo jiný. Co když si u nich v zahradě začne hloubit tunel nějaký králík a vyhrabe na povrch starožitný náhrdelník nebo čelenku? A ještě ke všemu si jejich nový soused z úpatí kopce opatřil koně. Co když mu uteče! Ne, mít zlato v zahradě bylo úplně špatně a žádné peníze jim to taky nevyneslo. Důchodci začali propadat trudnomyslnosti. Napsali dopisy všem možným burzovním spekulantům a bezohledným finančníkům, ale nikdo, absolutně nikdo, neprojevil o švédský kulturní poklad zájem.

	„Měli jsme napsat, že prodáváme pečovatelskou službu nebo domov důchodců, to by nám možná odpověděli,“ povzdechla si Märtha.

	„Nebo školu,“ doplnil Lumen a všichni jen přikývli a znovu se pohroužili do smutku.

	I policie byla podivně zticha. Nerozesílala žádné nové bulletiny. Vyšetřovatelé uvízli na mrtvém bodě nebo se prostě flákali. Celá parta byla nervózní a Märtha je nestíhala všechny psychicky podporovat. Naordinovala jim hodiny tělocviku navíc, aby přátele udržovala v činnosti, a pokoušela se je uklidnit tvrzením, že nikdo se přece nebude hrabat v bylinkové zahrádce plné kompostu. Když ostatní nereagovali, pronesla nahlas a důrazně: „A hlavně ne na zahrádce, kde je i obří mraveniště!“

	V tomto bodě našla oporu alespoň v Motykovi.

	Ani ve stockholmském přístavu se nic nedělo a Märtha s Lumenem už si začínali myslet, že jejich plán možná selhal. Občas také probírali, jestli by neměli oznámit své zasnoubení, aby nějak prolomili pohřební náladu. Jenže chtěli, aby v takovou chvíli panovala slavnostní atmosféra, a to zrovna teď opravdu nebyl ten případ. Proč by měli ohlašovat něco tak radostného, když stejně nikdo nemá náladu slavit? Ne, nejdřív musejí vyřešit prekérní situaci, ve které se octli. Část nejvzácnějších historických památek je zakopaná u nich na zahradě, a tam nemůžou zůstat donekonečna.

	„Něco jsem o našem novém životním stylu netušila,“ řekla Märtha později, když si s Lumenem povídali u ní v pokoji. I když o zasnoubení nikomu neřekli, často se tajně navštěvovali. Bylo milé k sobě občas zajít, a také napínavé, když ještě jeden druhého neměli jistého. Märtha byla navíc ráda, že má Lumen svůj pokoj, protože byl opravdu velmi nepořádný.

	„Novém životním stylu?“ zeptal se Lumen a sundal si pantofle. „Jak to myslíš?“

	„Přestali jsme přece jednat tak překotně a čekáme. Na to člověk musí mít trpělivost.“ Märtha si nasadila noční čepičku a natáhla se pro ucpávky do uší. Navzdory zubním chráničům Lumen příšerně chrápal.

	„Výdrž a trpělivost, tak je to. Trpělivost, ano, to je pro tebe moc dobrý trénink, Märtho.“

	„Co jsi říkal?“

	„No… že ti to v té noční čepičce moc sluší.“

	„Ty jsi tak milý, Lumene,“ řekla Märtha a zlehka ho objala.

	Za svítání se Lumen náhle probudil, protože od moře sem doléhaly záhadné zvuky. Nebyly to motorky, znělo to spíš jako lodní motor Evinrude a spolu s ním starý žárový motor. Zatřásl s Märthou.

	„Poslyš, do naší zátoky míří nějaké lodě.“

	Märtha s Lumenem si rychle vzali župany a běželi k oknu. Z balkonu viděli, že u můstku přistál motorový člun a dvě luxusní jachty. Členové Bandangels, odění v tmavém, lodě ukotvili a vyskočili na pevninu. Sotva zakotvily tyhle lodě, už byly slyšet další zvuky. Auta s přívěsy…

	„Bentley,“ pronesl Lumen sebejistě.

	„Co jsi říkal, miláčku?“

	„Bentley a proboha – tady jede ještě jaguár.“

	„No teda,“ řekla Märtha.

	Märtha s Lumenem sledovali příjezdovou cestu. Jela po ní celá karavana aut. Teď už se u nich v domě probudili všichni a i ostatní se k nim připojili na balkoně a sledovali, jak kolem projíždí auto za autem a motorka za motorkou.

	„Poznáváš ta auta, Lumene?“ zeptala se Märtha, která navzdory ospalosti chtěla vědět, jestli jim jejich plán vyšel. Ale její drahá polovička se při pohledu na ta krásná vozidla úplně zapomněla a nevypravila ze sebe ani slovo.

	„A tady jede ještě starý Ford model T a nějaké harleye,“ povzdechl si roztouženě.

	„Jo, to je fantastický konvoj,“ řekl Motyka a protřel si oči. „Tolik luxusních aut jsem neviděl za celý život.“

	Část aut zaparkovala na pozemku Bandangels, ale když tam bylo plno, odveleli zbytek na pozemek důchodců.

	„Dělají si, co chtějí, jsou tak bezohlední,“ řekla Stina, když sledovala, jak jim na pozemku parkuje auto za autem s přívěsy a na nich různě veliké lodě.

	„Pšt, Stino. Jen je nech. Právě na tohle jsme čekali,“ řekla Märtha.

	Lumen, který dlouho jen tak tiše stál, začal nervózně přecházet po balkonu.

	„Tohle je hrůza, Märtho. Cítím ohromnou vinu. Asi vybílili ten sklad úplně celý. Jak se asi dostali ke klíčkům, nebo prostě jen pospojovali drátky?“

	Märtha ho vzala za ruku.

	„Ale prosím tě… Ty podezřelé obchody, které dělají Bandangels a ta advokátní kancelář, to je jen a jen jejich věc. Ty jsi nic neudělal. Jen ses jim o tom zmínil mezi řečí.“

	„Ano, ale udělal jsem to schválně a ukázal jsem jim, kde ty věci jsou.“

	„Bude to v pořádku, však uvidíš.“

	„Když to říkáš,“ řekl Lumen, ale stejně se tvářil trochu nešťastně. Uvědomil si totiž, že tohle je nebezpečnější, než si myslel. On přece všechny tyhle lodě a auta viděl, a teď je navezli sem. Možná Tompovi dojde, že ty věci Lumen pozná, a bude ho chtít umlčet? Lumen si pobrukoval, ale Märtě o tom nic neřekl. Nechtěl ji vyděsit.

	Dlouho sledovali, jak jim na pozemku parkují auta, až se jim z toho dělaly mžitky před očima. Pak zase unaveně zašli dovnitř.

	„Myslím, že zážitků už bylo dost,“ řekla Märtha a zavřela dveře na balkon. „Pojďme do postele, potřebujeme se pořádně vyspat.“

	Všichni to považovali za dobrý nápad a šli do svých pokojů. Ale trvalo dlouho, než usnuli. Protože člověku se špatně spí, když mu na pozemku parkují ukradená auta za mnoho milionů.
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	Na druhý den ráno si dopřáli pozdní snídani a poté, co se dosyta najedli vajec, jogurtu a müsli a posilnili se kávou, všichni ožili. Märtha vstala a spolu s Lumenem odešli nahoru. Podívali se z okna. Celý kopec byl úplně rozježděný a luxusní auta, vysokozdvižné vozíky a lodě tu pořád ještě byly.

	„To je teda síla. Takové moře drahých vozidel,“ řekl Lumen.

	„Fajn, tak se teď do toho pusť,“ řekla Märtha. „A koukej být pořádně naštvaný, Lumene, ale fakt pořádně.“

	„Naštvaný? Ale to nejde tak snadno, Märtho. Já nikdy neztrácím dobrou náladu.“

	„Copak to nevidíš! Máme plnou zahradu věcí, které nejsou naše. Bylo by divné, kdyby nás to strašně nenamíchlo.“

	„Ale tak to přece není. Jak mám být naštvaný, když ve skutečnosti nejsem? Já jsem prostě jen hrozně šťastný, protože, no však víš… Ty a já…“

	Když to Märtha slyšela, celou ji to zahřálo u srdce a úplně se zapomněla. Najednou ten jejich velký plán nebyl zas až tak důležitý. Stačí jedno Lumenovo objetí, a jí je minimálně stejně tak dobře jako po bankovní loupeži. Odmlčela se.

	„Že jsem musela na někoho takového, jako jsi ty, čekat tak dlouho,“ zamumlala sotva slyšitelně. „Je tak skvělé, že spolu můžeme dělat tolik zábavných věcí. Užívat si a tak dál…“

	„To jo.“ Jen sotva stíhám všechno, co vymyslíš, pomyslel si v duchu Lumen, ale diplomaticky nahlas nic neřekl. Místo toho se usmál a přitáhl si ji k sobě. V tu chvíli zaslechli na schodech kroky, rychle od sebe uskočili, odkašlali si a zamumlali něco v tom smyslu, že je čeká důležitá práce. A pak se odebrali do kuchyně.

	„Tak, a už zbývá jen poslední krok,“ řekla Märtha a kývla na ostatní. „Je čas na konfrontaci s Bandangels, ale to zvládneme.“

	„O čem to mluvíš? Já tomu nerozumím,“ řekla Stina.

	„Pokusíme se strašně vynadat motorkářům, kteří jsou samá železná tyč a boxer,“ řekl Lumen, který viditelně pobledl.

	„No páni,“ řekla Stina. „Vy máte ale odvahu.“

	„Možná by s vámi mohl jít Gunnar,“ řekla Anna-Greta a rozhlédla se, ale její přítel už mezitím odešel.

	„No co, já to zvládnu. Občas je potřeba si trochu věřit,“ řekl Lumen a povzbuzovalo ho, jak ho ostatní podporují – v duchu se ale bál jako ještě nikdy v životě. Märtha si všimla jeho pohledu.

	„Půjdu s tebou,“ rozhodla se. „Ve dvou jde všechno líp, ne?“

	O chvíli později vzal Lumen Märthu za ruku a společně zamířili do Žlutého domu. U dveří se narovnal a zabušil na ně. Tompa otevřel, a když uviděl své staré sousedy, začal se uculovat. Dál je ale nepozval a zůstal stát na prahu.

	„No, takže nám jde o ty věci na našem pozemku. Je to náš pozemek,“ řekla Märtha. „Chceme, abyste si…“

	„A co jako?“

	„No prostě svůj pozemek potřebujeme,“ řekl Lumen obezřetně. „Trochu nás naštvalo, že jste si tam navezli ty svoje krámy.“

	„Krámy? Co tím jako myslíte? Cruiseru říkáte krám?“

	„To zrovna ne, tak jsem to nemyslel, ale… no, ta auta nám zaclánějí výhled a nemůžeme si tam nic pěstovat, a kromě toho se mezi všemi těmi auty špatně chodí.“

	„Heleďte. Budem tam ty věci mít tak dlouho, jak budeme potřebovat. Jasný? Mohli jsme vám platit nájem, ale na to je teď pozdě. A můžete si za to sami.“

	„Ale je to náš pozemek,“ protestovala Märtha, tentokrát důrazněji.

	„Jste hluchá nebo co?“

	„Jak dlouho to tam chcete mít?“

	„O tom si rozhodneme sami.“

	Ve dveřích se objevil i Jörgen. Měl jen kalhoty a Märtha viděla, že má horní polovinu těla celou potetovanou.

	„Bohužel na vás teď nemáme čas. Zmizte!“ řekl.

	„Odvezete si to všechno do pondělka?“ trvala na svém Märtha.

	„To teda ani náhodou. Jedeme do Kodaně. Všechno hezky popořadě.“

	„Ale trávník…“

	„Jedem na výroční schůzku, jasný? Uklidněte se, tráva doroste, jasný?“ Jörgen se pokusil zavřít dveře.

	„No ale prosím vás,“ zkoušela to dál Märtha.

	„Řek jsem, abyste vypadli.“

	Märtha s Lumenem ustoupili, Lumen vzal Märthu zase za ruku a společně zamířili z kopce. Když se vrátili do domu, tvářili se ulehčeně.

	„Je to přesně tak, jak jsme si mysleli a jak mají napsáno na stránkách,“ řekl Lumen. „Jedou na výroční schůzi Hádových andělů do Kodaně. Takže se do toho můžeme prostě pustit!“

	„Opravdu to uděláme? Co když na nás někdo přijde?“ řekla Stina. „Pokusit se oklamat…“

	„Neboj se, to bude v pohodě,“ těšil ji Motyka a objal ji rukou kolem ramen. Stina se na něj zadívala s obdivem a už neřekla ani slovo. Protože to byl zase Motyka jako za starých časů, než šarlatánská vědma obrátila všechno vzhůru nohama.

	Bandangels odjeli z domu už v pátek odpoledne a v oblaku výfukových plynů projeli po silnici. Liga seniorů celé to představení sledovala z balkonu. Když zmizela i poslední motorka, přejela si Märtha rukou po šatech a zatvářila se velmi odhodlaně.

	„Takže, moji milí. Obávám se, že dneska večer si žádný moruškový likér nedáme. Máme moc práce.“

	„Opravdu si můžeme být jistí, že odjeli všichni? Nevrátí se nikdo?“ obávala se Stina.

	„V životě si nikdy nemůžeš být ničím jistá. Občas musíš zariskovat. Jen tak můžeš něco změnit k lepšímu,“ řekla Märtha.

	„Nebo k horšímu,“ zamumlal Motyka.

	„Ale tentokrát to změníme k lepšímu,“ dodal rychle Lumen. „A nezapomínej, že bojujeme za spoustu věcí.“

	„Pečovatelské služby a domy…“ začala Anna-Greta.

	„Domácí pečovatelky a kulturu,“ dodal Motyka.

	„A školy,“ řekla Stina, ale vtom ji Märtha přerušila.

	„Kritiku společnosti si odbudeme někdy jindy. Všechno postupně, teď to musíme vyfotit a změřit,“ rozhodla. „My s Lumenem všechno vyfotíme a vy, Stino a Motyko, si opíšete výrobní značky a všechno změříte. Nezapomeňte na lodě u můstku.“ Podala jim pásmo trochu postříkané umělou hmotou, to po Lumenových pokusech s odléváním kamenů.

	„Ale co Lillemor? Co když se bude ptát?“ zeptala se Stina.

	„To je v pohodě. Jela na nějakou víkendovou tarotovou seanci,“ řekl Motyka.

	„Aha, tak ta z toho bude úplně paf. Jako obvykle,“ poznamenala kousavě Stina, která tu tmavovlasou zlatokopku pořád nemohla vystát.

	„A ty, Gunnare, bys nám možná jako obvykle mohl pomoct nahrát naše fotky do počítače,“ pokračovala Märtha, aniž by kamarádce věnovala pozornost. Dlouhán z Värmlandu nadšeně přikývl, protože byl rád, že zase jednou bude v centru dění.

	„Musíme spárovat správnou výrobní značku a rozměry se správnou fotkou. No vždyť víš, jak to myslím.“

	„Jasně,“ odpověděl a žertem zasalutoval.

	„Tak se do toho pustíme,“ zavelela Märtha, ale až poté, co se Lumen zašel podívat ke Žlutému domu a ověřil, že jsou opravdu všichni pryč. Stina kromě toho řekla Emmě a Andersovi, co se chystá a aby o víkendu zůstali ve městě. Liga seniorů možná bude potřebovat pomoc.

	„No, máme toho dneska dost, ale aspoň nebude tělocvik,“ prohlásil Motyka.

	Všichni se pustili do práce a byli rádi, že je červen a venku je dlouho světlo. Zapsat si výrobní značky a změřit všechna auta, motorky a lodě v hodnotě kolem dvou set milionů zabere dost času. Hodiny ubíhaly a teprve kolem deváté večer dodělali praktickou část. Pak zasedli k počítači. Märtha jim naservírovala kávu, čaj a teplé housky, a po krátkém odpočinku pokračovali. Kolem půlnoci byli hotoví – to už vložili fotky a veškeré údaje o všech vozidlech na prodejní server Blocket a rovnou tam umístili i dva obrazy, které našli na jedné z lodí.

	„A teď se půjdeme vyspat,“ řekla Märtha, „protože jeden nikdy neví. Možná budeme mít zítra spoustu práce.“

	V tu chvíli ani netušila, že se její proroctví do puntíku splní.

	
47

	Když se Olle Marling potuloval po staré klubovně Hádových andělů v Orminge, měl příšernou náladu. Spálil si nohu o rozžhavený výfuk a rána se mu zanítila. Otrava krve. Lékař mu nařídil klid, ale ten on rozhodně dodržovat nehodlal. Všechny kluby Andělů z celé Skandinávie se mají zítra sejít v Kodani a on toho má spoustu na práci. Výroční schůze. Pojede tam s kámošema trochu později večer, až to tady dodělá. Ty bláho, ale jak je unavenej, a jak ho ta noha bolí. Měl by si dát něco na posilněnou. Vytáhl z lednice pivo a hledal otvírák. V tu chvíli si všiml očazené figuríny.

	„Do prdele,“ zamumlal a zvedl ji. Kožené oblečení bylo na cáry a jedna bota chyběla. Figurína vypadala strašně. Pomalu vypil pivo a vykulhal z klubovny. Venku svítilo slunce a obloha byla bez mráčku. Vonělo to tam trávou a čerstvým osivem a listy se pomalu hýbaly ve vánku. V zahradě zpívali ptáci. Olle odkulhal do zahrady a máváním ptáky odháněl, ale ti se nelekli, jen zakroužili nad zemí a znovu si posedali. Zobali zasetá semínka. Olle Marling si povzdechl. Naštvaně zašel do kůlny a přinesl staré hrábě. Z nářadí si vzal nůž a naostřil hrot násady. Pak se vrátil do klubovny a přinesl figurínu. Hlava se uvolnila, ale on ji zase co nejpevněji utáhl. Potom zastrčil držák hrábí za ohořelé kožené oblečení. Bylo to trochu nemotorné a chvíli mu to trvalo, ale když byl hotový, spokojeně o krok ustoupil a prohlížel si své dílo. Úplně perfektní strašák do zelí. Spokojeně vzal figurínu pod paží a kulhal zpátky do zahrady. Tam tyč zapíchl do země a ještě ji co nejvíc zatloukl. Pak ustoupil a sledoval svůj výtvor. Pěkně, stihl si pomyslet, ale hned nato se na zahradu sneslo hejno ptáků a klidně dál zobali semínka jako předtím.

	Olle zaklel a rozhodl se, že tu mizernou figurínu vyhodí. Měl jí akorát tak dost, vzpomněl si na párty, kdy se mu všichni vysmáli: trapné ceny v loterii a to, jak ve vzteku figurínu popadl, když odtamtud mizel. Od té doby mu v podstatě jen překážela. Je nejvyšší čas se jí zbavit. Nebo co takhle dát Bandangels za vyučenou? Vzpomněl si na mafii a uřezané koňské hlavy. Bandangels tu blbou figurínu dostanou zpátky, a Olle se vsadí, že ohořelé torzo jim nažene pěkný strach. To je pořádná pomsta. Olle se zasmál a vrátil se i s figurínou do domu.

	Motyka se zrovna činil v zahradě, když ze silnice zaslechl rámus. Posel zásilkové služby na motorce vezl nějaký balík. Řidič zastavil, zazvonil u Žlutého domu, ale nikdo neotevíral. Zkusil to ještě jednou, ale když bylo uvnitř i nadále mrtvo, rozhlédl se a všiml si Motyky. Řidič zase naskočil na motorku, sjel ke schránkám a zastavil u branky. Zamával na Motyku.

	„Mám balík pro ty tam nahoře. Nevíte, kdy se vrátí domů?“ zeptal se.

	„Za dva dny,“ řekl Motyka a podezřívavě zašilhal na zásilku. „Ale oni mě poprosili, jestli bych jim po tu dobu mohl přebírat poštu a balíky. Jestli chcete, tak vám to podepíšu.“

	Řidič neváhal, vytáhl z kožené vesty terminál a podal ho Motykovi.

	„Jeden podpis stačí.“

	Motyka přikývl, naškrábal něco nečitelného a terminál zase vrátil. Poslíček pak balík odvázal a opřel ho o plot.

	„Tak prosím. Hezký víkend,“ řekl a znovu nastartoval motorku. Motyka pozvedl ruku na pozdrav. Pak zavolal na ostatní.

	„Co to bylo?“ zeptal se Lumen a díval se na obdélníkový balík, který byl vysoký asi jako dospělý člověk.

	„Myslím, že vím,“ řekl Motyka. „Jen se podívejte, jak je to podlouhlé. To musí být figurína.“

	„No to snad ne! Tak si ji prostě necháme,“ vypískla Anna-Greta.

	Märtha si šla balík prohlédnout. Opatrně odstraňovala obal a ostatní ji sledovali.

	„Proboha, je to ta figurína, ale koukejte se, je ohořelá!“

	„Cože?“ podivil se Lumen a také nahlédl pod obal.

	„Co když bankovky shořely?“ řekla Stina a opatrně přistoupila blíž.

	„To musí být kanadský žert. Anebo pomsta za to, co se Ollemu Marlingovi stalo na večírku,“ řekl Motyka.

	„To je jedno. Hlavní je, že peníze jsou doufejme v pořádku,“ řekla Anna-Greta spokojeně. „Tak to abychom je z té figuríny vyndali, ne?“

	„Opravdu si troufneme něco takového udělat?“ zeptala se Stina.

	„No jasně. Pak ji prostě zase smontujeme a nikdo nic nepozná,“ řekla Märtha a začala odšroubovávat hlavu. „Panebože, dneska máme šťastný den. A koukejte, peníze jsou tady!“

	„Tak do toho,“ řekla Anna-Greta, vyhrnula si rukávy a zalovila mezi miliony. Na tváři se jí rozlil šťastný úsměv, zatímco se přehrabovala bankovkami. „Ach, úžasné, pravé peníze. To je tak skvělé. Je to tak opravdový pocit,“ libovala si.

	„No tak, nech toho. Mám ještě lepší nápad,“ přerušila ji náhle Märtha.

	„Co jako? Tady máš několik milionů!“ protestovala Anna-Greta.

	„Ale peníze z loupeže v Obchodní bance jsou označené.“

	„Pche, ty přece můžeme vyprat. V Solvalle!“ řekla Anna-Greta lhostejně s oběma rukama ponořenýma do figuríny.

	„To je pravda, ale občas se vyplatí myslet o krok napřed,“ řekla Märtha a pozorně se rozhlédla. „Teď tady s tou figurínou hezky zajdeme k našim milým sousedům. Hádovi andělé si to tahle přáli, a tak to tak bude nejlepší. Slibuji, že to bude nejlepší i pro nás. Věřte mi.“

	Anna-Greta se už chystala něco říct, ale zarazila se, když viděla Märtin odhodlaný výraz. S nelibostí vytáhla ruce zpod bankovek a narovnala se. Pak smutně sledovala, jak kamarádka zase našroubovala hlavu a figurínu zabalila, načež Lumen balík na chodítku odvezl do Žlutého domu. Pět milionů v koši na chodítku.

	Od chvíle, co Liga seniorů vložila inzeráty na Blocket, jim lidé volali jako šílení. Anna-Greta do inzerátu napsala „Rozprodej pozůstalosti“, a něco takového vždycky lidi naláká. Ať už auto nebo loď, motorka nebo traktor. Bylo skoro jedno, co na internet vyvěsila, na každou věc, kterou prodávala, se našla smečka horlivých kupců. Aby si nějak rozplánovali den, střídali se u telefonu na směny, a schůzky s kupujícími domluvili tak, aby ne všichni spekulanti přišli najednou. Pěkná ambice, ale ve skrytu duše nevěřili, že to vyjde.

	„Dneska bude dlouhý den,“ řekla Märtha a do zahradní besídky donesla čtyři termosky s čerstvou kávou. Dali si pořádnou snídani a během dne se hodlali posilňovat kávou a zákusky, aby to vůbec zvládli. Plechovka na sušenky byla plná oplatek a na prkénku vedle ležel čerstvě upečený chleba. Kromě toho Märtha donesla ještě několik kilo jablek, pomerančů a banánů, a pro Motyku, který měl raději sladkosti, balíčky karamelek. Pro Lumena opatřila citronové lékorky a cheesecake s jahodami, který upekla ráno. Láska člověka očividně úplně nabíjí energií a od chvíle, kdy se zasnoubili, se s vervou pustila do podobných ryze ženských činností. Nikdy předtím by si nedovedla představit, že bude pro někoho péct. Ale dělalo jí takovou radost, když byl Lumen šťastný.

	Bylo hezky a panovalo bezvětří, vodní hladina byla úplně klidná a v dálce viděli, jak vysoko na obloze létají ptáci. Do zálivu mířily první finské trajekty a u můstku kotvily tři lodě: dva motorové čluny a jachta. Dvě jachty, které se k můstku nevešly, byly zakotvené v zálivu. Díkybohu jim Anders s Emmou slíbili, že jim s prodejem pomohou, a to bylo dobře, protože když měli na prodej tolik věcí, zvýší to důvěryhodnost. Jen Motyka to považoval za zbytečnost, alespoň v případě lodí, protože ty přece zvládne prodat sám. Ale být bývalý námořník je jedna věc a potají prodávat lodě zase druhá.

	Stina si vzala oplatku, chvíli si prozpěvovala a pak pronesla: „Víte, přemýšlela jsem o jedné věci. Jak vysvětlíme, že máme všechny tyhle věci?“ Přehlédla pozemek, kde byly auta a lodě na sebe namačkané tak, že se mezi nimi skoro nedalo projít.

	„Dědictví,“ odpověděla Anna-Greta. „Do inzerátů jsme přece napsali, že je to pozůstalost. Mohli jsme mít sourozence, který vlastnil lodě, továrny na auta a tak vůbec,“ dodala.

	„Chytré,“ poznamenala Märtha.

	„A co ta umělecká díla?“ zeptala se Stina. „Jeden z těch obrazů je Zorn.“

	„Hen hme hi mohli houpit hamlada. Mehitím chtoupl v cheně, dyť víš,“ řekla Anna-Greta s koncem propisky v puse.

	„Ale to jsme ho měli raději prodávat v aukci,“ poznamenal Lumen.

	„Ho byhme to muheli htihnout,“ odpověděla Anna-Greta, která propisku ještě pořád nevyndala.

	Probírali to ze všech stran, slunce vystoupalo na obzor a oni čekali na prvního kupce. Diskutovali o nejrůznějších lžích, ke kterým by se mohli uchýlit – ale neznělo to moc věrohodně, takže se rozhodli, že toho budou říkat co možná nejméně. Nejvíc se ale báli toho, že někdo z Bandangels se vrátí domů dřív nebo že je některý zákazník prokoukne a dojde mu, že je to všechno kradené zboží.

	„Svět kriminálníků je vždycky trochu nejistý,“ zkoušela to Märtha zlehčit.

	„Nejlepší je lhát od začátku až do konce,“ mínil Motyka. „Když člověk lže dostatečně, lidi mu uvěří.“

	„Můžeme předstírat, že jsme politici, které nachytali při návštěvě nočního podniku,“ řekla Stina.

	„Přesně, a budeme improvizovat,“ řekla Märtha. A sotva to dořekla, už se na svahu ozvaly nějaké zvuky. Bylo osm hodin a mířil sem první kupec. Gunnar vstal se seznamy v ruce a Anna-Greta pevně uchopila zápisník, kde si chtěla odškrtávat. Stejně jako Märtha měla ledvinku, kam si bude ukládat platby v hotovosti, a přes rameno tašku s iPadem, který budou s Gunnarem používat na větší převody přes internetové bankovnictví.

	První kupec byl muž, který měl zájem o bentleye. Takže se do toho vložil Lumen a tak se rozpovídal o zrychlení a počtu koní, že úplně zapomněl, že má to auto taky prodat, a kdyby v poslední chvíli nezasáhla Märtha, byli by o milion chudší. Dvě motorky, jednoho jaguára a jednu loď prodali v podstatě okamžitě a Märtha s Annou-Gretou velebily portál Blocket.

	„To je neuvěřitelné, jak rychle se člověk může zbavit věcí!“ zvolala Anna-Greta a musela si jít do domu vysypat peníze z přeplněné ledvinky. Peníze vložila do obálek s nápisy Bentley, Jaguár a tak dál a všechny je pak schovala do truhly. Pokud by mezi zákazníky byl nějaký zloděj, tak by mezi všemi těmi ručníky a prostěradly nic nenašel! Lodě a bentley ale byly bohužel tak drahé, že za ně museli přijmout jen zálohu, a pak Anna-Greta buď dala zákazníkům iPad, aby přes internetové bankovnictví poukázali zbytek, nebo jim řekla číslo účtu, kam mají peníze poslat.

	„Ale vidím vám na očích, že jste poctivec!“ Tímto prohlášením uzavřela každý takový obchod a doufala, že jim zákazníci zbytek opravdu pošlou. Když měl ale Motyka v úmyslu prodat motorový člun, nastal trochu zmatek, protože člun nebyl k nalezení. Na svém místě už nekotvil.

	„Možná už je prodaný,“ mumlal Motyka, který si nedělal poznámky, protože měl dojem, že si to všechno pamatuje. Uspořádali velkou výpravu k můstku a kupec mezitím netrpělivě podupával.

	„No jo, tyhle čluny jsou hrozně oblíbené. Jsou to opravdoví veteráni,“ řekl Motyka znalecky. „Myslím, že jeden zákazník si chtěl udělat zkušební plavbu.“

	„A kdy se teda vrátí?“

	„Nooo, každou chvíli. Ta loď je moc hezká, to mi věřte. Nově nalakovaná, mahagonové zařízení je zrenovované, mosaz se jen blyští. Vlastně bych si ji nejradši nechal sám.“

	„To nám s ním musel ujet nějaký podvodník,“ řekla Anna-Greta nervózně o čtvrt hodiny později, když se s člunem k můstku pořád nikdo nevracel. Pak si Märtha vzpomněla, jak se bavili o starých děravých dřevěných lodích, došla až na konec můstku, nasadila si brýle a naklonila se přes zábradlí. No jo, tak je to, zapomněli z toho krámu pravidelně vylévat vodu.

	„Dáme vám na něj slevu,“ řekla Märtha a ukázala na hladinu, pod níž docela na dně prosvítal potopený člun.

	„Já jsem ksakru nepřišel koupit žádnou ponorku,“ zavrčel zákazník.

	„Ale drahoušku, vždyť tam ta loď zase nebyla tak dlouho,“ zkoušela to uhrát Anna-Greta. „Je jen trochu mokrá.“

	Ale teprve když šli s cenou pořádně dolů, koupil si ji od nich nějaký nadšený sběratel starých lodí.

	Telefony bez ustání zvonily a v kopci zastavovalo jedno auto za druhým. Obchody šly skvěle. Veterány, motorky a jaguáry se prodávaly bleskově, stejně tak oba obrazy, které Märtha našla v jedné z jacht. Kromě Zorna tam měli ještě jednoho Matisse, ale toho nebylo tak lehké se zbavit. Ať Stina tvrdila, jak chtěla, že obraz je pravý, lidé jí nevěřili.

	„Tohle na mě nezkoušejte, to jste si načmárala sama,“ říkali lidé, krčili rameny a Stině to nakonec celkem lichotilo. Teprve když měl kolem cestu jeden vyhozený intendant z Moderního muzea, obraz se konečně prodal, a to za tak vysokou cenu, že Anna-Greta se prohýbala smíchy celou cestu k truhle. Lidé k nim proudili bez přestání a odpoledne byla Märtha s přáteli úplně vyřízená. Pomíchaly se jim inzeráty a oni najednou nevěděli, co už prodali a co jim ještě zbývá.

	„No a co?“ řekla Stina povzneseně. „Je to hrozná zábava a nejdůležitější je, že nám to vynáší.“

	„Ale prodat motorku z třicátých let a tvrdit, že je to moped, není zrovna chytré,“ namítal Lumen.

	„Že to říkáš zrovna ty, co jsi o Zornovi tvrdil, že je to akvarel od neznámého mistra,“ odpověděla Stina pohotově. „Kdybych nebyla u toho, připravil bys nás o několik milionů.“

	„Nehádejte se, lidičky. Za chvíli si dáme kávu, sendviče a nakonec cheesecake,“ přerušila je Märtha, která razila heslo, že všichni mají táhnout za jeden provaz a mít dobrou náladu. A pak je ještě navnadila na citronové oplatky. Jako obměnu k obvyklým čokoládovým.

	V tu chvíli ulicí Myrstigen přijelo dalších několik lidí a Liga seniorů si je musela vzít na starost. A protože se nestihli posilnit odpolední kávou, nastal v obchodech pěkný zmatek. Anna-Greta nestíhala odškrtávat v seznamech a Lumenovi se několikrát podařilo stejnou věc prodat víckrát. Ve slabé chvíli se mu dokonce povedlo prodat auto, které patřilo Lillemor a ani trochu se mu nelíbilo, a až pak mu došlo, že není jejich. Takže prodej musel vzít zpátky. Ale skutečného přešlapu se dopustil Motyka, který omylem prodal sousedova koně. Kůň se klidně pásl opodál a Motyka si v té rychlosti myslel, že patří k nim. Naštěstí se Stině, která z nich byla nejmladší a nebyla tak unavená, povedlo obchod na poslední chvíli zrušit.

	Drahá auta a lodě mizely jedno po druhém a v neděli odpoledne byly dvory před jejich i Žlutým domem úplně prázdné. Všichni byli naprosto vyčerpaní a Anna-Greta řehtala mnohem tišeji než obvykle. Byla ale ve skvělé náladě, protože tolik peněz jako za ten den už neměla v ruce několik let. S úsměvem vložila do dřevěné truhly ze sedmnáctého století další obálku, zaklapla víko s nápisem DOMOV, SLADKÝ DOMOV a vyhrkla: „Tak, truhla je plná k prasknutí a peníze voní levandulí!“

	„Ano, a je skvělé mít zpátky peníze z Las Vegas, i když jsme to museli vzít trochu oklikou,“ řekla Märtha. „To mají u Beylinga za to, že podporují zloděje!“

	„O komisaři Blombergovi ani nemluvě,“ řekl Lumen.

	„Ano, ten si za to taky může sám. Ukrást nám naše peníze!“ vyhrkla Stina.

	„Jen si představte, jak se zatváří, až uvidí prázdný sklad,“ smál se Motyka.

	„Na to si přiťukneme,“ řekla Märtha a donesla šampaňské. „A ještě bych ráda viděla, jak se budou tvářit Bandangels, až přijedou domů. Ať si klidně vzteky třeba puknou. Všechno je prostě pryč, a hotovo.“

	Lumen se nervózně ošil a Stina škrábala nehtem do desky stolu.

	„Já se jich stejně trochu bojím,“ řekla slabým hláskem. „Občas se na mě dívali tak strašně přísně. Co když si mysleli, že jim to všechno patří?“

	V tu chvíli se zvedl Motyka a tvářil se naprosto zděšeně.

	„Patří, no jasně. Proboha! Udělali jste strašnou chybu!“ jektal. „Oni přece nemají ani tušení o tom, že ty věci u Beylinga koupili za naše peníze z Las Vegas. Budou si myslet, že jsme jim to ukradli…“

	„No jejda!“ vyhrkla Anna-Greta.

	„Ukradli? Propáníčka, to mě vůbec nenapadlo. Člověk musí v hlavě udržet tolik věcí,“ naříkala Stina.

	„Hm, obávám se, že tohle si můžeme přidat na svůj seznam zločinů,“ podotkl Lumen s překvapivým klidem.

	„Tak to jsme teda v pěkný bryndě,“ řekl Motyka.

	„Možná bychom jim to měli všechno vrátit?“ zeptala se Stina a tvářila se opravdu velmi nervózně. „Anebo musíme něco vymyslet, a to okamžitě!“

	„Něco vymyslet? No páni. To nebude jen tak. A máme fakt naspěch…“ povzdechla si Anna-Greta.

	„To se zvládne, nebojte se. Mám to pod kontrolou,“ řekla Märtha, „…nebo bych alespoň měla mít,“ dodala, ale tak tiše, že ji nikdo neslyšel. „Tak na chvíli odjedeme z Värmdö, než se to tady všechno uklidní.“

	„Opustíme náš dům?“ zvolali všichni najednou. „To ne, vždyť je nám tady tak dobře!“

	„Možná jsem vám to měla říct dřív, ale nechtěli jsme vás s Lumenem vyděsit. My máme totiž takový plán.“ Märtha se kradmo podívala na Lumena a ten povzbudivě přikývl. Märtha se zhluboka nadechla, odložila skleničku se šampaňským a sepnula ruce. „Tak poslouchejte. Vypadá to špatně, ale všechno ve skutečnosti není tak zlé, jak to vypadá.“

	 

	Pětice přátel včetně Gunnara se tak usilovně zabývala vlastními záležitostmi, že si vůbec nevšimla Lillemor. Vracela se z tarotového setkání u kamarádky a spokojeně a šťastně mířila do kopce. Trochu to šněrovala, protože popravdě řečeno vypily dost vína, ale… Tady to vůbec nevypadá stejně, jako když včera odjížděla. Auto, které měla zaparkované vedle plotu, tam nebylo, a stejně tak Tompova chlouba, Cruiser 16, byla pryč. Chvíli jí trvalo, než to pochopila. Vytřeštila oči, pak znovu a nevěřila tomu, co vidí. Pro jistotu zašla až k domu Bandangels, aby se podívala, jestli tam všechny ty věci ještě stojí. Ale nic tam nebylo. Třesoucíma se rukama otevřela kabelku a vytáhla mobil. Sice několikrát zmáčkla špatné číslo a hlas měla dost podnapilý, ale stejně ze sebe zvládla vypravit: „Ty, Tompo, poslouchej. Nebudeš tomu věřit, ale máte úplně prázdný dvůr. Všechny vaše věci jsou pryč!“

	Pak padla do postele, úplně namol a ztracená pro okolní svět.
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	Člověk by raději neměl zkoušet okrást obávaný motorkářský gang. Anna-Greta, Gunnar, Stina a Motyka, všichni vyděšení k smrti, se sesedli kolem stolu, na uklidněnou si udělali horkou čokoládu a probírali, co je potřeba udělat. Märtha s Lumenem se je snažili uklidnit, ale i jim bylo jasné, že situace je vážná. Nejpravděpodobnější varianta byla, že Bandangels si budou myslet, že jejich nejbližší sousedé jim všechno ukradli. Liga seniorů tedy musí být připravena na útěk, dost možná se budou muset sbalit a opustit svůj dům navždycky.

	„Je mi to líto, ale musíme odsud pryč, ať se nám to líbí nebo ne,“ shrnula to Märtha a vážně se na ostatní podívala. „A bohužel podle mě nemáme moc času. Ale nebojte se. S Lumenem jsme našli místo, kde se budeme moct schovat, a Anders s Emmou nám určitě pomůžou.“

	„Ale kam teda utečeme? To přece potřebujeme vědět,“ řekl Motyka.

	Märtha vzala svou květovanou tašku a vytáhla z ní složku. I když byla umělohmotná, papíry v ní byly pomačkané. Strašně dlouho fňukala a plakala, protože i jí se v domě líbilo a měla výčitky svědomí z toho, že své přátele zase nutí opustit domov. V budoucnu musí všechno lépe plánovat. Jestli ještě někdy budou krást, nesmí to mít tak dramatické následky.

	„Je smutné, že musíme z Värmdö odjet, ale můžeme se sem vrátit později. Ale podívejte se na tohle, to zase nebude tak špatné, ne?“ řekla, otevřela složku a vytáhla papíry. „S Lumenem jsme hledali na internetu a našli jsme tohle. Myslím, že máme skvělou možnost se tady schovat a přitom se mít dobře.“ Vyložila na stůl mapu a stoh fotografií, na kterých byl zachycen dům i s okolím.

	Ostatní se trochu zlobili, protože je do plánu nikdo nezahrnul od začátku, ale nakonec si uvědomili, že měli stejně práce až nad hlavu a že je možná dobře, když to Märtha s Lumenem zařídili sami. Ještě před půlnocí se přátelé shodli na postupu a pak si mohli dopřát pár hodin spánku. Teď to bude kdo s koho.

	„Musíme si zabalit potají, aby si Bandangels nevšimli, že se chystáme odjet. A to není všechno. Měli bychom být hotoví, než se vrátí,“ řekla Stina a hlas se jí třásl.

	„Správně, ale to se nám určitě povede,“ řekl Motyka a pohladil ji po tváři. Po svém přešlapu s Lillemor a Stinině bouřlivé reakci se o ni začal víc bát. Choval se egoisticky a hloupě, a i když mu schůzky s Lillemor přišly dobrodružné, nechtěl Stinu ztratit navždy. Samozřejmě ji má nejradši na světě. To tak bylo vždycky. Proč jí to jen není jasné!

	Další den brzy ráno se pustili do balení. Uplakaná Anna-Greta tam musela nechat svou sbírku vinylů, a i když si směla vzít ty nejoblíbenější, nebylo to nic platné. Vždyť měla dvacet krabic elpíček, která tam musela nechat.

	„Až se všechno uklidní, vrátíme se sem a krabice si vezmeme,“ těšila ji Märtha. „Kromě toho se stěhujeme velmi daleko od Stockholmu, takže si Gunnara užiješ dosyta. To bude taky fajn, ne?“

	Anna-Greta jen velmi nerada odsunula krabice s deskami a zahuhlala něco v tom smyslu, že kriminálnická činnost jí začíná ničit soukromý život. S Gunnarem jim bylo opravdu skvěle a ona se těšila na spoustu společných večerů, kdy si dají dobrou večeři a budou surfovat na internetu a poslouchat desky. To on jí poprvé pustil Jussiho Björlinga a Harryho Brandelia, a kromě toho jí naučil poslouchat Telemannovy a Verdiho dokonalé skladby. A ona to tady teď všechno musí nechat a nesmí si vzít ani své staré desky s dechovkami, učiněný poklad. Na další schůzi musí otevřít v diskusi otázku soukromého života a bude požadovat, aby omezili zločinné ambice. Přece nemůžou jen ustavičně krást a psát vyděračské dopisy. Samozřejmě se pokusí udělat maximum pro lidi, kteří se ocitli v tíživé situaci, ale proto se ještě nemusí honit jako nějaká vystresovaná mládež.

	Měli toho k odstěhování opravdu hodně, a přesně jak říkala Märtha, museli zase požádat o pomoc Anderse a Emmu. Sourozenci přijeli ve svém obrovském volvu a dokonce za něj zapojili i velký vozík. Osobní věci Ligy seniorů naložili do auta, a co se tam nevešlo, jim Anders odveze později, protože vozík potřebovali na něco jiného. Anders s Motykou vozík zapojili za jejich dodávku a naložili do něj veškerou whisky, co měli ve sklepě, a pak ještě pár lahví likéru a šampaňského.

	„Škoda toho pití,“ řekl Motyka a smutně poklepal na jednu z krabic.

	„Kdo se drží u zdi, ten se v jídle brzdí,“ řekla Stina, které veršování moc nešlo, když byla zrovna nervózní.

	„Fajn, takže hotovo? Tak já jedu,“ řekl Anders a sjel z kopce k odbočce na silnici. Ráno obhlíželi terén a zjistili, že jen odtud není vidět na jejich ani na Žlutý dům. Takže odtud ani nebude vidět, že jsou pryč všechny lodě a auta. Anders zabrzdil, vystoupil a rozhlédl se kolem.

	„Jo, tady to bude dobrý, ještě kousek a bude to,“ řekl a znovu nastoupil. Pak nacouval ještě kousek k příkopu, takže vozík se naklonil a zablokoval silnici.

	„A je to,“ řekl spokojeně a vystoupil. Pak auto obešel a otevřel zadní dveře. Spolu s Lumenem a Motykou vytáhli několik beden s alkoholem a vyházeli je na silnici. Pak odklopil kapotu, vyšrouboval z motoru svíčku a podal ji Lumenovi.

	„Teď zbývá to nejhorší,“ povzdechl si Motyka, vyhodil ven několik dalších beden, šampaňské s likérem dopadlo na whisky a několik lahví se rozbilo. Ušlechtilá tekutina pomalu štěrkem dotekla až do příkopu.

	„To je tak smutné,“ zamumlal Motyka, který vždycky těžce nesl, když někdo plýtval drahocennou tekutinou. Cílevědomě došel k vozíku a namočil prsty do jednoho z lahodně vonících pramínků. Pak prsty, včetně palce, dlouho a pečlivě olizoval.

	Kodaňská schůzka se protahovala, ale vedení konečně odhlasovalo, na co Bandangels čekali tak dlouho. Hádovi andělé přijali jejich klub za právoplatné členy. Členy vedení k tomuto rozhodnutí přiměl zdařilý způsob, jakým se Bandangels povedlo vybílit sklad ve Stockholmu. Beylingova advokátní kancelář přišla naráz úplně o všechno, jelikož nezaplatila požadovaných deset milionů, a Bandangels nyní disponovali věcmi v mnohem vyšší hodnotě. Vymáhání se vždycky vyplatí! Tompa s Jörgenem radostí zařvali a pak do sebe nalili tolik chlastu, že se pustili do nekonečného pořvávání a tancování. V neděli večer oslavy neznaly mezí. Protáhli celou pěší zónou Strøget a k ránu namol zpitý Tompa dostal šílený nápad a té soše – malé mořské víle nebo jak se jmenuje – natáhl plavky, takže vypadala děsně směšně. A nebylo to o moc lepší, když jí nasadil ještě klobouk a sluneční brýle a rty jí namaloval motorovým olejem. Nakonec ho Jörgen musel zarazit, když jí Tompa na ploutev namaloval logo Bandangels a pod něj napsal Miluju tě. Díkybohu měl Tompa vždycky kamarádskou opici, takže nijak neprotestoval, když Jörgen logo smazal a místo toho se dali do halasného zpěvu, vydali se dál po pláži a nakonec se zhroutili na lavičku v parku. Když se za svítání probudili, odpotáceli se za krásného východu slunce zpátky do hotelu, kde usnuli a probudili se až kolem oběda. Polonahý neosprchovaný Tompa ležel na posteli s rukama za zády, když mu zazvonil mobil.

	„Kdo mi to sakra teď může volat?“ zamumlal a zvedl to.

	„Lillemor,“ řekl a ukázal na telefon.

	Jörgen se zatvářil překvapeně. „Jo tamta babka, co kouzlí a čaruje,“ zamumlal a sledoval, jak Tompa s přivřenýma očima přitakává a nic moc neříká.

	„No jasně, hned přijedeme, Lillemor!“ řekl Tompa nakonec, usmál se a položil mobil na noční stolek. Otočil se na Jörgena. „Ta je fakt dobrá. Je úplně na šrot a tvrdila, že všechny naše věci jsou pryč.“

	„Ale co když má pravdu? Co když tam byli od Beylinga a všechno si to zase vzali zpátky?“

	„Pche. Byla úplně na káru. Hoď se do klidu.“

	„No ale pro jistotu bude nejlepší jet hned domů,“ řekl Jörgen. A to také udělali.

	Blížila se už doba večeře, když Jörgen, Tompa a další čtyři členové Bandangels s rykem vjeli do Myrstigen. Ale už v zatáčce do kopce si všimli, že něco je jinak, a zastavili. Stála tam dodávka těch staříků, napůl překlopená do příkopu, a vozík blokoval silnici. Všude možně se povalovaly krabice a rozbité láhve a pár lahví prvotřídní whisky se skutálelo do příkopu.

	„Ty vole!“ zařval Tompa. „Geronti by už neměli řídit auto!“

	Gang slezl z motorek a prohlížel si tu zkázu.

	„Ale co by ne? Jen se na to koukni, whisky a šampáňo. Jen je nech. Si nějaký ty flašky vemem, ne?“ řekl Jörgen.

	„No jasně!“ zachechtal se Tompa a jednu flašku rovnou popadl. Chlapi začali vozík obcházet a zkoumali, jak by ho mohli odsunout. V tu chvíli to zapraskalo v křoví a z něj vylezla Märtha.

	„Drahoušci, musíte nám to prominout, jen se podívejte, co se nám zase stalo! Zkoušela jsem řídit, a to jsem teda neměla dělat,“ řekla a omluvně spráskla ruce. „Ale volali jsme odtahovku, takže se to brzy vyřeší, uvidíte. Co takhle kdybyste si s námi mezitím dali u sauny skleničku? Máme i sledě a kořalku.“

	Tompa s Jörgenem se chvíli dívali na vozík, zvažovali to a pak se mrkli k moři.

	„Jen tady ty motorky klidně nechte. To bude dobrý. Tak, jak stojí, je to v pohodě. A vezměte si s sebou jednu láhev, nemůžeme to vypít všechno sami,“ řekla Märtha a ukázala na rozbité krabice.

	„Sledě a kořalka? No proč sakra ne? Co vy na to, chlapi?“ Tompa se otočil na ostatní.

	Chlapi, kteří právě ujeli cestu až z Kodaně jen se dvě zastávkami, byli přehřátí a unavení a nenamítali nic proti tomu, že by se měli posadit k prostřenému stolu. A sleděm a kořalkou se nikdy nic nezkazí. Babka má pravdu. Motorky můžou klidně zaparkovat pod kopcem a později by se mohli třeba i vykoupat. Dlouhé hodiny v černém koženém oblečení udělaly své. Všichni pořádně smrděli potem.

	„Tak fajn,“ zamumlal Tompa s Jörgenem a ostatní na souhlas přikývli. Sundali si helmy a šli za Märthou na pláž. Na terase před saunou stál prostřený stůl s několika druhy naložených sleďů a kořalkou. Koskenkorva, bezinková pálenka a nejčistší Smirnoff se ve slunci jen blyštěly a od sauny se k nim nesla příjemná vůně březového dřeva.

	„Prosím, jen si berte, pánové. Není nic hezčího než začátek léta. Ten si má člověk pořádně užít!“ řekla Stina rozverně a snažila se skrýt, že se jí klepou kolena. Kluci si prohrábli zpocené vlasy, zamumlali poděkování a pobaveně sledovali, jak staré paní nalévají kořalku do skleniček. Lumen s Motykou naservírovali knäckebrot a čerstvě upečené housky a Märtha mezitím donesla podnosy se sleděm, vejci a nakrájenými ředkvičkami.

	„Víte, kluci, my jsme zpívali všichni ve stejném sboru. Tak si dáme nějakou pijáckou písničku, co říkáte?“

	„Nepůjdeme spát až ráno v šest,“ začala Märtha nadšeně a ostatní včetně Gunnara zpívali další hlasy, načež se k nim pobaveně přidali i Bandangels. „Na zdraví!“ zvolali všichni a obrátili do sebe skleničky s pálenkou. Pak koloval podnos se sledi, chlebem a jednohubkami, a sotva se pustili do jídla, už byl čas na další rundu.

	„A teď si dáme Glo glo gloriá,“ řekla Anna-Greta nekompromisně a pozvedla skleničku. „Připravení, kluci?“

	A ať už byli nebo ne, Anna-Greta je zvučným hlasem přehlušila.

	„Glo glo glo glo glo glo gloriá,“ (na tom místě se začala chichotat), „jak se to pívečko pívává, glo glo glo glo glo glo gloriá, jak se to pivo pije…“ a v tu chvíli dostala záchvat smíchu a zapomněla text.

	Místo ní spustila Stina.

	„Když ses napil, utři bradu, podej svému kamarádu…“ když ale dospěla k části „podej svému kamarádu“, vzpomněla si na motorkáře a tak se lekla, že ztichla.

	Ale Märtha, které bylo jasné, že takoví pořízci potřebují víc než dva panáky, aby se opili namol, se do toho okamžitě vložila. V rychlém sledu si s nimi připila na saunu, nadcházející léto, břízy, prvosenky a na veškerý alkohol, který se jim rozlil na silnici, a Motyka jim doléval a pečlivě střežil, aby nikdy neměli prázdnou sklenici. Po chvíli, když už do sebe Bandangels rychle hodili několik panáků, se na ně kožené bundy začaly lepit a stoupal z nich pach potu.

	„Co byste na to řekli, kluci, my jsme se chtěli ještě před večeří smočit v moři. Skočte tam s námi!“ vyzval je Lumen a začal se svlékat.

	„No jasně, jen se vykoupejte a já začnu dělat jídlo,“ dodala Märtha. „Co takhle grilování? Mám tam vynikající jehněčí steaky…“

	„Ale přece nemůžeme… no sakra,“ řekl Jörgen.

	„Jen poslouchejte, kluci. Odtahovka se někde zdržela a vy za sebou máte dlouhou cestu. Tak co? Dneska vás jako sousedi zveme na večeři. Vy si můžete zajít do sauny a vykoupat se. To bude bezva, ne?“

	„Já nevím,“ řekl Tompa a váhal s odpovědí. Myslel na rozhovor s Lillemor a říkal si, že by měl jít zkontrolovat, jestli je všechno v pořádku. Ale kdyby k Lillemor šel zrovna teď, určitě by mu zase chtěla věštit a jen tak by se od ní nedostal. Kromě toho byla pěkně nadraná, takže teď možná vyspává kocovinu. A kdyby se fakt něco stalo, přece by jim to starouši řekli. Kousek žrádla neuškodí. Lillemor občas strašně kecá. To si užije víc klidu tady s těmi babkami a dědky a touhle Märthou, která věčně nemele nějaká divná proroctví.

	„Kus žvance a sauna by nebyly od věci,“ rozhodl Tompa a Jörgen s ostatními mu dali za pravdu. S úlevou si začali sundávat propocené bundy a špinavá bagančata.

	„Fajn, tak my s holkami půjdeme udělat jídlo,“ řekla Märtha a zamířila do kopce. „A Motyko, ty bys nám mohl pomoct rozpálit gril.“

	Motyka přikývl a zamířil za dámami, zatímco Lumen s Bandangels se začali svlékat. Stejně jako Lumen odhodili šaty v místnůstce před saunou a pak zamířili dovnitř a posadili se na lavice. Lumen nalil na kameny vodu a ze všech sil se snažil, aby ji nerozlil. Většina ale stejně skončila vedle, protože popravdě řečeno se za celý svůj život takhle nebál a nebyl tak nervózní. Kvůli Märtě je tady teď úplně sám s šesti opilými kluky z Bandangels. Co si to ta bláznivá ženská zase vymyslela? To jí na něm opravdu tak málo záleží? Lumen se snažil udržovat dobrou náladu hovorem o motorkách a o tom, jak se na nich zamlada najezdil. S Motykou kromě toho před saunu postavili basu piv, takže se tam co chvíli vydal a každému rozdal po plechovce. Nálada se zlepšovala a nikdo se nenudil, i když tu postupně začínalo být nějak moc vedro.

	Lumen nalil na kameny další vodu a zahřímal: „Tak abysme se šli smočit, co vy na to?“

	„No to bych řek, je tady děsný vedro,“ souhlasil Tompa a Bandangels se za veselého řevu hrnuli k moři. V tu chvíli si Lumen uvědomil, že už tam nekotví lodě, a zpanikařil. Teď si toho Tompa a ostatní všimnou.

	„Poslyšte, tamhle na té pláži o kousek dál se koupe úplně skvěle,“ řekl a ukázal na druhou stranu. „Pojďme tam.“

	„No jasně. Kdo tam bude dřív!“ zařval nadšeně Tompa.

	„Skočte si tam vy, vy jste ještě mladí. Já musím být opatrný a radši se jen vysprchuju,“ řekl Lumen a postával na místě.

	„Grilujeme jehněčí. Dáte si k tomu hranolky?“ zavolala na ně z kopečka Märtha.

	„No jasně,“ zařval Tompa a rozběhl se za ostatními k moři. „Poslední je srababa,“ vykřikl a po hlavě skočil do vody. Lumen se za nimi díval, a jakmile všichni zmizeli ve vodě, oblékl se a běžel nahoru.

	„Jehněčí steak,“ vykřikl, a to byl signál pro ostatní. Zpoza křoví se okamžitě vynořili Motyka, Stina a Anna-Greta a rozběhli se k sauně. Tam co nejrychleji posbírali všechno oblečení a boty motorkářů a všechno nacpali do velkých igelitových tašek. Pak se co nejrychleji rozběhli k dodávce, od které Anders s Emmou právě odpojovali vozík.

	„Je tady i ta truhla?“ zeptala se Anna-Greta, když se posadila.

	„Jo, přinesli jsme ji,“ zadýchaně odpověděla Emma.

	„Zavazadla taky?“

	„Jo, pobrali jsme úplně všechno,“ odpověděl Anders.

	„Tak fajn. Teď jde o všechno,“ řekl Lumen, odklopil kapotu, našrouboval svíčku zpátky na místo a Märtha si mezitím sedla za volant. Sice už si dělala řidičák před spoustou let, ale zatáčet ještě uměla. Jakmile nasedl Motyka a holky, nastartovala a chopila se volantu. Auto zařvalo, udělalo prudkou otočku, při které málem přistáli v příkopě, a pak prudce zastavilo.

	„To nám to dneska ale frčí,“ vykřikla Märtha a otevřela dveře, aby mohl nastoupit i Lumen. „Držte si klobouky!“

	„To nám říkáš brzo,“ huhlal Motyka a oběma rukama se držel za kliku. „Proč jsi nenechala řídit Anderse?“

	„Ten řídí volvo. Právě s Emmou vyrazili napřed s posledními věcmi a čekají na nás o kousek dál.“

	Předešlý večer, když Märtě a přátelům došlo, že musejí opustit dům, se rozhodli schovat na místě, kde je nikdo nebude hledat a už vůbec je tam nikdo nenajde. Pod vedením Motyky také v zahradě vyhrabali všechno zlato, ale protože měli hrozně naspěch, neodvedli zrovna perfektní práci. Květiny už pořádně vyrostly a měly kořínky tak propletené, že v té rychlosti vytahali se zlatem i plno hlíny, žížal, kompostu a semínek a k tomu polovinu mraveniště se spoustou mravenců. Nakonec se ale Stině a Motykovi povedlo povrch zahrady zase uhladit a zlato nacpat do tašek, které s velkou námahou naložili do auta.

	Opustit dům bylo velmi těžké rozhodnutí a Märthu mrzelo, že si nemohla odvézt vybavení tělocvičny, jen cvičky, provazy a nějaké činky, což Motykovi vykouzlilo na tváři úsměv a najednou se tvářil mnohem veseleji. Do auta naložili také oblečení, toaletní potřeby, kuchyňské náčiní a všechno ostatní, co potřebovali, a nakonec toho všeho bylo tolik, že se tam Anders s Emmou sotva vešli. Sourozenci na ně teď měli čekat na parkovišti za mostem Skurubron, aby mohli vyjet společně. Samozřejmě pokud všechno půjde podle plánu…

	Märtha rychle vjela na ulici Värmdövägen a hned na prvním rovném úseku vytáhla mobil a podala ho Stině.

	„Zavolej policii, prosím tě!“

	Stina rychle vytočila linku 112.

	„Policie? Volám kvůli penězům z loupeže v Obchodní bance. Přijeďte si pro peníze i zloděje do Myrstigen 3, Norra Lagnö,“ řekla Stina pozměněným hlasem. „Kluci si právě u moře dávají saunu, když přijedete rychle, můžete je sebrat všechny najednou. Peníze? Ty jsou schované ve figuríně. Je trochu ohořelá, ale nenechte se tím zmást. Je to úkryt na kořist. Pospěšte si, než ti mizerové zmizí!“

	Stina ukončila hovor a vyndala z telefonu předplacenou SIM kartu.

	Lillemor sebou při zvuku policejních sirén trhla. Bolela ji hlava a ona zalitovala, že do sebe zase jednou nalila tolik levného vína. Je prostě nepoučitelná. Ve svém věku už moc alkoholu nesnese. Na to je teď ale pozdě a ona už stihla prospat celý den. Neohrabaně si umyla obličej studenou vodou a šla se podívat do obývacího pokoje, co se to vlastně děje. Otevřela dveře na balkon. Aha, kluci tady mají motorky, skvělé, poslechli ji a vrátili se z Kodaně. Ale je divné, že je zaparkovali u příkopu takhle pod kopcem. A ty sirény, co to proboha má být! Jako by ti mizerní policajti byli na cestě přímo k ní! O chvíli později sirény zmlkly a dvě policejní auta zabarikádovala silnici. A co teď? Tarotové karty jí sice prozradily, že tenhle týden prožije dobrodružství, ale tohle je snad trochu moc. Lillemor vyšla na balkon, aby lépe viděla.

	Policisté vyskákali z aut a s vytaženými zbraněmi se rozběhli do sauny u moře. Lillemor zareagovala až po chvíli, a to pak vyšla rovnou na ulici. Zvědavě se dívala na pláž a sledovala, jak Tompa, Jörgen a ostatní utíkají a policie je jim v patách. Byli zpocení a rudí, utíkali, co jim síly stačily, a ručníky kolem boků jim vlály jako prádlo v bouři. Jednomu po druhém mokré ručníky sklouzly na zem, ale kluci běželi dál. Nakonec je ale policie doběhla a všem nasadila pouta. Lillemor tolik nahých zpocených chlapů najednou ještě nikdy neviděla, a už vůbec ne při honičce s policií. Zírala na Tompu a bylo jí ho líto, když ho dva statní policisté spolu s ostatními členy Bandangels nacpali do auta. Pak policie ještě zkontrolovala, že se ve Žlutém domě nikdo neschovává.

	Tam žádné další motorkáře nenašli, jen figurínu v ohořelém koženém oblečení. Na policistu, který za sebou figurínu vláčel, byl pohled k popukání. A pak, když se ji chystal hodit na zadní sedadlo, se stalo něco podivného. Upadla jí hlava a po chodníku se rozsypal stoh bankovek. Bankovky poletovaly ve větru a policii chvíli trvalo, než si všimla, co se stalo. Řidič stáhl okénko a něco vykřikl.

	„Sakra, Blombergu, dávejte na tu figurínu pozor. Copak nevidíte ty bankovky? Ta ženská, co volala, říkala, že jsou to peníze z loupeže. Koukejte, já myslím, že měla pravdu.“

	„Dyť jo,“ zahudroval Blomberg.

	„No tak ty peníze koukejte posbírat!“ Carlsson divoce gestikuloval.

	„Držte už hubu,“ odsekl Blomberg, ale peníze dohnal, nacpal je zpátky do figuríny a poslušně jí našrouboval hlavu. Pak ji s klením donesl k autu a požádal Carlssona, aby mu otevřel.

	Lillemor jen zírala. Ani ne tak na policisty, jako na nahého Tompu na zadním sedadle. Zatímco si prohlížela jeho povadlé tělo, snažila se v duchu sama sebe utěšit. Sice se jí nepovedlo ho svést, ale zase o tolik asi nepřišla.

	Volvo s vozíkem se řítilo po Värmdövägen a za chvíli se před nimi objevil most Skurubron.

	„Za mostem musíš odbočit,“ řekla Emma a Anders přikývl. Pod nimi se blýskalo moře a na kopci stál jeden dům vedle druhého. Na obzoru byly vidět první letošní plachetnice a pláž se jen zelenala. Brzy bude příroda nejkrásnější v celém roce, ale právě teď neměli čas si to vychutnat. Byli na útěku a staříci by je měli co nevidět dohnat. Hned za mostem Anders zahnul doprava, pak ještě jednou a pak zajel ke krajnici a zastavil. Motor nechal běžet.

	„Fajn, tak nezbývá než čekat,“ řekl.

	„Půjdu si zakouřit,“ odpověděla Emma, zapálila si cigaretu, otevřela dveře a vystoupila. Zapalovač vrátila do kapsy, vtáhla kouř a rozkašlala se. Zrovna teď si klidně mohli vyjet na plachetnici, ale na Märtinu žádost „připravovali další krok“. Napomáhali trestnému činu, jak se říká. Emma se křivě usmála. Díkybohu už jim toho moc nezbývá. Liga seniorů brzy odjede z města a oni budou mít klid. Vždyť se musí starat o malou Malin. S těmi zločiny a pěti až šesti důchodci k tomu toho na ni už bylo trochu moc. Na druhou stranu jí Märtha jen tak podstrčila milion, takže během léta si na tu plavbu opravdu budou moct vyrazit. Anders také vystoupil, vytáhl cigaretu a zapálil si. Chvíli tiše kouřili.

	„Myslíš, že budeme mít větší klid, až odjedou?“ zeptal se Anders.

	„Upřímně řečeno, u nich nikdy nevíš.“

	„To máš pravdu. Vůbec nikdy!“

	Když Märtha vjela na parkoviště, ke své úlevě spatřila, že Emma s Andersem jsou připravení. Na Volvu byl nápis KLID VE STÁŘÍ a všechno vypadalo v pohodě. Zajela vedle nich a stáhla okénko. Oba típli cigarety.

	„Všechno je připraveno, ale skoro se nám tam nevešel vozík s čisticími prostředky,“ řekl Anders a ukázal na volvo.

	„A co igelitové pytle?“

	„Všechno máme pod kontrolou, ty jsme dali do vlečného vozíku.“

	„Fajn, tak se prohodíme,“ řekla Märtha a vystoupila z dodávky. Stina také.

	„Tak ahoj všichni a držme si palce, ať to vyjde. Uvidíme se později,“ řekla a zamávala ostatním na zadním sedadle.

	„Hodně štěstí,“ řekl Lumen s Annou-Gretou jednohlasně a Motyka se naklonil dopředu a kladl Märtě na srdce, ať dá na Stinu pozor.

	„Jasně, buď v klidu,“ odpověděla. „My jsme to spolu trénovaly. Potají.“

	Jakmile jim Anders s Emmou přenechali volvo a posadili se na přední sedadla dodávky, Märtha ve volvu zasedla za volant. Nastartovala auto, a právě se chystala rozjet, když Stina vzala za kliku u dveří.

	„Nezapomeň mě tu,“ pípla a nasedla i s mopem a lopatkou.

	„Panebože, to je blázinec, ale je skvělé, že s sebou máš ty věci na uklízení,“ zamumlala Märtha zahanbeně, protože se do toho tak položila, že málem odjela bez kamarádky. „Máš ty svoje prášky na zvednutí tlaku?“ zeptala se pro jistotu, protože u Stiny člověk nikdy nevěděl, kamarádka měla tendence omdlít pokaždé, když se věci daly do pohybu.

	„Jasně,“ řekla Stina a začala si prohledávat kapsy. Tabletky tam ale nebyly, protože je zapomněla. To ji ale naštěstí tak rozrušilo, že jí to zvedlo tlak samo od sebe.

	Märtha zamířila do Stockholmu a dodávka jela diskrétně o pár aut za ní. Poblíž Historického muzea zajel Anders na parkoviště v Narvavägen a Märtha si to namířila k muzeu a zaparkovala na dvoře. Tam otevřela dveře a se Stinou vystoupily. Pak obešly auto, otevřely zadní dveře a vyndaly úklidový vozík s pytli na odpadky, prachovkami, čistidly a dvěma červenými kbelíky. Märtha se rozhlédla. K vchodu mířily nějaké děti, ale jinak byl všude klid. Stina na pytle položila svoje věci na úklid a obě postarší uklízečky zamířily ke vchodu. Když se chystaly vejít, všimla si Märtha na Andersově autě něčeho divného. Dlouho na něj zírala, než jí to došlo. Na jednu stranu připevnili nápis KLID VE STÁŘÍ, ale na druhou DOHLÍŽITELSKÝ ÚŘAD – ODBOR PÉČE. No páni, v tom zmatku to popletli, ale Märtha se utěšovala tím, že Klid ve stáří a Dohlížitelský úřad – odbor péče zní tak, jako by to byla jedna organizace. Vešly se Stinou dovnitř a namířily si to do Zlaté síně.

	„Půjdeme úplně klidně a pokusíme se nevzbudit žádnou pozornost,“ šeptala Märtha Stině, ale sotva to dořekla, už za sebou slyšela nějaký divný zvuk. Ohlédla se, ale i když se rozhlížela na všechny strany, nikde nikoho neviděla. Teprve když dojely s vozíkem až ke Studně přání, všimla si, že za sebou táhnou kabel. Omylem si s sebou vzaly mop s Lumenovou vestavěnou bruskou a kabel se teď za nimi táhl jako had. Kdyby si alespoň vzaly mop s bruskou na baterky, ale tohle byl první model, s kabelem. Ještě štěstí, že muzeum má tak málo zaměstnanců a nikdo si toho nevšiml. Kam až oko dohlédlo, nikde žádný hlídač.

	„Neříkej mi, že s sebou máme i robotický vysavač,“ zamumlala Märtha, ale pak si vzpomněla, že o ten se postarala Emma. Na chvíli se jí ulevilo, ale pak si všimla, že je něco s kartáčem. Byl nezvykle těžký. Ale co, možná si to jen namlouvá, protože je nervózní, a teď už se s tím stejně nedá nic dělat.

	„Začneme uklízet kolem studny,“ řekla a snažila se mluvit klidně a ovládat se.

	Stina kývla a dámy s vozíky diskrétně a elegantně dojely ke Studně přání. Voda se kouzelně leskla a v matném světle byly vidět mince, které do studny naházeli návštěvníci muzea. Tady započnou svou secvičenou směnu uklízeček a využijí studnu. Nejdřív vyluxují a vytřou, a pak šup sem se zlatem! Všechno by mělo jít jako na drátkách. Ve chvíli, kdy se Märtha začala ohánět kartáčem, si však všimla, že něco není podle plánu. Kartáč vůbec nebyl obyčejný kartáč, ale sekačka na trávu na baterky. Lumen si už dlouho myslel, že sekačky jsou moc velké a pro dámy nepohodlné, a tak vymyslel takovou novinku. Aby sekačky byly pro ženy atraktivnější, vyrobil je v designu uklízecího náčiní, a tohle byl očividně jeden takový přístroj. Člověk by nikdy neměl při balení pospíchat, protože ve chvíli, kdy Märtha nic zlého netušíc položila těžký, leč elegantní kartáč na zem, se sekačka spustila s řevem, který by probudil i mrtvého. Kartáč začal s divokým řvaním a cinkáním jezdit po zemi a Märtha za ním uháněla jako ocásek. Vyděšeně se pokoušela sekačku vypnout, jenže to nebyla obyčejná sekačka, ale nějaká vylepšená.

	„Co to vyvádíš?“ zařvala Stina divoce.

	„Honím kartáč,“ zavrčela Märtha.

	A právě ve chvíli, kdy tam panoval nejhorší řev, se do místnosti vřítila školní třída. Ukřičené děti přehlušily kartáč, a klidně by přehlušily i další případné odpaly na stavbě městského tunelu. Celý sál jen vibroval.

	„Koukejte se na to!“ vykřikla jedna holka, když sekačka najela do zábradlí Studny přání a tam uvízla. Motor jel dál, ale Märtě se nakonec roztřesenýma rukama povedlo nahmatat tlačítko na vypnutí. Zničeně se opřela o zábradlí, aby nabrala energii, ale vtom ji do reality vrátil Stinin hlas.

	„Märtho, myslím, že jsme zapomněly na jednu věc,“ řekla kamarádka.

	„Jenom na jednu?“ zeptala se Märtha.

	„Sáhni si. Ty pytle jsou moc těžké. Samy je nezvedneme.“

	„Proboha, ještě tohle!“

	Märtha zašátrala po telefonu, aby zavolala pomoc, ale zjistila, že ho zapomněla v autě. Se Stinou měly prostě v úmyslu jen tak se kolem studny promenovat s vozíky, a až se nikdo nebude dívat, naházet dovnitř pytle se zlatem a zase jít. A teď tady zůstaly trčet v bílých uniformách uklízeček, vozík byl plný kradeného zlata a místnost přecpaná školními dětmi. Stina začala zuřivě hledat svoje prášky na tlak a Märtha zase Řev džungle.

	Vtom se k nim přiřítila parta kluků, kteří se překřikovali a povykovali.

	„Tak stará babka jako vy přece nemůže uklízet, ne?“ řekl ten nejstarší s čepicí a rovnátky a ukázal na Märthu. Jeho kamarád se žvýkačkou se zeširoka usmál.

	„Ne, člověk starý jako já je v podstatě mrtvý,“ odpověděla Märtha a zavrtala se do něj pohledem. „Poslouchej, chlapečku, já se tady snažím pracovat, zatímco ty tu s kamarády jen řveš a děláš binec. Vsadím se, že bys nezvládl ani zvednout takovýhle pytel na odpadky.“

	„To bych teda zvládl.“ Chlapec se zasmál a jeho kamarád se posměšně poškleboval.

	„Jen si nemyslete. Nezvedli byste ho ani z vozíku.“

	„To má bejt jako těžký, jo?“ Kamarád ožil.

	„My zvládneme ty pytle zvednout a naházet je do studny, ale vy ani omylem. Vsadím se, že se neodvážíte je do studny hodit,“ popichovala je Märtha.

	Povýšeně se zasmála a víc nebylo zapotřebí. Kluk mávl na kamarády a vzápětí ji odstrčili.

	„Pche!“ řekl kluk s rovnátky a vyzývavě se na ni podíval. Pak popadl jeden pytel, zvedl ho a hodil do vody. To byl signál pro ostatní, kteří za gorilího řevu do Studny přání naházeli i ostatní pytle.

	„Tak co říkáte, babi?“ culil se kluk s rovnátky.

	„No páni! Vy jste teda siláci, kluci,“ řekla Märtha a spráskla ruce v hraném obdivu.

	Pak i se Stinou odkráčely a za nimi se komíhal kabel od mopu. Obě dámy diskrétně prošly až ke vchodu, a když tentokrát vyšly ven, díkybohu tu na ně nečekala policie. Vyrovnaným krokem se odebraly k autu. Strčily dovnitř úklidový vozík, naložily kartáč a mop a zavřely zadní dveře. Pak odjely, a když míjely Anderse a ostatní na Narvavägen, zatroubily. Sice se za nimi ještě nikdo nepustil, ale jak Märtha, tak Anders vyjeli z města tak rychle, jak to jen šlo. Protože i když vrátili starobylý švédský zlatý poklad, měla Liga seniorů i tak na svědomí spoustu dalších loupeží. A tak bude nejlepší chvíli se držet v ústraní, než se všechno to pozdvižení uklidní.
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	EPILOG

	Neproniknutelná listopadová tma obklopila dům už brzy odpoledne a začal padat hustý, studený déšť. Ve tmě mezi vzrostlými borovicemi a promočenými kmeny stromů působila krajina zcela opuštěně, jen v dálce bylo vidět světýlko. Mezi stromy prosvítal dům se slabě osvětlenými okny. Zdálo se, že tady v té kamenité krajině někdo bydlí, a kdo přišel blíž, brzy vešel na kamenný vydlážděný dvorek obehnaný zdí. Z něj spatřil udržované červené stavení s bílými rohy a na dvoře dodávku a volvo. V oknech svítily zapálené svíčky. Vesničku Vetlanda ve Smålandu opět postihl výpadek proudu.

	„Ty svíčky působí velmi útulně, že?“ zeptala se Märtha. „Lumene, nemohl bys zapnout generátor? Potřebujeme na internet.“ Poklepala na vypnutý počítač, na kterém rudě svítila ikonka baterky, protože byl úplně vybitý. Od té doby, co ji Anna-Greta naučila zacházet s počítačem, Märtha neustále surfovala na internetu, což tady uprostřed Smålandu nebylo vždycky úplně jednoduché.

	„No ano, Lumene, drahoušku, potřebujeme na internet. Musíme včas odeslat peníze,“ dodala Anna-Greta.

	Plně realizovali své vize z projektu All inclusive, a poukazované částky nebyly zrovna malé. Používali dárkové šeky a kreditní karty, které každý týden nechávali rozvážet do domovů a jiných potřebných institucí poslíčky rozvážky květin. Díky penězům z Las Vegas – nebo díky rozprodeji skladu Beylingovy advokátní společnosti (záleží na úhlu pohledu) – si mohli koupit tři domy v atraktivní lokalitě stockholmského Östermalmu a výtěžek z nájmů používali na dobročinnost. Gunnar s Annou-Gretou to zařídili tak, že peníze putovaly rovnou do domovů důchodců, pečovatelských domů, škol, divadel, muzeí a jiných institucí a příjemci dostávali finanční podporu spolu s kyticí. Donáška květin vlastně nebyla potřeba, ale Märtha měla pocit, že je daleko hezčí peníze rozdělovat takhle, i když občas udělali výjimku a poslali místo květin koš s ovocem. Peníze z Las Vegas kromě toho vystačily i na dům ve Smålandu pro ně, takže si pořídili krásné obytné stavení se zahradou, stájí, kůlnou na dřevo a dílnou, kde mohl Lumen experimentovat. Tam se hodlali držet v ústraní, dokud neskončí pátrání po lupičích zlata. Protože i když všechno vrátili, člověk nikdy nemohl vědět, co si policie zase vymyslí.

	Všem se stýskalo po jejich domě a napínavém životě, ale věděli, že Småland je jen dočasné řešení. Lumen už neviděl žádného harleye několik měsíců, ale naučil se chodit na internet a utěšoval se alespoň jejich obrázky. Motyka se už o Lillemor nezmínil ani slovem, ale občas ho bylo vidět s tarotovými kartami. V takových chvílích si Stina trochu povzdechla, ale nechávala ho na pokoji. Pak vymyslela, že by ho mohla naučit chodit na houby, a poté co ho trpělivě naučila rozeznávat jednotlivé druhy, spolu začali chodit na dlouhé procházky do lesa. Stal se z něj expert na hřiby a lišky a nakonec se z něj vyklubal ještě vášnivější houbař, než byla Stina. Anna-Greta s Gunnarem proseděli skoro celé dny u počítače. To oni nesli hlavní zodpovědnost za převody peněz a bavilo je rozdávat je v takovém množství. Často si pustili gramofon na nejvyšší hlasitost, takže se celým horním patrem linula hudba, ale protože už je nebavilo poslouchat Jokkmokk-Jokkeho a dechovku, nikomu to zase až tolik nevadilo. Teď poslouchali hlavně gospel a Verdiho, a to se líbilo i ostatním.

	Märtha se poněkud uklidnila. Protože neměla své tělocvičné vybavení, spokojila se s půlhodinkou cvičení denně. Po ostatních každý den vyžadovala hodinovou procházku, a jelikož Motyka doufal, že cestou najde houby, nijak neprotestoval, ačkoli jinak by se určitě houževnatě bránil.

	Ano, od posledních dramatických dní na Värmdö, od kterých už uplynulo půl roku, se toho stalo opravdu hodně. Ve slabých chvilkách bývalo Märtě líto Bandangels, které zavřeli za vyloupení Obchodní banky, ale s lidmi, kteří ostatním vyhrožují a vydírají je, neměla zrovna moc soucitu. A kromě toho jim určitě neuškodí si pár let posedět, protože se aspoň budou dobře stravovat a cvičit. Tlouštíkům jako Jörgen a Tompa cvičení neuškodí. A kromě toho slyšela, že pobyt ve vězení motorkářům značně zvyšuje status, takže to klukům možná až tolik nevadí.

	Anders s Emmou naopak nebyli v nejlepší náladě, protože dostali za úkol prodat jejich dům ve Stockholmu a uskladnit věci, které tam důchodci ve spěchu museli nechat. Také si dělali starosti o Stinu a ostatní, kteří žili ve smålandské divočině, a občas za nimi museli zajet, aby na ně trochu dohlédli. Märtha je ale utěšovala tím, že je to jen dočasné, a každému přidala ještě pár set tisíc navrch. Pak dodala, že jakmile se situace uklidní, pořídí si nové bydlení a zase zasáhnou ve jménu blaha společnosti. Detaily tohoto zásahu ale udržovala v tajnosti. Všechno hezky jedno po druhém.

	Pak tady bylo ještě zasnoubení. Myslela na něj čím dál častěji a jednoho dne, poté co si s Lumenem užili opravdu pěkné chvíle, dokonce zapomněla cvičit. Je nejvyšší čas o tom říct ostatním, pomyslela si, ale potom si vzpomněla, že Lumen to chce oznámit, až budou zase v bezpečí a nebudou se muset před nikým schovávat. Je to tak, se zločinem přišla spousta dalších problémů, život byl teď mnohem komplikovanější, než by si na začátku mysleli. Najednou museli ohlídat tolik věcí.

	Märtha si povzdechla a šla postavit na kávu. Aby byla trochu změna, chtěla ji podávat s vaječným likérem. Tehdy před půl rokem strašně moc moruškového likéru skončilo na chodníku na ulici Myrstigen, a podobný likér v místních obchodech nenašla. Tehdy zvažovali, jestli by si ho nemohli pálit sami, ale Anna-Greta řekla, že domácí pálenka strašně smrdí a že si likér radši koupí po internetu, protože obchod s alkoholem zboží rozváží i do domácností. Ale protože se teď potřebovali nějakou chvíli držet stranou, přehlasovali její návrh a na nějakou dobu si museli vystačit s Bols Advocaat Original spolu se zmrzlinou s příchutí vaječného likéru. A to zase nebylo tak špatné. Občasná změna člověka vzpruží.

	Märtha si zívla a zrak jí padl na noviny Vetlanda-Posten, které ležely na stole. Byly tam už od včerejška, ale nikdo je nestihl přečíst. Prolistovala je a právě je chtěla odložit, když si všimla drobné noticky. Psalo se v ní o Historickém muzeu.

	Personál muzea učinil ve Zlaté síni podivný objev. Krátce po onom radostném dni, kdy zaměstnanci našli celý zlatý poklad ukrytý ve Studni přání, se ve Zlaté síni rozmnožili mravenci a správce muzea musel povolat firmu Anticimex, která ničí škůdce všeho druhu. Voda na dně studny se kromě toho zkalila. Uprostřed naházených mincí vyrostla velmi zvláštní odrůda jerišské růže a městem kolovaly zvěsti o tom, že někteří návštěvníci tu viděli dokonce lekníny a konopí – tato tvrzení však byla vzápětí označena za falešná. Nikdo si ale výskyt těchto rostlin nedovedl nijak vysvětlit, ačkoli policie matně tuší, že to nějak souvisí s tím, jakým způsobem lupiči zlato vrátili. Märtha zprávu jen bleskově přeletěla, ale pak se zarazila. Zírala na poslední řádky: Za pomoci vzorků zeminy chce policie lupiče vystopovat a s krádeží je spojit.

	„Jejda,“ vykřikla Märtha a noviny jí spadly na zem. Copak se jim opravdu povede všechno ostatní, a nakonec dojedou na takovou maličkost? Pak se ale rozhodla, že se nebude zneklidňovat. Tady hluboko v lesích je nikdo nenajde. Emma s Andersem by přece dodávku a volvo mohli odvézt do Dánska a tam jim vyměnit poznávací značky. A policie si kromě toho myslí, že lupiči už dávno odjeli ze Švédska. Märtha noviny zvedla a položila je na stůl. Potom přistoupila k novému kávovaru a vložila do něj kapsli s čokoládovou příchutí. Donesla vaječný likér a na stůl prostřela hrnky a podnosy. Nové zvyky a nové chutě. Člověk nesmí stagnovat, ale musí se udržovat v pohybu, pomyslela si. Klasická káva a moruškový likér, to je minulost. Teď si dávají espreso, vaječný koňak a přijdou nové zločiny.

	Až se všichni nasnídají a budu mít dobrou náladu, svolá je na poradu. Má plán. Liga seniorů se opět spojí a v budoucnu bude rozdávat víc peněz než kdykoli předtím. A pak by jim s Lumenem konečně mohli říct o zasnoubení…

	Byl dávno podzim, ale celník Carlsson ještě nevzdal pátrání po lupičích. V odvážně designově zařízené kanceláři policejní budovy v Kronobergu mu nad hlavou neustále svítily ocelově šedé bodové lampy. Šedý odstín se skvěle hodil k červeným závěsům a barvě stěn. Tentokrát správce požádal, aby to tu přemaloval na jasně rudou, protože ta pěkně kontrastuje s černou. Stoly a židle byly černé a polštáře měly různé odstíny šedé, modré a fialové, takže místnost vypadala opravdu šik. Kromě toho do kanceláře pořídil dvě nová akvária – i když ani jedno nebylo tak pěkné jako to první. Bylo to divné, ale ani jedno z těch nových se tak hezky neblýskalo. Možná je to tím štěrkem? Musí si zase opatřit takové ty hezké malé kamínky.

	Roztržitě listoval výsledky laboratorních testů. Kolikrát už laborku žádal, aby uspíšila výsledky testů z místa činu, ale nebylo mu to nic naplat. Možná tentokrát? Prohlédl si všechny výsledky a najednou hvízdl.

	„Tak je konečně máme! Budou sedět!“ vykřikl Carlsson, když si prohlédl výsledky odběrů zeminy. „Blombergu, tady máme důkaz!“

	„Co jste to říkal?“ zeptal se Blomberg unaveně a vzhlédl od počítače.

	„Říkal jsem, že teď je máme! Budeme ty staříky moct zatknout. Myslím, že zločin je vyřešený.“

	„Fakt?“

	„Ano, nemáte radost? Vy mě vůbec neposloucháte, Blombergu. Co je s vámi? Můžu pro vás něco udělat? V posledních měsících vypadáte hrozně přepadle.“

	„Já? To si nějak ani neuvědomuju,“ řekl Blomberg a začervenal se. „To víte, jen obchodní starosti. Přišel jsem o nějaké peníze, víte? To člověka vždycky naštve.“

	„No to rozhodně,“ odpověděl Carlsson. „Vlastně jsem nechal kancelář přemalovat veselými barvami, abych vás trochu povzbudil. Musí se nám tady líbit. Člověk žije jen jednou.“

	Blomberg vypadal zničeně.

	„Ale poslyšte, Blombergu, kvůli těm penězům si nedělejte starosti. Když mi zvedli plat, řekl jsem jim, aby vám ho zvedli taky.“

	Blomberg sebou cukl, několikrát polkl, ale ovládl se.

	„To je od vás strašně milé,“ řekl a měl dojem, že brzy vybuchne. Cítil, jak v něm kypí vztek. Zároveň by mu měl být vděčný. Beylingova kancelář nestihla věci ve skladu pojistit a on jako klient přišel o všechno. To alespoň tvrdil Birgerson, ale pak si ten darebák koupil nové auto. Bentleye. Carlsson si všiml Blombergova ponurého výrazu.

	„Ale poslyšte, ještě jedna věc by vám možná mohla udělat radost.“ Bývalý celník vstal, šel do chodby a vrátil se s nadšeným výrazem.

	„Hezké, že?“ Poklepal na černé kožené oblečení. „Bylo ve sklepě a sedal tam na něj prach, tak jsem si říkal, že by se někomu mohlo hodit.“ Pozvedl ohořelou figurínu, kterou usadil k vánočnímu stromečku. „Ať člověk sladí design v místnosti, jak chce, vždycky to chce něco takového zvláštního, to bude jako třešnička na dortu.“

	„Proboha, tu figurínu ne,“ povzdechl si Blomberg.

	„Copak, vám se nelíbí? V životě člověk musí umět dávat i brát. Já jsem se musel smířit s tím vaším kocourem.“

	„Hm, s Einsteinem.“ Blomberg se odmlčel a najednou se cítil hrozně provinile. Od chvíle, kdy si Carlsson donesl dvě akvária, mu to oplácel a do práce si vodil Einsteina. Ale Carlsson to nepochopil jako pomstu, rybičky si v kanceláři klidně nechal a jen na akvária dal kočkovzdorné víko.

	„Co takhle pracovat a nekecat? Co jste říkal, něco o tom, že je konečně dostaneme za mříže? Něco s těmi důchodci?“

	„Jo, samozřejmě jsem mluvil o těch lupičích zlata. Odběry zeminy ze Studny přání ve Zlaté síni prokázaly shodu se zeminou ze zahrady jejich domu. Bandangels tvrdili, že si figurínu donesli ze sklepa u důchodců, tak jsme to museli prověřit. Ve sklepě jsme žádné stopy nenašli, ale testy ze zahrady jsou zajímavé. Obsah fosfátů odsud a ze studny je identický. A zvlášť zajímavé je to proto, že jedna z těch babek, které tam bydlí, je na záznamech z bezpečnostních kamer.“

	„Snad ne zase tamta!“

	„Blombergu, tohle je vážný. Pečlivě jsem si prošel úplně všechny záznamy. Je jak na záznamech z loupeže v Obchodní bance, tak ve Zlaté síni a i u vracení zlata. A figurína byla na stejném místě, kde bydlela.“

	„Ale loupež v Obchodní bance je vyřešená…“

	„Hm, já bych si tím tak jistý nebyl. Bandangels to popírají, i když za to byli odsouzení. A je v tom ještě další háček. Půlka z těch ukradených deseti milionů je pořád pryč.“

	„Jasně, takže máte případ,“ řekl Blomberg a vzal si Einsteina na klín. Kocour ho uklidňoval a díky němu dokázal vzdorovat hysterickému záchvatu.

	„Pojďte se na to podívat. Mám tady všechny záznamy. Ta babka je všude. Předtím jsme ji s těmi zločiny nemohli spojit, ale teď, když máme výsledky odběrů zeminy, máme konečně důkaz, který jsme potřebovali.“

	Carlsson odložil výsledky odběrů zeminy a sklonil se nad počítač. Blomberg neochotně odložil Einsteina do jeho košíku a šel ke kolegovi. Celník převzal práci na velkých případech a Blomberg dostával na stůl jen menší záležitosti a nějaké ty ukradené kabelky. Šéf Strömqvist se tedy domnívá, že Blomberg už pro ten úkol není nejvhodnější, a místo toho předal vyšetřování Carlssonovi. Kdyby Blombergovi do důchodu nezbývaly dva měsíce, vyletěl by vzteky z kůže, takhle to však přijal s klidem. Brzy se téhle zatracené policejní služebny zbaví. Čile si nahrával na flashdisk všechny užitečné informace. Tady má materiál na několik šťavnatých detektivek. Nějak už si peníze vydělat musí, když přišel o všechno z přístavu.

	„Tak co mi teda ukážete?“ zeptal se Blomberg a podrbal se na krku.

	„Tady se podívejte!“ Carlsson klikl na složku s názvem Zlatá síň.

	Babka jménem Märtha na záběrech obcházela studnu a rozhlížela se.

	„Co je na tom jako zvláštního?“ zeptal se Blomberg a zívl.

	„Copak nevidíte, že se podezřele často dívá do vitrín? Jako by je zkoumala.“

	„Ne, hledá svého muže,“ odsekl Blomberg.

	„Tak tohle,“ řekl Carlsson horlivě a klikl na složku s nápisem Obchodní banka. „To je mimochodem fakt zvláštní. Za posledních několik dní se mi tady objevilo několik nových ikon Obchodní banky, které neznám.“

	„To se stává. Něco v bance po třetí odpoledne dělat musejí,“ řekl Blomberg.

	„Ale podívejte se třeba na tyhle ikony,“ řekl Carlsson a ukázal na Obchodní banka, a.s., Gibraltar a Obchodní banka, a.s., Tomelilla.

	„Pozor, neklikejte na to,“ řekl Blomberg rychle. „Člověk nikdy neví.“

	„Fajn, vyhodím je do koše. Ale podívejte se sem. Ta babka…“

	„Jmenuje se Andersonová,“ doplnil ho Blomberg.

	„Jo, v ten samý den, kdy vyloupili Obchodní banku, stojí na chodníku před ní a několikrát telefonuje. Ověřil jsem ty hovory, volala na policii. A koukejte, tady to vypadá, že tam sama vchází.“

	„Ona sama? No to se podívejme,“ řekl Blomberg, kterého to náhle začalo zajímat, a naklonil se dopředu. „No sakra fakt, možná jste opravdu na něco přišel. Víte co, teď si všechny ty záznamy projdeme společně.“

	Carlsson se rozzářil.

	„Super, to zní skvěle. Ale je toho strašně moc. Co takhle nejdřív šálek kávy?“

	„No jo, v listopadu člověk potřebuje spoustu kafe, aby začal fungovat.“

	Blomberg se spokojeně vydal do kuchyňky. Možná ten jeho nástupce zase není tak natvrdlý, protože teď ty zločince podle všeho čapnou! Usmál se, vzal kávový filtr, nasypal do něj kávu a zapnul kávovar.

	Carlsson vyndal z tašky něco k svačině a spěchal za Blombergem, cestou ale zavadil o kočičí košík a probudil Einsteina. Kocour zamňoukal a on se na něj zlostně podíval. Jak toho kocoura nenávidí! Je načase vážně si s Blombergem promluvit! Ta překrmená obluda poškrábala designovou pohovku a na jeho křesílku jsou všude chlupy, a tady už přestává legrace. S hudrováním šel do kuchyňky a postavil na stůl hrnky.

	V kanceláři se Einstein v košíku posadil a pomalu, pečlivě si začal olizovat tlapky. Pak se protáhl a toužebně se zadíval na teploučkou klávesnici, u které se právě uvolnilo místo. Elegantním obloukem vyskočil na stůl, shodil na zem výsledky odběrů zeminy a přešel k počítači. Potom se požitkářsky natáhl na klávesnici. Ocas si položil na enter a pravá tlapka mu dopadla na touchpad. Einstein se dal do hlasitého předení a předními tlapkami se protahoval dopředu a dozadu, jak už to kočky dělávají. Nejdřív rázně klikl na ikonku Obchodní banka, a.s., Tomelilla a pak ťukl do jiné klávesy a otevřel složku Obchodní banka, a.s., Gibraltar.

	Hned potom se počítač dal samostatně do práce a následná míra zničení pracně nashromážděných policejních informací vešla do historie. Soubory mizely z plochy jeden po druhém a s nimi byly pryč záznamy z kamer a úplně všechno ostatní. Virus, jehož původ vystopovali někde v hlubinách Smålandu, ještě žádný počítačový expert v životě neviděl. Tím pádem zkázu nedokázal nikdo napravit. A zvláštní bylo, že virus nezničil všechno, ale smazal jen soubory, které se týkaly loupeží a zločinů spáchaných za poslední dva roky. Ale to úplně nejdivnější, co policejnímu IT oddělení udělalo opravdu vrásky na čele, bylo, že zmizel i jejich recept na vynikající kávové oplatky.

	
PODĚKOVÁNÍ

	Půjčiti stříbro, loupiti zlato jsem psala přes rok a práce na této knize byla daleko zábavnější díky všem, kteří mě na mé cestě podporovali.

	Zejména a v první řadě jsem nesmírně vděčná za veškerou cennou pomoc, které se mi dostalo od nakladatelství Forum. Děkuji Terese Knochenhauerové, která můj rukopis pečlivě pročetla a vypilovala. Děkuji Adamu Dahlinovi, literárnímu šéfredaktorovi, za jeho povzbudivá slova. Děkuji také Liselott Wennborgové Rambergové, Åse Ernfloové a Anně Cerpsové za veškerou práci, kterou mému textu věnovaly, a za všechny úpravy, které navrhly. Také děkuji Anně Källové a Nilsi Olssonovi za krásnou obálku.

	Zároveň bych ráda poděkovala Göranu Wibergovi, Berntu Meissnerovi a Bo Bergmanovi z prodejního oddělení nakladatelství Bonniers za jejich práci s touto knihou i mými předchozími a stejně srdečně děkuji i Saře Lindegrenové, Annelie Eldhové, Barbro Almgrenové a Karin Eklundové z komerčního oddělení za jejich mnohaletou práci s mými knihami.

	Mimo okruh nakladatelství jsem měla několik testovacích čtenářů, kteří za mnou během práce chodili se svými návrhy. K nim patří Inger Sjöholmová-Larssonová, jejíž povzbuzování a smích byly skvělým zdrojem inspirace, dále sem patří Lena Sanfridssonová, s níž je zkrátka a jednoduše skvělé spolupracovat. Vřele děkuji též Barbro von Schönbergové, jejíž podpora a povzbuzování dělají ze spisovatelského řemesla čiré potěšení, a Ingrid Lindgrenové, která byla kdykoli ochotná podělit se se mnou o své postřehy k tomu, co jsem napsala.

	Děkuji také Miku Larssonovi za všechny jeho chytré a profesionální postřehy, kterými mě se stejným radostným zápalem jak kritizoval, tak chválil. Děkuji Isabelle Ingelmanové-Sundbergové za její podporu a za to, že text tolikrát přečetla a poskytla mi rychlé a podnětné komentáře, děkuji Gunnaru Ingelmannovi, který mě při psaní této knihy podporoval, a děkuji Henriku Ingelmanu-Sundbergovi za jeho naprosto nesentimentální, kritické a upřímné komentáře, které mají cenu zlata.

	Děkuji také Magnusi Nybergovi za to, že text přečetl, ocenil a okomentoval. Tvůj smích a komentáře jsou často rozhodující při mé práci s rukopisem! Děkuji také Kerstin Fägerbladové za to, že text vždy čte od prvních zárodků až po hotovou knihu a také za to, že mi spolu s Marike Ollnerovou pomohly při hledání informací v Solvalle. Chtěla bych také poděkovat Solbritt Bennethové, Bengtu Björksténovi a Karin Sparringové Björksténové za jejich nedocenitelnou pomoc.

	Rychlé a inspirující postřehy mi poskytli také Ingegerd Jonsová, Anna Rasková a Agneta Lundströmová, vašich komentářů jsem si nesmírně cenila. Děkuji také Peteru Östmanovi a Malin Elgbornové, kteří mi oba poskytli skvělou zpětnou vazbu.

	Závěrem bych ráda poděkovala Marii Engbergové, Leně Stjernströmové, Peteru Stjernströmovi, Lottě Jämtsvedové Millsbergové a Umbertu Ghidonimu z Grand Agency. Děkuji za podporu a za to, že se Brambory na vloupačku prodaly do více než dvaceti zemí světa.
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